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English

KORPON portable charcoal barbecue

A WARNING

A Failure to read and follow this manual and the
safety warnings herein may result in serious
bodily injury or death, or in a fire or an explosion
causing damage to property. Safety symbols

(A) will alert you to important safety
information.

A This product is for OUTDOOR USE ONLY. NEVER
use in an enclosed space such as a carport,
garage, veranda, covered patio, or under an
overhead structure of any kind.

A Do not overfill charcoal tray with charcoal or allow
charcoal to touch barbecue body.

A This barbecue has to be installed on a secure level
base prior to use.

A Never handle hot parts with unprotected hands.
A Do not use indoors.

A If used indoors, toxic fumes can build up and
cause bodily injury or death.

A Only use outdoors in a well-ventilated area. Do
not use in a garage, building, breezeway or any
enclosed area.

A ATTENTION! This barbecue should not be used
under overhead combustible construction.

A WARNING! This barbecue will become very hot, do
not move it during operation.

A WARNING! Keep children and pets away.

A Any modification of this barbecue may be
dangerous.

A Do not leave this barbecue unattended when in
use.

A Always follow care and maintenance instructions -
and regularly maintain your barbecue.

A When positioning, ensure the barbecue is a
minimum of 1 metre / 39" from flammable items
or structures.

A Do not add starter fluid or charcoal impregnated
with starter fluid to warm or hot charcoal.

A Do not remove ashes until all charcoal is
completely burnt out and the barbecue is fully
cooled.

A Do not use clothing with long or loose sleeves
when operating the barbecue.

A Do not use the barbecue in high winds.

A Do not touch the barbecue with your hands to
check if it is hot.

A Do not use water to control flare-ups or extinguish
charcoal.

A Always extinguish charcoal when you are finished
cooking.

A Barbecue mitts should always be used while
cooking, lighting or adjusting barbecue vents and
handling the barbecue.

A Use proper barbecue tools when cooking.

A Do not dump hot charcoal where they may cause
a fire hazard.

A Do not store away or cover the barbecue until the
charcoal are extinguished and removed, and the
barbecue is fully cooled.

A This barbecue is not intended to be used in
recreational vehicles or boats.

A This barbecue should never be used as a heater.

A WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting
or re-lighting! Use only firelighters complying to
EN 1860-3 (Europe)

A WARNING! Do not use spirit or petrol for lighting
or re-lighting! Use only firelighters complying to
local national standards (outside Europe).

A Do not allow grease, fat or food residue to build
up in or on the barbecue - RISK OF FIRE.

A Do not hang any combustible materials from the
handrails of this barbecue.

A Always replace worn parts - do not use if damage
is found.

A Never overload the cooking grill with food -
evenly space food over the cooking grill surface.

IMPORTANT! Ensure the barbecue is positioned on
flat, level ground to aid with fat/grease run off.

A **‘/
A

X X X
Do not use the barbecue in a confined and/or

habitable space e.g. houses, tents, caravans, motor

homes, boats. Danger of carbon monoxide poisoning
fatality.




LIST OF FEATURES
The numbering of the product features shown refers

to the illustration of the barbecue on the graphic page.

1. Cooking grill
2. Vent

3. Charcoal tray
4. Barbecue body

USER INSTRUCTIONS

Before proceeding, make certain that you understand
the WARNING statements in this manual.

Never use any abrasive cooking tools on the cooking
grill (1) surface to avoid that the surface gets
damaged.

Preparation before cooking - To prevent foods from
sticking to the cooking grill, use a long handled brush
to apply a light coat of cooking or vegetable oil before
each barbecuing session.

Note: When cooking with your barbecue for the

first time, the paint on the outside of the barbecue
may change colour slightly as a result of high
temperatures. This is normal and should be expected.

Lighting the barbecue

Place an even layer of charcoal about 3-4 cm /1.2-1.6"
deep on the charcoal tray.

Carefully apply lighting gel to the charcoal.

Light the charcoal with a long taper or match.

When the flames die down, check that the charcoal
begin to glow red.

Itis recommended that the charcoal be kept red hot
for at least 30-40 minutes prior to cooking on the
barbecue.

Do not cook before the fuel has a coating of ash.

End of Cooking Session

Use a damp cloth with warm water and washing-up
liquid to clean the barbecue. Do not use any abrasive
materials.

Using abrasive cleaners or sharp objects to clean the
barbecue will damage the barbecue.

Food Safety

Please read and follow this advice when cooking on

your barbecue:

+ Always wash your hands before and after handling
uncooked meat and before eating.

+ Always keep raw meat away from cooked meat and
other foods.

+ Before cooking, ensure barbecue grill surfaces and
tools are clean and free of old food residue.

+ Do not use the same utensils to handle cooked and
uncooked foods.

+ Ensure all meat is cooked thoroughly before
eating.

+ To reduce the risk of undercooked meat, cut
open to ensure it is cooked all the way through
internally.

*  Pre-cooking of larger meat or joints is
recommended before finally cooking on your
barbecue.

+  After cooking on your barbecue always clean the
grill cooking surfaces and utensils.

Care, Maintenance and Storage

+ Regularly clean your barbecue between uses and
especially after extended periods of storage.

* Ensure the barbecue and its components are
sufficiently cool before cleaning.

+ Never douse the barbecue with water when its
surfaces are hot.

+ Never handle hot parts with unprotected hands.

+ Do not leave your barbecue uncovered when not in
use. Store your barbecue in a shed or garage when
not in use to protect against the effects of extreme
weather conditions, particularly if you live near
coastal areas.

*  Prolonged exposure to sunlight, standing water,
sea air/saltwater can all cause damage to your
barbecue. (A cover may not be sufficient to protect
your barbecue in some of these situations).

+ Inorder to extend the life and maintain the
condition of your barbecue, we strongly
recommend that the unit is covered when left
outside for any length of time, especially during
the winter months.

+ Before storing the barbeque, ensure that all
remaining ash or charcoal is removed.



Deutsch
KORPON Kohlegrill, tragbar

A WARNHINWEIS

A Ein Nichtbeachten der in diesem Handbuch
aufgefuhrten Gefahrenhinweise, Warnungen
und VorsichtsmaBnahmen kann zu schweren
oder gar tédlichen Verletzungen oder zu
Sachschaden durch Brand oder Explosion fiihren.

Sicherheitssymbole (A) markieren wichtige
Sicherheitsinformationen.

A Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH ZUM
GEBRAUCH IM FREIEN bestimmt. NIEMALS in
Innenrdumen, geschlossenen Bereichen wie
Carports, Garagen, Veranden, Gberdachten
Héfen oder sonstigen Giberdachten Ortlichkeiten
benutzen.

A Nicht zu viel Kohle in den Kohlebehalter fullen
und darauf achten, dass die Kohle nicht mit dem
Grillkérper in Kontakt kommt.

A Dieser Grill muss auf einem sicheren, stabilen
Untergrund installiert werden, bevor er benutzt
wird.

A HeilRe Bauteile nie mit ungeschitzten Handen
berthren.

A Nicht in geschlossenen Rdumen nutzen.

A Bei Benutzung im Haus kénnen sich giftige
Dampfe bilden, die zu schweren oder gar
tédlichen Verletzungen fuhren kénnen.

A AusschlieBlich im Freien an einem gut bellfteten
Ort verwenden. Nicht in einer Garage, in einem
Gebdaude, in Verbindungsgadngen zwischen
Gebaduden oder an anderweitig umbauten Orten
nutzen.

A VORSICHT! Den Grill niemals unter brennbaren
Dachern, Unterstanden usw. betreiben.

A ACHTUNG! Dieses Grillgerat wird sehr heild und

darf wahrend des Betriebes nicht bewegt werden.

A ACHTUNG! Kinder und Haustiere fernhalten.

A Jegliche bauliche Veranderung des Grills
verursacht Gefahren.

A Den Grill wahrend der Verwendung nie
unbeaufsichtigt lassen.

A Die Pflege- und Wartungsanweisungen immer
beachten - den Grill regelmaRig warten.

A Bei der Aufstellung des Grills einen
Mindestabstand von 1 Meter zu brennbaren
Gegenstanden oder Gebauden einhalten.

A Niemals ZindflUssigkeit oder in Zundfltssigkeit
getrankte Briketts auf glihende oder warme

Holzkohle geben.

A Asche nicht entfernen, bevor die Kohlen
vollstandig vergliht sind und der Grill abgekuihlt
ist.

A Keine Kleidung mit langen oder weiten Armeln
beim Grillen tragen.

A Den Grill nicht bei starkem Wind benutzen.

A Den Grill nicht mit den Handen berthren um
festzustellen, ob er heild ist.

A Niemals Wasser verwenden, um
Wiederaufflammen vorzubeugen oder um
Flammen zu l6schen.

A Kohle immer nach Abschluss des Garens lI6schen.

A Beim Zubereiten von Speisen, Anziinden,
Einstellen der Luftéffnungen und beim Umgang
mit dem Grill immer Grillhandschuhe tragen.

A Geeignetes Grillbesteck verwenden.

A HeilBe Asche oder noch glihende Kohlen niemals
so entsorgen, dass Brandgefahr entstehen kann.

A Den Grill nicht verstauen oder abdecken, bevor
die Kohle geldscht und entfernt und der Grill
vollstandig abgekuihlt ist.

A Dieser Grill ist nicht fur die Verwendung in
oder auf Booten bzw. Wohnwagen resp.
Campingbussen vorgesehen.

A Dieser Grill darf niemals als Heizung verwendet
werden.

A ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden
keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur
Anzindhilfen entsprechend EN 1860-3 verwenden!
(Europa).

A ACHTUNG! Zum Anziinden oder Wiederanziinden
keinen Spiritus oder Benzin verwenden! Nur
Anzindhilfen entsprechend den ortlichen
(nationalen) Normen verwenden! (in Landern
aullerhalb Europas).

A Die Ansammlung von Ol- oder Fettriickstanden im
und auf dem Grill vermeiden - BRANDGEFAHR.

A Keine Gegenstande aus brennbaren Materialien
an die Griffe des Grills hédngen.



A Abgenutzte Teile ersetzen - den Grill bei
Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung
nicht benutzen.

A Den Grill nicht Gberladen - das Grillgut
gleichmaRig tber die Grillflache verteilen.

A WICHTIG! Sicherstellen, dass de_r Grill ebenerdig
steht, um den Ablauf von Fett/Ol zu ermdglichen.
X X X

Den Grill nicht in geschlossenen und/oder
bewohnbaren Rdumen betreiben, z.B.: Gebauden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten. Es

besteht Lebensgefahr durch Kohlenmonoxid-
Vergiftung.

A

BEZEICHNUNG DER TEILE

Die Nummerierung der Teile bezieht sich auf die
Abbildung des Grills auf der Grafikseite.

1. Grillrost

2. Luftventil

3. Holzkohleschale

4. Grillgehause

BENUTZERHINWEISE

Bevor du fortféhrst - stelle sicher, dass die
WARNHINWEISE in diesem Handbuch verstanden
werden.

Niemals scheuernde/aggressive Kochutensilien auf
dem Grillrost (1) benutzen, damit die Oberflache nicht
beschadigt wird.

Vorbereitung vor dem Grillen - Um zu verhindern, dass
Nahrungsmittel am Grillrost kleben bleiben, vor jedem
Grillvorgang mit einem langstieligen Pinsel eine diinne
Schicht Speisedl oder Pflanzendl auftragen.

Hinweis: Beim ersten Grillen kénnen sich die Lacke

am Grillmetall aufgrund der hohen Temperaturen
verfarben. Das ist normal und sollte erwartet werden.

Anzinden des Grills

Holzkohle gleichmaRig ca. 3-4 cm hoch auf den
Holzkohlerost schichten.

Vorsichtig etwas Brandgel auf die Kohlen auftragen.
Die Kohlen mit einem langen Span oder Streichholz
anzinden.

Nach Erléschen der Flammen priifen, ob die Kohlen
rotglihend sind.

Holzkohle sollte mindestens 30-40 Minuten glihen,
bevor mit dem Grillen begonnen wird.

Grillgut erst auflegen, wenn der Brennstoff mit einer
Ascheschicht bedeckt ist.

Nach dem Grillen

Den Grill mit einem feuchten Tuch, warmem Wasser
und einem milden Reinigungsmittel saubern.

Keine Scheuermittel verwenden. Die Reinigung mit
Scheuermitteln oder scharfen Gegenstanden kann
den Grill beschadigen.

Lebensmittelsicherheit

Beim Grillen immer folgende Hinweise beachten:

+  Vor und nach dem Hantieren mit rohem Fleisch
und vor dem Essen immer die Hande waschen.

* Rohes Fleisch immer von fertig zubereiteten
Speisen fernhalten.

+ Vor dem Grillen Grilloberflache und -werkzeug von
alten Speiseresten reinigen.

* Unterschiedliche Utensilien fiir rohes und fertiges
Grillgut verwenden.

+ Sichergehen, dass Fleisch vor dem Verzehr
vollstandig durchgegrillt ist.

* Um sicherzugehen, dass Fleisch gar ist,
anschneiden und nachsehen.

+ Es empfiehlt sich, gréBere Fleisch- oder
Knochenstiicke vor dem Grillen vorzugaren.

+ Nach dem Grillen Oberflachen und Grillutensilien
stets grundlich reinigen.

Pflegehinweise, Wartung und Lagerung

+ Den Grill regelméaRig nach jedem Gebrauch und
besonders nach ldngerer lagerung reinigen.

+ Sicherstellen, dass der Grill und seine Bauteile vor
der Reinigung ausreichend abgekuhlt sind.

+ Den Grill niemals bei noch heiRen Oberflachen mit
Wasser abspritzen.

* Heil3e Bauteile nie mit ungeschiitzten Handen
berthren.

+ Bei Nichtgebrauch den Grill immer abdecken.

Den Grill bei Nichtbenutzung in einem Schuppen
oder einer Garage trocken lagern, um ihn vor
starken Wettereinfllissen zu schitzen (vor allem in
Kustennahe).

+  Wird der Grill langere Zeit Sonnenlicht, stehendem
Wasser, Seeluft/Salzwasser ausgesetzt, kann dies
zu Schaden fuhren. (Eine Hulle oder Abdeckung ist
hier méglicherweise kein ausreichender Schutz).

* Um die Lebensdauer und den guten Zustand des
Grills zu erhalten, wird empfohlen das Gerét bei
langerer AuBenlagerung abzudecken; vor allem
wahrend der Wintermonate.

+  Vor dem Einlagern des Grills sicherstellen, dass
verbliebene Asche oder Kohle restlos entfernt ist.



Frangais

KORPON barbecue charbon nomade

A ATTENTION

Le non-respect des instructions de sécurité
contenues dans ce manuel pourrait entrainer
des dommages matériels ou corporels graves,
voire mortels, un incendie ou une explosion. Les

symboles de sécurité (A) attirent votre attention
sur d'importantes informations relatives a la
sécurité.

A Ce produit est destiné & un USAGE EN EXTERIEUR
UNIQUEMENT. NE JAMAIS l'utiliser dans un espace
clos ou semi-clos de tout type (abri pour voitures,
garage, véranda, cour intérieure couverte...) ni
sous aucun type de couverture ou toiture.

A Ne pas surcharger le plateau de charbon ou
laisser le charbon en contact avec le corps du
barbecue.

A Ce barbecue doit étre installé sur une surface stre
et stable avant utilisation.

A Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

A Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

A En effet, des fumées toxiques pourraient
s'accumuler et occasionner des blessures graves
voire mortelles.

A Utilisez uniquement le barbecue a 'extérieur, dans
une zone bien ventilée. Ne l'utilisez pas dans un
garage, un batiment, sous une tonnelle ou dans
tout endroit fermé.

A ATTENTION! Ce barbecue ne doit pas étre utilisé
sous une structure en matériau combustible.

A ATTENTION! Ce barbecue va devenir trés chaud.
Ne pas le déplacer pendant son utilisation.

A ATTENTION! Ne pas laisser le barbecue a la portée
des enfants et des animaux domestiques.

A Toute modification de ce barbecue peut étre
dangereuse.

A Ne laissez jamais le barbecue sans surveillance
pendant son utilisation.

A Suivez toujours les instructions d'entretien et de
nettoyage. Entretenez réguliérement le barbecue.

Lors de l'installation, assurez-vous que le
barbecue est a au moins 1 métre / 39" de tout
élément inflammable.

A N'ajoutez ni liquide d'allumage ni charbon
imprégné de liquide d'allumage pour embraser ou
réchauffer le charbon.

A Ne retirez pas les cendres avant que tout le
charbon ne se soit consumé et que le barbecue
n'‘ait complétement refroidi.

A Evitez de porter des vétements & manches
longues ou amples lorsque vous utilisez le
barbecue.

A N'utilisez pas le barbecue par vent fort.

A Ne touchez jamais le barbecue pour vérifier s'il est
chaud.

A N'essayez pas de limiter les flambées ni d'éteindre
le charbon avec de l'eau.

A Eteignez toujours le charbon une fois la cuisson
terminée.

A Portez toujours des gants de protection lorsque
vous allumez le barbecue et que vous cuisinez,
ou lorsque vous ajustez les clapets d’aération et
manipulez le barbecue.

A Utilisez des ustensiles appropriés pour cuisiner.

A Ne déposez jamais de charbon chaud a un
emplacement dangereux ou il pourrait provoquer
un incendie.

A Ne rangez pas le barbecue et ne le couvrez pas
avant que le charbon ne soit complétement éteint
et que vous l'ayez retiré. Le barbecue doit étre
complétement refroidi.

A Ce barbecue n'est pas destiné a une utilisation sur
un bateau, ni sur tout type de véhicule de loisir.

A Ce barbecue ne doit jamais étre utilisé comme
appareil de chauffage.

ATTENTION! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence
pour allumer ou réactiver le feu ! Utilisez
uniquement des allume-feu conformes a la norme
EN 1860-3 !(Europe)

A ATTENTION! Ne pas utiliser d'alcool ou d'essence
pour allumer ou réactiver le feu ! Utilisez
uniquement des allume-feu conformes aux
normes locales en vigueur (hors Europe).

A Veillez a ne pas laisser s'accumuler de la graisse,
de I'huile ou des résidus alimentaires a l'intérieur
ou sur le barbecue : RISQUE D'INCENDIE.

A N'accrochez pas de matériaux combustibles
aux poignées du barbecue.Remplacez toujours
les pieces usées - n'utilisez pas le barbecue s'il
présente un dégat quelconque.

A Ne surchargez jamais la grille de nourriture -
répartissez régulierement sur toute la surface.



A IMPORTANT! Installez impérativement le barbecue
sur une surface plane et horizontale pour faciliter
I'évacuation des graisses.

A
! XI & AX[%a Y
Ne pas utiliser le barbecue dans un espace confiné
et/ou habitable par exemple des maisons, tentes,

caravanes, camping-cars, bateaux. Risque de décés
par empoisonnement au monoxyde de carbone.

LISTE DES COMPOSANTS

La numérotation des éléments correspond a
I'illustration du barbecue sur la page graphique.
1. Grille de cuisson

2. Aération

3. Plateau a charbon

4. Corps de l'appareil

INSTRUCTIONS

Avant toute chose, assurez-vous que vous comprenez
les AVERTISSEMENTS de ce manuel.

Ne pas utiliser d'outils abrasifs sur la grille de cuisson
(1) pour ne pas abimer la surface.

Préparation avant cuisson - pour éviter que les
aliments n'attache a la grille de cuisson, appliquez une
mince couche d'huile alimentaire a l'aide d'un pinceau
a manche long avant chaque cuisson.

Note : lors de la premiére utilisation du barbecue, sa
peinture extérieure peut changer Iégérement de teinte
sous l'effet des hautes températures. Ce phénomene
est tout a fait normal.

Allumage du barbecue

Répartissez une couche homogeéne de charbon, sur
3-4 cm (1.2-1.6") de profondeur, sur le plateau de
charbon.

Appliquez soigneusement du gel d'allumage sur le
charbon.

Embrasez le charbon a l'aide d’'un allume-feu ou d'une
allumette.

Une fois les flammes éteintes, vérifiez que le charbon
se transforme bien en braises.

Il est conseillé de laisser les braises se consumer
pendant au moins 30-40 minutes avant de commencer
la cuisson sur le barbecue.

Avant de commencer la cuisson, attendre qu'une
couche de cendres recouvre le combustible.

Fin de la cuisson sur barbecue

Nettoyez votre barbecue a l'aide d'un chiffon imprégné
d'eau chaude et de liquide vaisselle. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs.

Lutilisation de nettoyants abrasifs ou d'objets pointus
pour nettoyer le barbecue risque dendommager ce
dernier.

Sécurité alimentaire

Veuillez lire et suivre les conseils suivants lorsque vous

faites cuire des aliments sur votre barbecue:

+ Lavez-vous toujours les mains avant et apres
manipulation d’'une viande crue et avant de
manger.

+ Gardez toujours la viande crue a I'écart des viandes
cuites et des autres aliments.

+ Avant cuisson, assurez-vous que la grille du
barbecue et les ustensiles sont propres et exempts
de résidus d'aliments.

+ Ne manipulez pas d'aliments crus et d'aliments
cuits avec les mémes ustensiles.

+ Veillez a bien cuire la viande avant de la
consommer.

« Pour assurer une bonne cuisson de la viande,
pratiquez une incision tout le long de la piéce de
viande.

* Une pré-cuisson des piéces de grande taille est
recommandée avant cuisson au barbecue.

+ Aprés cuisson au barbecue, nettoyez toujours les
surfaces de cuisson et les ustensiles.

Nettoyage, entretien et rangement

+ Nettoyez régulierement votre barbecue entre
chaque utilisation, surtout s'il na pas été utilisé
depuis longtemps.

+  Vérifiez que le barbecue et ses composants ont
suffisamment refroidi avant de procéder a leur
nettoyage.

+ Naspergez jamais d'eau le barbecue lorsqu'il est
chaud.

+ Portez toujours des gants de protection avant
toute manipulation des parties chaudes du
barbecue.

* Nelaissez pas le barbecue a l'air libre entre deux
utilisations. Rangez-le dans un lieu frais et sec
de type appentis ou garage pour le protéger des
éléments, tout particulierement si vous vivez en
région cotiere.

+ Une exposition prolongée au soleil, a des eaux
stagnantes, a un air salin ou a des eaux marines
peut 'lendommager. (Dans certains cas, une housse
ne suffira pas a le protéger.)

+ Pour prolonger la durée de vie de votre
barbecue et le conserver en bon état, nous vous
recommandons fortement de le couvrir d'une
protection lorsqu'il est laissé a I'extérieur pour une
durée indéterminée, surtout I'hiver.

+ Avant de ranger votre barbecue, assurez-vous qu'il
ne reste aucune cendre ni charbon.



Nederlands

KORPON draagbare houtskoolbarbecue

A WAARSCHUWING

A Het niet lezen en volgen van deze handleiding
en de veiligheidsvoorschriften daarin kan leiden
tot ernstig lichamelijk letsel of de dood, brand
of een explosie die schade kan veroorzaken
aan eigendommen. De veiligheidssymbolen

(A) waarschuwen je voor belangrijke
veiligheidsinformatie.

A Dit product mag UITSLUITEND BUITENSHUIS
worden gebruikt. Gebruik het NOOIT in een
omsloten ruimte als een carport, garage, veranda,
overdekt terras of onder enige dakconstructie.

A Vul de bak voor houtskool niet helemaal met
houtskool en zorg ervoor dat de kooltjes niet in
contact komen met de body van de barbecue.

A Plaats de barbecue voor gebruik op een viakke,
gelijkmatige en brandveilige ondergrond.

A Raak hete gedeeltes nooit met de blote handen
aan.

A Niet binnenshuis gebruiken.

A Als deze binnenshuis wordt gebruikt, kan er
giftige rook ontstaan die lichamelijk letsel kan
veroorzaken of de dood tot gevolg kan hebben.

A Uitsluitend buitenshuis gebruiken in goed
geventileerde ruimtes. Niet te gebruiken in een
garage, gebouw, overdekte gang of een andere
omsloten ruimte.

A Let op! Gebruik deze barbecue niet onder
dakconstructies van brandbare materialen.

A WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt erg heet,
niet verplaatsen tijdens het gebruik.

A WAARSCHUWING! Houdt kinderen en huisdieren
uit de buurt van de barbecue.

A Alle veranderingen aan deze barbecue kunnen
gevaarlijk zijn.

Laat de barbecue niet zonder toezicht achter
wanneer hij wordt gebruikt.

A Volg altijd de instructies voor het onderhoud en
maak de barbecue regelmatig schoon.

A Zorg dat je de barbecue op minstens 1 meter
afstand van brandbare stoffen en constructies
plaatst.

A Gebruik geen aanmaakvloeistof of houtskool
geimpregneerd met aanmaakvloeistof op reeds
warme of hete houtskool.
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A Verwijder de as pas als alle houtskool volledig is
opgebrand en de barbecue volledig koud is.

A Draag geen kleding met lange of wijde mouwen
als je de barbecue gebruikt.

A Gebruik de barbecue niet als het hard waait.

A Raak de barbecue niet met de blote handen aan
om te controleren of hij heet is.

A Gebruik geen water om de viammen onder
controle te houden of om de houtskool te doven.

A Doof de houtskool altijd wanneer je klaar bent
met barbecuen.

A Draag altijd ovenwanten tijdens het barbecueén,
als je de barbecue aansteekt, de ventilatieroosters
afstelt of de barbecue op andere wijze vastpakt.

A Gebruik geschikt barbecuegerei tijdens het
barbecueén.

A Gooi nooit warme houtskool weg - dat kan brand
veroorzaken.

A Zet de barbecue pas weg en dek hem pas al als
de kooltjes zijn gedoofd en verwijderd, en als de
barbecue volledig is afgekoeld.

A Deze barbecue mag niet worden gebruikt in een
camper, caravan of boot.

A Deze barbecue mag nooit worden gebruikt als
verwarmingselement.

A WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus,
benzine of andere brandbare vloeistoffen om
aan te steken of te herontsteken. Gebruik alleen
ontstekers die voldoen aan de EN 1860-3!

A WAARSCHUWING! Gebruik geen spiritus,
benzine of andere brandbare vloeistoffen om
aan te steken of te herontsteken. Gebruik alleen
ontstekers die zijn goedgekeurd volgens de lokale
nationale standaard (in landen buiten Europa).

A Laat geen vet of etensresten in of op de barbecue
achter - BRANDGEVAAR.

A Hang geen brandbare materialen aan de
handgrepen van de barbecue.

Vervang versleten onderdelen altijd - gebruik de
barbecue niet wanneer deze kapot is.

A Leg het rooster niet vol voedsel - verdeel het
voedsel gelijkmatig over het rooster.

A BELANGRUK! Zorg dat de barbecue op een
vlakke ondergrond staat zodat het vet goed kan
afdruipen.
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Gebruik de barbecue niet in een beperkte en/
of bewoonde ruimte, bv. in huizen, tenten,

caravans, campers of op boten. Gevaar voor
koolmonoxidevergiftiging met dodelijke afloop.

LIJST VAN ONDERDELEN

De nummering van de onderdelen verwijst naar
de illustratie van de barbecue op de grafische
voorstelling.

1. Barbecuerooster

2. Luchtventiel

3. Bak voor kooltjes

4. Behuizing barbecue

GEBRUIKERSINSTRUCTIES

Voordat je verdergaat, verzeker je ervan dat je de
WAARSCHUWINGEN in deze handleiding begrijpt.
Gebruik nooit schurend barbecuegereedschap op

het barbecuerooster (1) om te voorkomen dat het
oppervlak beschadigt.

Voorbereidingen voor het barbecueén - Om te
voorkomen dat voedsel aan het barbecuerooster blijft
plakken gebruik een kwast met een lange steel en
breng voor het barbecueén een dunne laag spijsolie
aan.

Let op: Als je de barbecue voor het eerst gebruikt, kan
de kleur van de barbecue aan de buitenkant door de
hoge temperatuur enigszins wisselen. Dit is normaal
en valt te verwachten.

De barbecue aansteken

Leg een ca. 3-4 cm dikke, gelijkmatige laag houtskool
in de bak voor houtskool.

Breng voorzichtig aanmaakgel op de houtskool aan.
Steek de houtskool aan met een gasaansteker of
lucifers.

Als de vlammen doven, controleer of de kooltjes gaan
gloeien.

Het is het beste de kooltjes 30-40 minuten te laten
gloeien voordat je met barbecueén begint.

Begin met het barbecuen pas nadat zich op de
kooltjes een laagje as heeft gevormd.

Na het barbecueén

Gebruik een vochtig doekje met warm water en
schoonmaakmiddel om de barbecue schoon te
maken. Gebruik geen schurende materialen.
Het gebruik van schoonmaakmiddelen met een
schurend effect of scherpe voorwerpen bij het
schoonmaken kan de barbecue beschadigen.

Voedselveiligheid

Lees en volg deze adviezen bij het bereiden van

voedsel op de barbecue:

+  Was altijd je handen voor en na het hanteren van
rauw vlees en voordat je gaat eten.

+ Zorg dat rauw vlees niet in contact kan komen met
bereid vlees en ander voedsel.

+ Zorgvoordat je begint met barbecueén dat de
grilloppervlakken en het barbecuegerei schoon zijn
en er geen oude voedselresten meer op/aan zitten.

+  Gebruik niet hetzelfde barbecuegerei voor gegrild
voedsel en rauw voedsel.

+ Zorg ervoor dat het voedsel door en door gaar is
voordat het wordt gegeten.

*  Om hetrisico te verkleinen vlees te serveren dat
niet gaar is, er even een sneetje in maken om er
zeker van te zijn dat het door en door gegrild is.

* Hetis aan te bevelen grotere stukken vlees of
steaks voor te bakken voordat je ze op de barbecue
verder afbakt.

* Maak de grilloppervlakken en het barbecuegerei
na gebruik altijd schoon.

Schoonmaken, onderhoud en opbergen

* Maak de barbecue na elk gebruik schoon en vooral
als hij langere tijd niet is gebruikt.

+ Zorg ervoor dat de barbecue en de onderdelen
voldoende zijn afgekoeld voordat je ze
schoonmaakt.

+ Gooi nooit water op de barbecue als de
oppervlakken heet zijn.

+ Pak hete delen nooit met de blote handen vast.

+ Laatde barbecue niet zonder deksel staan als je
hem niet gebruikt. Bewaar de barbecue als je hem
niet gebruikt in een schuur of garage om hem
te beschermen tegen de effecten van extreme
weersomstandigheden, zeker als je in de buurt van
de kust woont.

+ Als de barbecue gedurende lange tijd wordt
blootgesteld aan zonneschijn, stilstaand water,
zeelucht en/of zout water kan deze beschadigen.
(Een hoes biedt in deze situaties niet altijd
voldoende bescherming.)

* Om de levensduur te verlengen en de barbecue
in goede staat te houden, adviseren wij hem sterk
af te dekken wanneer hij langere tijd buitenshuis
staat, zeker tijdens de winter.

+ Zorg dat alle resterende as en kolen worden
verwijderd voordat je de barbecue opbergt.

1



Dansk
KORPON baerbar kulgrill

A ADVARSEL

A Hvis du ikke lzeser og felger anvisningerne i
denne manual og de angivne sikkerhedsadvarsler,
kan det medfere alvorlig personskade, ded
eller brand, en eksplosion, der kan forarsage
tingskade. Sikkerhedssymboler (£2\) ger dig
opmaerksom pa vigtige sikkerhedsoplysninger.

A Dette produkt ma KUN BRUGES UDEND@RS. Ma
ALDRIG bruges pa eller i lukkede omrader, f.eks.
carport, garage, veranda, overdaekket terrasse
eller under nogen form for overdaekning.

A Kulbakken ma ikke overfyldes med kul, og kullene
ma ikke bergre grillkassen.

A Grillen skal monteres pa et fast og vandret
underlag fer brug.

A Rer aldrig ved varme dele uden grillhandsker
el.lign.

A Brug den aldrig indenders.

A Hvis grillen bruges indenders, kan den afgive
giftige dampe, der kan medfgre personskade eller
ded.

A Ma kun bruges udenders i et omrade med god
ventilation. Ma ikke bruges i garager, bygninger,
overdakkede passager eller lukkede omrader.

A BEMARK! Grillen ma ikke bruges under en
braendbar konstruktion.

A ADVARSEL! Denne grill bliver meget varm, flyt ikke
pa den, nar den er i brug.

A ADVARSEL! Hold bern og kaeledyr pa sikker
afstand.

A Det kan veere farligt at sendre grillens
konstruktion.

A Efterlad ikke grillen uden opsyn, nér den er i brug.

A Folg altid pleje- og vedligeholdelsesanvisningerne
- og vedligehold grillen jaevnligt.

A Serg for, at grillen er placeret mindst 1 meter fra
braendbare ting og bygninger.

A Haeld ikke teendvaeske og laeg ikke kul overhaeldt
med teendvaeske pa varme kul.

A Fjern ikke asken, for alle kul er helt breendt ud, og
grillen er helt afkelet.

A Baer ikke tgj med lange eller lgse aermer, nar du
bruger grillen.

A Brug ikke grillen, hvis det blaeser kraftigt.
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A Bergr ikke grillen med haenderne for at
kontrollere, om den er varm.

A Brug ikke vand til at kontrollere opflamning eller
slukke kullene.

A Sluk altid kullene, nar du er faerdig med at lave
mad.

A Brug altid grillhandsker, nar du laver mad, teender
eller regulerer spjeeldene og handterer grillen.

A Brug passende grillredskaber, nar du griller
maden.

A Leeg ikke varme kul pa steder, hvor de kan
medfere brandfare.

A Opbevar eller tildaek ikke grillen, far kullene er
slukket og fjernet, og grillen er helt afkolet.

A Grillen er ikke beregnet til brug i autocampere
eller bade.

A Grillen ma ikke bruges som varmeovn.

A ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til
antaending eller genantaending! Brug kun
optaendingsblokke der opfylder kravene i EN 1860-
3!

A ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin til at teende
eller genantaende grillen. Brug kun optaending,
der overholder lokale, nationale standarder (uden
for Europa).

Lad ikke fedt eller madrester sidde pa grillristen -
RISIKO FOR BRAND.

A Lad ikke braendbare materialer haenge pa grillens
greb.

A Udskift altid beskadigede dele - grillen ma ikke
bruges, hvis den er beskadiget.

A Leeg ikke for mange madvarer pa grillristen -
fordel dem ensartet pa grillristen.

A VIGTIGT! - Serg for, at grillen star pa et fladt og
jeevnt underlag, sa fedt kan lgbe fra madvarerne.

A
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Brug ikke grillen i lukkede rum eller
beboelsesomrader, f.eks. huse, telte, campingvogne,

autocampere eller bade. Risiko for dedsfald pa grund
af kulilteforgiftning.




LISTE OVER FUNKTIONER

Nummereringen af produktets dele herunder henviser
til tegningen af grillen pa illustrationssiden.

1. Grillrist

2. Ventilation

3. Kulbakke

4. Kugle

BRUGSANVISNING

For du fortsaetter, skal du veere sikker pa, at du forstar
alle ADVARSLER i denne manual.

Brug aldrig skarpe kekkenredskaber pa grillristens (1)
overflade, da den kan blive beskadiget.

Forberedelse fgr grillning - For at forhindre, at
madvarer saetter sig fast pa grillristen, anbefales det at
pafere et tyndt lag madolie eller vegetabilsk olie med
en pensel med langt skaft, fer du griller.

BEMZARK: Fgrste gang, du bruger grillen, kan farven
pé ydersiden andre sig en smule pa grund af den hgje
temperatur. Det er normalt og forventeligt.

Sadan taender du op i grillen

Leeg kul i et ensartet, 3-4 cm tykt lag pa kulbakken.
Leeg omhyggeligt opteending ved kullene.

Antzaend kullene med en lang teendstik.

Nar flammerne der ud, skal du kontrollere, at kullene
begynder at glgde redt.

Det anbefales at lade kullene braende i mindst 30-40
minutter, far grillen bruges til madlavning.

Begynd ikke tilberedningen af maden for briketterne
er deekket af gra aske.

Nar du er feerdig med at lave mad

Renger grillen med en klud, varmt vand og
opvaskemiddel. Brug ikke slibende materialer.

Grillen bliver gdelagt, hvis du bruger slibende
renggringsmidler eller skarpe genstande til rengering.

Fodevaresikkerhed

Laes og felg radene herunder, nar du laver mad pa

grill:

+ Vask altid haenderne fer og efter, du handterer rat
ked, og fer | spiser.

+ Hold altid rat ked adskilt fra tilberedt ked og andre
fodevarer.

+ For tilberedning skal du kontrollere, at grillens
overflader og redskaber er rene og fri for gamle
madrester.

+  Brug ikke de samme redskaber til at handtere
tilberedte og ra madvarer.

+ Sorg for, at alt ked er gennemstegt, for | spiser det.

+ For at reducere risikoen for, at kedet ikke er
gennemstegt, kan du skaere det igennem for at
kontrollere, at det er gennemstegt indvendigt.

+ +Det anbefales at forstege store stykker ked eller
stege for den afsluttende tilberedning pa grillen.

+ «Renger grilloverflader og redskaber, nar du er
feerdig med at grille.

Pleje, vedligeholdelse og opbevaring

*  Renger grillen jeevnligt efter brug og isaer efter
lengere tids opbevaring.

+ Serg for, at grillen og de enkelte dele er
tilstraekkeligt afkelede fer rengering.

+  Heeld ikke vand pa grillen, nér den er varm.

*  Rer ikke ved varme dele uden handsker.

+  Tildeek grillen, nar den ikke er i brug. Opbevar
grillen i et skur eller en garage, nar den ikke
er i brug, for at beskytte den mod ekstreme
vejrforhold, isaer hvis du bor i nerheden af
kystomrader.

+ Grillen kan blive beskadiget, hvis den udsaettes
for sollys, vand, havluft/saltvand i leengere tid. (Et
betraek er muligvis ikke nok til at beskytte grillen i
ovennavnte situationer).

+ For at forleenge grillens holdbarhed og udseende
anbefaler vi steerkt, at den tildaekkes, nar den star
udenfor, uanset om det er i kort eller lang tid, og
isaer i vintermanederne.

*  For du opbevarer grillen skal du serge for, at
overskydende aske og kul fjernes.
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islenska
KORPON faeranlegt kolagrill

A VARUD

Ef peim vidvorunum sem taldar eru upp hér i
leidbeiningunum er ekki fylgt eftir, getur pad leitt
til alvarlegra likamsaverka eda banaslysa, eda
valdi& eignaspjollum vegna elds eda sprengingar.
Oryggistakn (A) gefa til kynna mikilvaegar
oryggisupplysingar.

A Véruna MA ADEINS NOTA UTANDYRA. Notist
ALDREI i lokudu rymi eins og bilskyli, bilskur,
lokudum palli, gardskyli eda undir hvers konar
yfirbyggingu.

A Yfirfylltu grillid ekki af kolum og l&ttu kolin ekki
snerta ytri skel grillsins.

A Grillid aetti ad vera sett saman & éruggan hatt fyrir
notkun

A Snertu aldrei heita hluta grillsins med berum
héndum.

A Ekki nota innandyra!

A Notkun innandyra getur ordid til pess ad eitradar
lofttegundir safnist upp og valdi likamstjéni eda
jafnvel bana.

A Notadu adeins utandyra & vel loftraestu svaedi.
Ekki nota inni i bilskirum, byggingum eda i 68ru
lokudu rymi.

A ATHUGADU! Petta grill ma aldrei nota undir
eldfimri yfirbyggingu.

A VARUD! Grilli8 verdur mjog heitt. Ekki ad faera pad
til medan pad er i notkun.

A VARUD! Haltu bérnum og gaeludyrum i éruggri
fjarlaegd.
Hvers kyns breytingar a grillinu geta reynst
haettulegar.

A Aldrei skilja grillid eftir eftirlitslaust pegar pad er {
notkun.

A Fylgdu avallt leisbeiningum um prif og umhirdu
og sinnid vidhaldi reglulega.

A begar grillinu er komid fyrir parf ad gaeta pess ad
pad sé i ad minnsta kosti eins metra fjarlaegd fra
eldfimum efnum eda byggingum.

A Ekki baeta grillvokva, eda kolum sem veett hafa
verid med grillvokva, a heit kol.

A Fjarlaegdu ekki dsku fyrr en 6ll kol hafa brunnid
upp og grillid er ordid kalt.

A Varastu ad vera i fatnadi med I6ngum og vidum
ermum pegar grillad er.
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A Ekki nota grillid i miklum vindi.

A Ekki snerta grilli& til ad athuga hvort pad sé ord&id
heitt.

A Ekki nota vatn til ad sl6kkva loga eda kaela nidur
notud kol.

A Lattu kolin alltaf brenna upp eda slokkvid i
glaedum ad notkun lokinni.

A Notadu alltaf grillhanska pegar kveikt er upp,
grillad og loftraesting stillt.

Notadu videigandi grillahold vid eldamennskuna.

A Ekki ma losa heit kol & st6dum par sem pau geta
skapad eldhaettu.

A Settu grillid ekki i geymslu eda undir abreidu fyrr
en slokknad hefur i kolunum og pau hafa verié
fjarlaegd og grillid er ordid kalt.

A betta grill hentar ekki til notkunar i ferdabilum
eda & batum.

A Grillid aetti aldrei ad nota sem hitara.

A VARUB! Ekki nota bensin, spritt eda kveikjaravékva
til ad kveikja upp i grillinu eda glaeda eldinn!
Notadu adeins kveikjara sem uppfylla EN 1860-3
Evrépustadalinn (innan Evrépu).

A VARUD! Notadu ekki bensin, spritt eda
kveikjaravokva til ad kveikja upp i grillinu eda
glaeda eldinn! Notadu adeins kveikjara sem
uppfylla videigandi stadla i viSskomandi [6ndum
(utan Evrépu).

A Ekki |ata feiti, fitu eda matarleifar safnast upp i
eda a grillinu - ELDHATTA.

A Hengdu ekki hluti ar eldfimu efni & handfangid &
grillinu.

A Skiptu alltaf um skemmda hluti - ekki nota ef
skemmdir finnast.

A Geettu pess ad ofhlada ekki grillid med mat.
Dreifid grillmeti jafnt & grillid.

A MIKILVAGT! Tryggdu ad grillid standi & sléttu
yfirbordi svo feiti/fita renni Ur pvi.

A
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Notadu grillid aldrei & lokudum eda prongum
sveedum eda & ibudarhaefum sveedum eins og hdsum,

tjéldum, hjélhysum, hasbilum, batum. Haetta &
kolsyringseitrun.




YFIRLIT

Numerin & vérunni sem synd er visar til
teikningarinnar af grillinu 4 myndasidunni.
1. Grill

2. Loftop

3. Bakki fyrir kol

4. Skel grillsins

UMHIRDULEIDBEININGARNAR

Adur en pua heldur afram, vertu viss um ad pu skilur
VIBVARANIR handbdkarinnar.

Aldrei nota eldunarahéld sem geta valdid skemmdum
a grillinu (1).

Undirbaningur fyrir matreidslu - til ad koma i veg

fyrir ad matur festist vid grillgrindina, notadu bursta
med 16ngu handfangi og berdu steikingar- eda
graenmetisoliu & grindina adur en pu byrjar ad grilla.
Athugadu: begar pu grillar i fyrsta skipti & grillinu, geeti
litur grillsins breytt 6rlitid um lit vegna has hita. Pad er
edlilegt og ma gera rad fyrir ad gerist.

Kveikt upp i grillinu

Leggdu jafnt lag af kolum, u.p.b. 3-4 cm hétt, &
kolabakkann.

Baettu varlega grillvokva & kolin.

Kveiktu upp i kolunum med 16ngum kveikjara eda
langri eldspytu.

begar logarnir deyja Ut aetti ad gaeta ad hvort gléa lifi
orugglega i kolunum.

Maelt er med ad lata kolin standa gléandi i 30-40
mindtur adur en grillad er.

Ekki byrja ad grilla fyrr en kolin eru ordin gra.

A8 notkun lokinni

Notid tusku, heitt vatn og upppvottaldg til ad prifa
grillid. Notid ekki hrjuf hreinsiefni.

pad veldur skemmdum ef notud eru hrjuf hreinsiefni
eda beitt ahold a grillia.

Mataroryggi

Vinsamlega lesid og fylgid eftirfarandi radum vid

eldamennsku a grillinu pinu:

* Pbvoid alltaf hendur baedi fyrir og eftir medhéndlun
a hrau kjoti og eins 4dur en matast er.

+ Haldid hrau kjoti alltaf adskildu fra eldudu kjoti og
6drum mat.

+  Geetid pess ad grillid og ahéldin séu hrein 48ur en
eldamennska er hafin.

+  Notid ekki somu ahold fyrir hré og eldud matvaeli.

+  Geetid pess ad elda kjot i gegn 4dur en pad er
bordad.

+ Til ad draga Ur haettu 4 of litid eldudu kjoti setti ad
skera i pad og athuga hvort pad sé tilbuis.

*  Meelt er med foreldun & steerri kjotstykkjum adur
en pau eru sett 4 grillid.

+ Eftir notkun 4 grillinu eetti alltaf ad prifa baedi
grillgrindina og 4héldin.

Umhirda, vidhald og geymsla

«  prifdu grillid reglulega milli pess sem pad er notad
og sérstaklega eftir ad pad hefur stadid ohreyft
lengi.

+  Geettu pess ad grillid og allir hlutar pess séu ordnir
kaldir &8ur en grillid er prifis.

+ Aldrei hella vatni yfir grilli& & medan pad er enn
heitt.

+ Snertu aldrei heitt grill med berum héndum.

+ Breiddu alltaf yfir grillid pegar pad er ekki i notkun.
Geymdu grillid i skyli eda skur til ad vernda pad
gegn vedrun.

+ Sélarljés, vatn og saltvatn getur allt valdid
skemmdum 4 grillinu. (i sumum tilfellum er
yfirbreidsla ekki n6g).

+ Til ad lengja liftima grillsins og halda pvi vid,
maelum vid sterklega med ad breitt sé yfir pad
ef pad stendur Gti i lengri tima, sérstaklega yfir
vetrartimann.

« Adur en grillis er sett i geymslu til lengri tima,
skaltu ganga ur skugga um ad aska og kol séu
fjarlaegd ur grillinu.
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Norsk
KORPON baerbar kullgrill

A ADVARSEL

A A unnlate & lese denne bruksanvisningen eller
4 ikke folge sikkerhetsadvarslene i den, kan
resultere i alvorlige skader eller ded, brann
eller eksplosjon som gir skade pa eiendom.
Sikkerhetssymboler (A) indikerer viktig
sikkerhetsinformasjon.

A Dette produktet er KUN BEREGNET FOR
UTEND@RS BRUK. Bruk det ALDRI i et avgrenset
omrade, som en apen carport, garasje, veranda,
terrasse med persienner, eller under noen som
helst overbygning.

A Ikke fyll grillenristen helt opp med kull og serg for
at kull ikke kommer i kontakt med grillens vegger.

A Denne grillen ma kun brukes pa en flat, jevn ikke-
brennbar overflate.

A Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

A Skal ikke brukes innenders.

A Dersom den brukes innendgrs, kan det bygge seg
opp giftige avgasser som kan forarsake skade
eller ded.

A Brukes kun utenders i et godt ventilert omrade.
Skal ikke brukes i garasje, bygning, overdekt
passasje eller noe annet innelukket omrade.

A MERK! Denne grillen skal ikke brukes under noen
form for brennbar konstruksjon.

A ADVARSEL! Denne grillen vil bli svaert varm, ikke
forsek a flytte den under bruk.

A ADVARSEL! Hold barn og husdyr unna.
A Enhver endring av denne grillen kan veere farlig.
A Ikke la denne grillen vaere uten tilsyn under bruk.

A Folg alltid vedlikeholdsinstruksjonene - og
vedlikehold grillen regelmessig.

A Nar du gjer grillen klar, serg for at den har minst
1 meter avstand til brennbare gjenstander eller
strukturer.

A Ikke tilsett tennvaeske eller grill tilsatt tennvaeske
til varm eller gledende kull.

A Ikke fjern asken fer kullet har brent helt ut, og
grillen er fullstendig avkjelt.

A Ikke bruk kleer med lange eller lgse ermer nar du
griller.

A Ikke bruk grillen i sterk vind.

A Ikke ta pa grillen for a sjekke om den er varm.
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A Ikke bruk vann for & kontrollere flammer eller
slukke kull.

A Slukk alltid kullet nar du er ferdig med & grille.

A Bruk alltid grillvotter nar du griller, tenner grillen
eller justerer ventileringen og handterer grillen.

A Bruk egnede grillredskaper nar du griller.
A Ikke dump varm kull der det kan skape brannfare.

A Ikke sett bort eller dekk til grillen far kullet har
slukket og er fjernet, og grillen er helt avkjalt.

A Denne grillen er ikke beregnet for bruk i
campingvogner, -biler eller bater.

A Denne grillen ma aldri brukes som ovn.

A ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til & tenne grillen eller fa kullet til &
brenne bedre. Bruk kun lightere som overholder
standarden EN 1860-3 (Europa).

A ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til & tenne grillen eller fa kullet til &
brenne bedre. Bruk kun lightere som overholder
nasjonale standarder (utenfor Europa).

A Ikke la fett, olje eller matrester bygge seg opp i
eller pa grillen - BRANNFARE.

A Ikke heng brennbare materialer fra hdndtakene
pa grillen.

A Erstatt alltid slitte deler - ikke bruk grillen dersom
den har skader.

A Last aldri grillen for full av mat - fordel maten
jevnt utover grillristen.

A VIKTIG! - Serg for at grillen star flatt pa et ikke-
brennbart underlag eller jord for & hjelpe til med
fettavrenning.

A

ARIEAR

Grillen skal ikke brukes i et innelukket og/eller pa en
beboelig plass som f.eks. i hus, telt, campingvogner,
bobiler eller bater. Fare for dedelig kullosforgiftning.



LISTE OVER DELER/FUNKSJONER
Nummereringen av grillens deler henviser til
tegningen av grillen pa illustrasjonssiden.

1. Grillrist

2. Ventilering

3. Brett til kull

4. Grillkasse

BRUKERVEILEDNING

Serg for at du forstar ADVARSLENE i denne
veiledningen fgr du fortsetter.

Bruk aldri skarpe eller spisse kjgkkenredskaper pa
grillristens overflate (1). Det kan skade overflaten.
Forberedelser fgr grilling: Bruk en pensel med langt
héndtak til & pafere et tynt lag med f.eks. soya- eller
rapsolje hver gang du skal grille, for 8 unnga at maten
setter seq fast i grillristen.

Merk: Nar du lager mat pa grillen ferste gang, kan det
hende at lakken pa utsiden av grillen endrer litt farge
pé grunn av den hgye temperaturen. Dette er helt
vanlig og ma forventes.

Tenn grillen

Plasser et jevnt lag med grillkull, ca. 3-4 cm dypt, pa
brettet til kull.

Hell tennvaesken forsiktig pa kullet.

Tenn kullet med en lang lighter eller fyrstikker.

Nar flammene legger seg, se etter om kullet blir
redgledende.

Vi anbefaler & vente med a grille til kullet har vaert
redgledende i minst 30-40 minutter.

Ikke begynn for kullet har et tynt belegg av gra aske.

Etter grillingen

Bruk en klut fuktet i varmt sapevann for a rengjere
grillen. Ikke bruk slipemidler.

Bruk av rengjgringsmidler som inneholder slipemidler
eller skarpe gjenstander til & rengjere grillen vil skade
grillen.

Matsikkerhet

Les og felg disse radene nar du griller:

+  Vask alltid hendene fgr du handterer ra mat, og fer
du spiser.

+ Hold alltid ratt kjett atskilt fra stekt kjgtt og annen
mat.

+  Fer du griller, serg for at grillen, grillristen og
grillredskapene er rene og fri for gamle matrester.

+ lkke bruk samme redskaper til & handtere grillet
og ra mat.

+  Sorg for at alt kjett er tilstrekkelig varmebehandlet
for du spiser.

+ For a unnga fare for ratt kjatt, skjeer over det og
sjekk at det er gjennomstekt.

* Gjennomvarming av store kjottstykker eller knoker
pa forhand anbefales for de gis en stekeskorpe pa
grillen.

+  Etter & ha grillet, rengjer alltid grillen, grillristen og
grillredskapene.

Vedlikehold og oppbevaring

* Rengjer grillen regelmessig mellom hver bruk og
seerlig etter oppbevaring over lang tid.

+ Serg for at grillen og alle deler er tilstrekkelig
avkjelt fer rengjering.

+ Sla aldri vann over grillen nar overflatene er varme.

+ Handter aldri varme deler med ubeskyttede
hender.

+ Laaldri grillen sta utildekket nar den ikke er i bruk.
Oppbevar grillen i et skjul eller en garasje nar
den ikke er i bruk, for & beskytte mot ekstremveer,
spesielt om du bor i kyststrok.

+ Dersom grillen utsettes lenge for sollys, staende
vann, sjeluft/saltvann kan dette gi skade pa grillen.
(Et trekk er kanskje ikke nok til & beskytte grillen i
noen av disse tilfellene).

+  For a forlenge grillens levetid og bevare grillens
stand, anbefaler vi sterkt at grillen tildekkes
nar den star utenders over lengre tid, saerlig i
vinterhalvaret.

+  For grillen settes vekk, er det viktig a serge for at
all gjenvaerende aske eller grillkull er fjernet.
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Suomi

Kannettava KORPON-hiiligrilli

A VAROITUS

Jos taman oppaan turvallisuusohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla vakava vamma tai
kuolema tai omaisuutta vahingoittava tulipalo tai

rajahdys. Turvasymbolit (
turvallisuustietoja.

A Tama tuote on tarkoitettu VAIN ULKOKAYTTOON.
Ala KOSKAAN kayta grillis suljetussa tilassa, kuten
autokatoksessa, autotallissa, verannalla, katetulla
terassilla tai muun katetun rakenteen alla.

) ilmaisevat tarkeita

A Ala tayta hiilitarjotinta liian tayteen tai niin, ett3
hiilet ovat kosketuksissa grillin rungon kanssa.

A Grilli on asennettava tasaiselle, vaakasuoralle
alustalle ennen kayton aloittamista.

A Ala koskaan kaésittele grillin kuumia osia
suojaamattomin kasin.

A Grillid ei saa kayttaa sisatiloissa.

A Sisatiloihin voi keraantya myrkyllisia kaasuja, mika
voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

A Kayta grillia vain ulkona hyvin tuulettuvassa
paikassa. Ala kayta grillid autotallissa,
rakennuksessa, katoksessa tai muussa suljetussa
tilassa.

A HUOMIO! Tata grillia ei pida kayttaa syttyvan
rakenteen alla.

A VAROITUS! Grilli kuumenee kaytdssa. Grillia ei saa
siirtaa kayton aikana.

A VAROITUS! Pida lapset ja lemmikkieldimet poissa
grillin 1aheisyydesta.

A Muutosten tekeminen tahan grilliin saattaa olla
vaarallista.

A Al3 jata grillia ilman valvontaa kaytén aikana.

A Noudata aina grillin hoito- ja huolto-ohjeita - ja
huolla grillidsi séannéllisesti.

A Sijoita grilli vahintaan 1 metrin paahan
tulenaroista esineista ja rakenteista.

A Al3 lisaa sytytysnestetta tai sytytysnesteelld
kyllastettyja hiilia lampimille tai kuumille hiilille.

A Ala poista tuhkaa, ennen kuin kaikki hiilet ovat
palaneet loppuun ja grilli on tdysin jadhtynyt.

A Ala kayta grillaamisen tai grillin sytyttdmisen
yhteydessa vaatteita, joissa on pitkat tai |6ysat
hihat.

A Ala kayta grillia kovalla tuulella.
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A Ala koskaan tarkista kasin koskettamalla, onko
grilli kuuma.

A Ala kayta vettd liekkien leimahtelun hillitsemiseen
tai hiilien sammuttamiseen.

A Sammuta aina hiilet ruoanlaiton jalkeen.

A Kayta grillikintaita aina ruoanlaiton, grillin
sytyttdmisen, ilmanottoaukkojen saatamisen ja
kuuman grillin kasittelyn yhteydessa.

A Kayta grillatessasi kunnollisia grillausvalineita.

Al3 jata kuumia hiilia paikkaan, jossa ne voivat
aiheuttaa palovaaran.

A Ala varastoi tai peit grillia, ennen kuin hiilet ovat
sammuneet ja poistettu grillista ja grilli on taysin
jaahtynyt.

A Tata grillia ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
matkailuautossa tai veneessa.

A Tata grillia ei pida koskaan kayttaa lammittimena.

A VAROITUS! Al3 kayta bensiinia tai spriita grillin
sytyttamiseen tai liekkien kohentamiseen. Kayta
vain standardin EN 1860-3 mukaisia sytykkeita
(Eurooppa).

VAROITUS! Al3 kayta bensiinia tai spriita
sytyttamiseen tai liekkien kohentamiseen.
Kayta vain paikallisten standardien mukaisia
sytytyskuutioita (Euroopan ulkopuoliset maat).

Ala pajsta rasvaa tai ruoantéhteita kertymaan
grillin sisaan tai pinnalle - PALOVAARA.

A Al3 ripusta syttyvaa materiaalia olevia esineitd
grillin kahvoihin.

A Vaihda kuluneet osat - ala kayta grillia, jos jokin
osa on viallinen.

A Al3 lastaa grilliritilaa liian tyteen ruokaa - aseta
ruoat tasaisesti grilliritilalle.

/N TARKEAA! - Pida grilli aina tasaisella, vaakasuoralla
alustalla rasvan poistumisen helpottamiseksi.

A **‘/
A:

X X X
Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa ja/tai asuintiloissa,

A . @ @
kuten sisalla rakennuksessa, teltassa, asuntovaunussa,

asuntoautossa tai veneessa hakamyrkytysriskin
valttdmiseksi.




LAITTEEN OSAT
Osien numerointi vastaa grillin kuvassa nakyvia
numeroita.

1. Grilliritila
2. llmanottoaukko
3. Hiiliritila

4. Grillin runko

KAYTTOOHJEET

Ennen kuin aloitat grillin kdytén, varmista, etta
ymmarrat kaikki tdman oppaan TURVALLISUUSOHJEET.
Al kayta naarmuttavia ruoanlaittovalineita grilliritilala
(1) valttadksesi ritilan pinnan vahingoittumisen.
Valmistelut ennen ruoanlaittoa - Estaaksesi ruokaa
tarttumasta grilliritilaan levita ruoan pinnalle kevyesti
oljya pitkavartisella sudilla ennen grillausta.

Huomaa: Kun kaytat grillidsi ensimmaista kertaa,
grillin ulkopinnan maali saattaa muuttaa hieman
variaan korkean lampétilan vaikutuksesta. Tama on
normaalia ja taysin odotettavissa.

Grillin sytyttaminen

Levitd tasainen noin 3-4 cm paksu kerros grillihiilia
hiiliritilalle.

Levita hiilille varovasti sytytysgeelia.

Sytyta hiilet pitkalla sytyttimella tai tulitikulla.

Kun liekit sammuvat, tarkista, etta hiilet alkavat
hehkua punaisina.

On suositeltavaa antaa hiilien hehkua punaisina
vahintaan 30-40 minuuttia ennen grillaamisen
aloittamista.

Grilli on valmis ruoanlaittoon vasta, kun polttoaine on
tuhkan peitossa.

Grillaamisen jdlkeen

Kayta grillin puhdistamiseen Iamminta vetta ja
astianpesuainetta. Pyyhi kostealla liinalla. Al3 kayta
hankaavia aineita tai valineita.

Hankausaineiden tai terdvien esineiden kayttdminen
grillin puhdistukseen vahingoittaa grillia.

Elintarviketurvallisuus

Lue nama ohjeet, ennen kuin alat valmistaa ruokaa

grillillasi:

« Pese kéatesi aina ennen ruoanlaiton aloittamista,
kypsentamattdman lihan kasittelyn jalkeen ja
ennen ruokailua.

+ Pida raaka liha aina erillaan kypsennetysta lihasta
ja muista ruoka-aineista.

* Varmista ennen ruoanlaittoa, etta grilliritilan pinta
ja grillausvalineet ovat puhtaita eika niissa ole
vanhoja ruoantahteita.

+  Al3 kéytd samoja vilineita kypsentdmattéman ja
kypsennetyn ruoan kasittelyyn.

+ Varmista ennen sydmista, etta liha on kauttaaltaan
kypsaa.

+ Tarkista lihan kypsyys leikkaamalla siihen viilto.

+  Suuremmat lihapalat kannattaa esikypsentaa
ennen grillaamista.

+ Puhdista grillin pinnat ja grillausvélineet kdytén
jalkeen.

Grillin hoito, huolto ja varastointi

+ Puhdista grilli saannoéllisesti kayttojen valilla ja
erityisesti, jos grilli on ollut varastoituna pidemman
aikaa.

* Varmista ennen puhdistusta, etta grilli ja sen osat
ovat jadhtyneet riittavasti.

+  Al3 koskaan kastele grillia vedelld sen pintojen
ollessa kuumat.

+  Al3 koskaan kisittele kuumia osia suojaamattomin
kasin.

+ Peita grilli aina, kun se ei ole kdytdssa. Suojataksesi
grillia d&drimmaisiltd sadolosuhteilta sailyta sita
varastossa tai autotallissa, kun se ei ole kdytdssa.

+ Pitka altistuminen auringonpaisteelle,
seisovalle vedelle tai meri-ilmalle/merivedelle
voi vahingoittaa grillid. (Suojapeite ei ehka riita
suojaamaan grillia ndissa olosuhteissa).

+ Pidentddksesi grillin kayttoikaa ja pitaaksesi sen
hyvassa kunnossa suosittelemme, ettd peitat grillin
aina, kun se jaa ulos, erityisesti talvella.

+ Varmista aina ennen grillin laittamista sailéon,
ettd olet poistanut kaiken jaljelle jadneen tuhkan
ja hiilen.
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Svenska
KORPON barbar kolgrill

A VARNING

A Underlatelse att ldsa och folja denna manual
och de sdkerhetsforeskrifter som finns i den
kan resultera i allvarlig kroppsskada eller
dod, eller brand eller explosion som orsakar
skada pa egendom. Sékerhetssymbolerna
(A) uppmarksammar dig pa viktig
sakerhetsinformation.

A Den hér produkten ska ENBART ANVANDAS
UTOMHUS. Anvénd den ALDRIG i ett inneslutet
utrymme som carport, garage, veranda,
Gvertackt uteplats eller under nagon som helst
takkonstruktion.

A Fyll inte upp traget for grillkol helt med kol och se
till att kolen inte kommer i kontakt med grillens
kropp.

A Placera grillen pa ett platt, jamnt och sakert
underlag fére anvandning.

A Vidror aldrig heta partier med oskyddade hander.
A Anvand inte grillen inomhus.

A Om den anvands inomhus kan giftig rok bildas
och orsaka kroppsskador eller dod.

A Anvand enbart utomhus i valventilerade
utrymmen. Anvand den inte i garage, byggnad,
Overtackt gang eller nagot annat inneslutet
utrymme.

A OBS! Denna grill ska inte anvandas under
takkonstruktioner i brannbara material.

A VARNING! Den hér grillen kommer att bli mycket
het. Flytta den inte da den anvénds.

A VARNING! Hall barn och djur pa avstand.
A Alla férandringar av denna grill kan vara farliga.

A Lamna inte grillen utan uppmarksamhet nar den
anvands.

A Folj alltid instruktioner for skétsel och underhall -
och rengér grillen med jamna mellanrum.

A Sakerstall att du placerar grillen minst 1 meter
fran brannbara amnen och konstruktioner.

A Anvand inte tandvatska, eller grillkol impregnerad
med tandvatska, pa redan varm eller het grillkol.

A Ta inte bort aska forran all grillkolen ar helt
utbrunnen och grillen ar helt kall.

A Bar inte klader med langa eller vida armar nar du
anvander grillen.

A Anvand inte grillen vid kraftig vind.
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A Vidror inte grillen med dina hander for att
kontrollera om den ar het.

A Anvand inte vatten for att kontrollera flammor
eller for att slacka grillkolen.

A Slack alltid grillkolen nar du grillat klart.

A Anvand alltid grillvantar nar du grillar, tander,
justerar spjallen och pa andra satt hanterar
grillen.

A Anvand lampliga grillverktyg nar du grillar.

A Slang aldrig varm grillkol dar den kan orsaka
brand.

A Stall inte undan grillen for férvaring och tack inte
over den forran kollen ar slackt och borttagen och
grillen ar helt kall.

A Den har grillen ska inte anvandas i husbil,
husvagn eller batar.

A Den har grillen ska aldrig anvandas som
varmeelement.

A VARNING! Anvand inte sprit eller bensin som
tandmedel. Anvand enbart brastandare i enlighet
med EN 1860-3 (Europa).

A VARNING! Anvand inte sprit eller bensin som
tandmedel. Anvand enbart brastandare i enlighet
med lokala nationella standarder (i lander utanfor
Europa).

A Lat inte fett eller matrester bli kvar i eller pa
grillen - BRANDFARA.

A Hang inga brannbara material pa grillens
handtag.

A Byt alltid ut slitna delar - anvand inte grillen om
den é&r trasig.

A Packa inte grillgallret fullt med mat - sprid ut
maten jamnt 6ver gallret.

A VIKTIGT! Se till att grillen &r placerad pa ett
platt, jdmnt underlag fér att hjalpa till med
fettavrinning.

A
|! X & AX[8s v
Anvand inte grillen i ett begrénsat och/eller beboeligt

utrymme t.ex. hus, talt, husvagnar, husbilar, batar.
Risk for dodlig koloxidférgiftning.




LISTA PA DELAR

Numreringen av delarna hanvisar till illustrationen av
grillen pa grafiksidan.

1. Grillgaller

2. Luftventil

3. Trag for grillkol

4. Grillkropp

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du fortsatter var séker pa att du forstar de
VARNINGAR som finns i denna manual.

Anvand aldrig nagra verktyg med slipande effekt pa
grillgallret (1) for att undvika att ytan skadas.
Forberedelser for grillning - For att undvika att mat
fastnar pa grillgallret, anvand en pensel med langt
skaft och stryk pa ett tunt lager med matolja fore varje
grilltilifalle.

Notera: Nar du anvander din grill for férsta gangen
kan fargen pa utsidan av grillen skifta nagot i kulér pa
grund av den héga temperaturen. Detta ar normalt
och ska foérvantas.

Tanda grillen

Lagg ett cirka 3-4 cm djupt och jdmnt lager av grillkol
pa traget for grillkol.

Applicera forsiktigt tandgelé pa kolen.

Ténd kolen med en brastandare eller tandstickor.
Nar flammorna lagger sig, kontrollera att kolen bérjar
gléda.

Det &r rekommenderat att kolen far gléda i minst 30-
40 minuter innan grillning.

Bérja inte grilla forran kolen har en tunn beldggning
av aska.

Efter grillning

Anvand en fuktig trasa med varmvatten och
rengdringsmedel for att rengdra grillen. Anvénd inga
material med slipeffekt.

Anvéndning av rengdringsmedel med slipande effekt
eller vassa foremal vid rengoring skadar grillen.

Matsékerhet

Vanligen 13s och f6lj dessa rad nar du lagar mat pa

grillen:

+ Tvatta alltid dina hander fére och efter hantering
av ratt kott och innan du é&ter.

+ Hall alltid ratt kott borta fran tillagat kott och andra
matvaror.

* Innan du grillar se till att grillytor och grillverktyg
ar rena och fria fran gamla matrester.

+ Anvand inte samma verktyg till grillad och ra mat.

+ Setill att mat &r ordentligt genomagrillad innan ni
ater.

+ For att minska risken for att servera kétt som inte
ar klart, skar ett snitt i det for att vara saker pa att
den ar genomgrillad.

+ Det ar rekommenderat att forsteka storre kéttbitar
eller stekar innan de lagas fardigt pa din grill.

+ Nar du har anvant grillen rengér alltid grillytorna
och grillverktygen.

Skétsel, underhall och férvaring

+ Rengor alltid din grill mellan anvéndningstillféllena
och sarskilt nar den forvarats under langre tid.

+ Setill att grillen och dess delar ar tillrackligt kalla
innan du reng6r dem.

+ Sla aldrig vatten 6ver grillen nar ytorna ar heta.

+ Hantera aldrig heta delar med oskyddade hander.

+ Lamna inte din grill odvertackt nér du inte
anvander den. Férvara grillen i ett skjul eller
garage nar du inte anvander den for att skydda
den mot effekterna av extrema vaderforhallanden,
sarskilt om du bor néra ett kustomrade.

+ Om din grill utsatts for solsken, stdende vatten,
havsluft och/eller saltvatten under en langre
tid kan den skadas. (Ett 6verdrag ar inte alltid
tillrdckligt skydd i dessa situationer.)

+  For att férlanga livstiden och behalla skicket pé din
grill rekommenderar vi starkt att du tacker éver
den om den star utomhus under en langre tid,
sarskilt under vintermanaderna.

+ Sakerstall att all kvarvarande aska och kol tas bort
innan du staller undan grillen fér férvaring.

21



Cesky

KORPON, pfenosny gril na dfevéné uhli

A VAROVANI

A Pokud si neprectete tuto pfirucku véetné
bezpelnostnich varovani a nebudete podle nich
postupovat, vystavujete se nebezpeci vdzného
zranéni nebo smrti, pfipadné nebezpeci poZaru i
exploze, které mohou vést k poSkozeni majetku.
Bezpecnostni symboly (A) vas upozorni na
dulezité bezpecnostni informace.

A\ Tento vyrobek JE URCEN VYHRADNE K
VENKOVNIMU POUZITI. NIKDY jej nepouZivejte
v uzavirenych prostorach jako jsou garaze, kryté
verandy a dvorky, pfistfesky ¢ nejr(iznéjsi st¥isky.

A Do grilu nasypte pouze doporu¢ené mnozstvi
drevéného uhli a nedovolte, aby se uhli dotykalo
téla grilu.

A Gril musi stat na roviné a na nehoflavém povrchu.

A Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouzivejte
chniapky.

NepouZivat v uzavienych prostorach!

A Pokud byste jej pouZili uvnitf, mohlo by dojit k
hromadéni toxickych zplodin a k naslednému
zranéni nebo dokonce smrti.

A Gril pouZivejte pouze ve venkovnich, dobre
vétranych prostorach. NepouZivejte ho v garazich,
budovach i jinych uzavienych prostorach.

/\ VAROVANI! Tento gril byste nemé&li pouzivat pod
hoflavymi konstrukcemi.

A VYSTRAHA! Povrch rozné bude velmi horky, béhem
provozu s nim nemanipulovat.

A VYSTRAHA! Déti a domaci zvifata drzet z dosahu.

A Jakakoliv Uprava tohoto grilu by mohla byt
nebezpecna.

A Nikdy nenechavejte gril pfi grilovani bez dozoru.

A Provadéjte pravidelnou udrzbu grilu a vzdy
postupujte podle navodu na udrzbu.

Ujistéte se, Ze mate gril umistén minimalné 1 metr
od hotlavych materiall i staveb.

A Nepridavejte tekuty podpalovac nebo drevéné uhli
napusténé timto podpalovacem k uhli, které je jiz
rozzhavené nebo teplé.

A Popel odstranujte az poté, co viechno uhli shofi a
gril je zcela vychladly.

PFi obsluze grilu nenoste oblec¢eni s dlouhymi
nebo volnymi rukavy.

A NepouZivejte gril za velkého vétru.

22

A Chcete-li si zkontrolovat, zda je gril horky,
nedotykejte se ho holyma rukama.

A K haSeni hoficiho nebo Zhavého uhli nepouzivejte
vodu.

A Po grilovani nikdy nezapomerite uhliky uhasit.

A PFi grilovani, zapalovani, nastavovani ventilace a
jakékoliv dal3i manipulaci s grilem vZdy pouZivejte
vhodné chfiapky.

A PFi grilovani pouZivejte vhodné grilovaci nacini.

A Nevyhazujte horké uhliky do mist, kde mohou
zpUsobit poZar.

A Gril ukladejte a prikryvejte az ve chvili, kdy jsou
uhliky uhasené a uklizené a cely gril je zcela
vychladly.

A Tento gril neni urcen pro uzivani v rekreacnich
vozidlech nebo lodich.

A Tento gril neni urcen k vyuZiti jako topidlo.
A VYSTRAHA! K zapalovani ¢i op&tovnému

zapalovani nepouZzivat lih ani benzin! PouZivat
pouze podpalovace v souladu s EN 1860-3!

/\ UPOZORNENI! K zapéleni nebo opé&tovnému
zapdleni grilu nikdy nepouZivejte benzin nebo
lih! PouZivejte pouze podpalovace, které splfuji
standardy ve vasi zemi (mimo Evropu).

A Nikdy nechavejte na grilu usazovat mastnotu, tuk
nebo zbytky jidla - HROZI NEBEZPECI POZARU!

Na Uchytky grilu nevéste Zadné hoflavé materidly.

Opotrebované dily vzdy vyménte, s poSkozenymi
dily gril nepouZivejte.

A Na gril nepokladejte nadmérné mnozstvi jidla -
veskeré jidlo by mélo byt na ro$tu rovnomérné
rozlozené.

I\ pOLEZITE! Gril by mé&l vzdy stat na rovném
povrchu, aby mohl tuk/mastnota dobre stékat.

A

AREAR:

NepouZivat rozné v uzavieném prostoru a/nebo
obytném prostoru, napf. vdomech, stanech,
karavanech, lodich nebo jiném uzavieném prostoru.
Existuje nebezpedi otravy oxidem uhelnatym.



SEZNAM CAsTI
Cislovani zobrazenych ¢asti vyrobku odkazuje na

ilustraci grilu na strance s jeho grafickym vyobrazenim.

1. Gril

2. Odvétravani

3. Podnos na drevéné uhli
4. Télo grilu

NAVOD K POUZITI

Predtim, neZ budete pokracovat, se ujistéte, Ze
chapete pokyny UPOZORNENI v tomto navodu.

Na povrch rostu (1) nikdy nepouZivejte hrubé nacini na
vareni, abyste zabranili poSkozeni jeho povrchu.
PFiprava pred varenim - Pokud chcete zabranit tomu,
aby se potraviny pfichytavaly k rostu, pouzijte dlouhy
karta¢ a naneste lehkou vrstvu rostlinného oleje na
vareni pred kazdym grilovanim.

Poznamka: PFi prvnim grilovani mdzZe barva na vnéjsi
strané grilu v dusledku vysokych teplot mirné zménit
barvu. To je zcela béZné a je potreba to ofekavat.

Zapéleni grilu

Na podnos na dfevéné uhli dejte rovnomérnou vrstvu
drevéného uhli o tloustce pfiblizné 3-4 cm.

Opatrné aplikujte zapalovaci gel na uhli.

Zapalte krbovou sirkou nebo dlouhou tfiskou.
Jakmile pfestane uhli hofet, zkontrolujte, zda zacina
spravné zhnout, tj. zafit Cervené.

Doporucuje se, aby uhli bylo rozzhavené nejméné
30-40 minut pred tim, nez zacnete grilovat.

Potraviny pfipravovat aZ na zhavych uhlicich s vrstvou
popela.

Udrzba po grilovani

Po grilovani gril vycistéte hadfikem namocenym ve
vlhké vodé s pfipravkem na myti nddobi. NepouZivejte
abrazivni ¢istici prostredky.

Cistici prostfedky s abrazivy nebo predméty s ostrymi
hranami by mohly gril poSkodit.

Zdravotni nezavadnost potravin

PFi grilovani vzdy postupuijte v souladu s nize

uvedenymi radami, které si dopfedu peclivé proctéte:

+ Pfed manipulaci se syrovym masem i po ni a také
pred konzumaci hotového jidla si vZidy umyjte ruce.

+  Syrové maso uchovavejte oddélené od hotového
masa i vSech dalSich potravin.

+ Pred grilovanim se presvédcte, Ze grilovaci rost
a vSechno nacini je Cisté a nejsou na ném zbytky
jidla.

+ Pro manipulaci se syrovym masem pouZivejte jiné
kuchyriské nacini nez na hotové potraviny.

+ Pred konzumaci se presvédcte, Ze veSkeré maso je
radné propecené.

+ Riziko, Ze maso neni dostate¢né propecené, sniZite
tim, Ze maso pro kontrolu rozfiznete.

+  V&tSi kusy masa nebo maso s kosti/kloubem je
vhodnéjsi pfedem tepelné upravit a teprve poté
vloZit na gril.

* Po grilovani nezapomerite veskeré pouzivané
nacini a povrchy grilu odistit.

CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

+ Mezijednotlivym pouZitim a zejména po dlouhé
dobé mimo provoz gril peclivé vycistéte.

+  NeZ zacnete gril Cistit, ujistéte se, Ze vSechny dily
jsou dostatecné vychladlé.

+ Horky gril nikdy nepolévejte vodou.

+ Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi pouZivejte
chniapky.

+ KdyzZ gril nepouzivate, nenechavejte ho odklopeny.
Skladujte jej v pFistfeSku nebo v garazi, aby nebyl
vystaven nepfiznivym klimatickym podminkam.

+  Pokud bude gril dlouhodobé vystaven slune¢nimu
svitu, morskému vzduchu ¢i vodé nebo bude stat
ve vodé, muZe dojit k jeho poskozeni (nékteré z
téchto nebezpedi eliminujete, pokud gril zakryjete
plachtou).

+  Chcete-li si zajistit dlouhou Zivotnost grilu a jeho
dobry stav, nenechavejte jej po del3i dobu venku
nezakryty, zejména béhem zimniho obdobi.

+  Pred uskladnénim grilu se ujistéte, Ze jste z néj
odstranili veSkery popel a zbytky dfevéného uhli.
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Espafiol

KORPON barbacoa de carbén portatil

A ADVERTENCIA

No seguir estos avisos de advertencia puede
provocar dafios personales graves o incluso la
muerte, asi como un incendio o explosién con los
consiguientes dafios materiales. Los simbolos de

seguridad (A) le alertaran de informacién de
seguridad importante.

A Utilice esta barbacoa SOLO AL AIRE LIBRE. NUNCA
la utilices en garajes, edificios, zonas de paso
cubiertas ni en ninguna otra 4rea cerrada.

A No es aconsejable llenar de carbén la barbacoa
completamente.

A Instala la barbacoa en una superficie estable y
plana antes de utilizarla.

A Nunca manipule las partes calientes con las
manos desprotegidas.

A iNo utilizar en locales cerrados!

ASi se utiliza en el interior, se acumularan humos
nocivos que pueden provocar intoxicaciones
graves o incluso la muerte.

A Utilice esta barbacoa solo al aire libre y en un area
bien ventilada. No la utilices en garajes, edificios,
zonas de paso cubiertas ni en ninguna otra area
cerrada.

A JATENCION! No utilice esta barbacoa bajo ninguna
estructura elevada inflamable.

A {ATENCION! jEsta barbacoa se calentard mucho,
no la mueva durante su utilizacién!

A {ATENCION! jNo deje la barbacoa al alcance de los
nifios y animales domésticos!

A Cualquier modificacién de la barbacoa puede ser
peligrosa.

A No deje la barbacoa sin vigilancia cuando esté en
uso.

A Limpia la barbacoa y realiza tareas de
mantenimiento con regularidad de acuerdo con
las instrucciones de mantenimiento.

A No utilice esta barbacoa a menos de un metro
de distancia de cualquier material o estructura
inflamable.

A No utilice gasolina, alcohol u otros liquidos
altamente volatiles para encender el carbén.

A No quite la cenizas hasta que el carbén se haya
quemado y apagado por completo y la barbacoa
se haya enfriado.
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A Evita llevar prendas con mangas largas y sueltas
cuando enciendas o uses la barbacoa.

A No utilices la barbacoa en zonas con mucho
viento.

A No toques la barbacoa con las manos para
comprobar si esta caliente.

A No utilices agua para controlar llamaradas o
apagar el carbon.

A Apaga siempre el carbén cuando termines de
cocinar.

A Lleva siempre puestas manoplas especificas para
barbacoas al cocinar, encenderla, o regular las
rejillas de ventilacién o moverla.

A Utiliza utensilios apropiados para barbacoas.

A No tires nunca trozos de carboén calientes donde
puedan constituir un peligro de incendio.

A No guardes ni cubras la barbacoa hasta que los
trozos de carboén estén totalmente apagados y la
barbacoa se haya enfriado.

A Esta barbacoa no ha sido disefiada para
ser utilizada en embarcaciones o vehiculos
recreativos.

A Esta barbacoa no debe ser utilizada como
calentador.

A JATENCION! jNo use alcohol o gasolina para
encender o avivar el fuego! Utilice Unicamente los
combustibles de encendido conformes a la Norma
EN 1860-3.

A JATENCION! No utilice alcohol o gasolina para
encender o avivar el fuego.

A Utiliza Gnicamente encendedores que cumplan
las normas nacionales en vigor en paises fuera de
Europa.

A No permita que se acumule grasa o restos de
alimentos en o sobre la barbacoa: RIESGO DE
INCENDIO.

A No enganche materiales combustibles en la
barandilla de la barbacoa. Reemplace siempre
las partes dafiadas. No las utilices si han sufrido
dafios.

A No sobrecargue de alimentos la rejilla de coccién.
Colécalos de forma espaciada sobre la misma.

A IMPORTANTE: compruebe que la barbacoa esta
situada en una superficie estable y plana para
evitar que caiga la grasa.



! XI & A X8V
No use la barbacoa en un espacio cerrado y/o
habitable, p.e. vivienda, tienda de campafia,

caravana, autocaravana, embarcacion. Peligro de
envenenamiento mortal por monéxido de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

La numeracién de los elementos corresponde a la
ilustracién de la barbacoa de la pagina gréfica.

1. Parrilla de coccién.

2. Ventilacion.

3. Bandeja para el carbén.

4. Cuerpo del aparato.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de proceder, aseglrate de comprender las
ADVERTENCIAS de este manual.

No utilices herramientas abrasivas en la parrilla de
coccién (1) para no dafiar la superficie.

Preparacién antes de cocinar: para evitar que los
alimentos se peguen a la parrilla de coccioén, aplica
una capa fina de aceite de cocina con ayuda de un
pincel de mango largo, antes de cada sesién de
cocinado.

Nota: cuando utilices la barbacoa por primera vez, la
pintura exterior puede variar ligeramente de color
por efecto de las altas temperaturas. Es un fenémeno
normal.

Para encender la barbacoa

Distribuye una capa homogénea de carbén de unos
3-4 cm de grosor en la bandeja de la barbacoa.
Aplica con cuidado gel para el encendido sobre el
carboén.

Prende el carbén con ayuda de un encendedor o
cerilla.

Una vez que se hayan apagado las llamas, comprueba
que el carbén se transforme en brasas.

Se recomienda dejar que las brasas se consuman
durante al menos 30-40 minutos antes de cocinar en
la barbacoa.

Antes de comenzar a cocinar, verifica que el
combustible estd recubierto de cenizas.

Después de cocinar

Lava la barbacoa con agua tibia y un detergente
suave. No utilices materiales abrasivos.

El uso de productos de limpieza abrasivos u objetos
punzantes para lavar la barbacoa dafiara el acabado.

Seguridad alimentaria

Sigue atentamente estos consejos para cocinar en la

barbacoa:

+ Lavate las manos antes y después de manipular
carne cruda y antes de comer.

*  No mezcles la carne cruda con la carne cocinada u
otros alimentos.

+ Antes de cocinar, asegurate de que la parrillay
los utensilios estan limpios y no tienen restos de
comida.

+ No utilices los mismos utensilios para manipular la
comida cocinada y sin cocinar.

+ Cocina bien la carne antes de comértela.

+ Para saber si la carne esté bien hecha, hazle unos
cortes para ver como esté por dentro.

+ Esrecomendable cocinar previamente las piezas
grandes de carne antes de prepararlas en la
barbacoa.

+ Tras cocinar en la barbacoa limpia la superficie de
la parrilla y los utensilios.

Cuidado, mantenimiento y almacenaje

+ Limpia regularmente la barbacoa entre uso y uso,
sobre todo si estd mucho tiempo sin usarse.

+ Asegurate de que la barbacoa y los componentes
se han enfriado antes de limpiarla.

+ No eches agua sobre la barbacoa mientras las
superficies estén calientes.

+ No manipules las piezas calientes sin guantes.

+ Terecomendamos tapar la barbacoa cuando no la
uses. Guarda la barbacoa en el garaje o trastero
para protegerla de las temperaturas extremas,
sobre todo si vives cerca de la costa.

+ Laexposicién prolongada al sol, agua estancada
y brisa marina puede dafiar el aparato. (Puede
que cubrirla no sea suficiente para proteger la
barbacoa en alguno de estos casos).

+ Para ampliar la vida Util y mantener la barbacoa en
buen estado, te recomendamos encarecidamente
taparla cuando la dejes en el exterior, durante
el tiempo que sea, sobre todo en los meses de
invierno.

+ Antes de guardar la barbacoa, asegurate de
eliminar cualquier resto de cenizas o carbén.

25



Italiano

KORPON barbecue a carbone portatile

A AVVERTENZE

Leggi queste istruzioni prima di utilizzare il
prodotto. Il mancato rispetto di queste istruzioni
e delle norme di sicurezza puo causare lesioni
personali gravi o mortali e provocare incendi o
esplosioni, con conseguenti danni alle proprieta. |

simboli di sicurezza (A) richiamano l'attenzione
su importanti informazioni riguardanti la
sicurezza.

A Questo prodotto é destinato ESCLUSIVAMENTE
ALL'USO IN AMBIENTI ESTERNI. Non utilizzarlo
MAL in spazi chiusi o coperti, come box, verande
e terrazze coperte, né sotto tettoie, gazebo o
strutture analoghe.

A Non riempire completamente la vaschetta
per carbone e fai in modo che il carbone non
raggiunga il corpo del barbecue.

A Posiziona il barbecue su una superficie stabile e
uniforme prima di utilizzarlo.

A Non toccare mai le parti calde del barbecue a
mani nude.

A Non utilizzarlo in ambienti chiusi.

A Potrebbe sviluppare fumi tossici, con conseguenti
lesioni personali gravi o mortali.

A Utilizza il barbecue solo all'esterno, in un luogo
ben ventilato. Non utilizzarlo in garage, edifici,
portici o altri luoghi chiusi.

A ATTENZIONE! Non utilizzare il barbecue sotto una
struttura realizzata con materiali combustibili.

A ATTENZIONE! Questo barbecue diventera
molto caldo, non movimentarlo durante il
funzionamento.

A ATTENZIONE! Tenere lontano dai bambini e dagli
animali domestici.

A Qualunque modifica apportata a questo barbecue
potrebbe essere pericolosa.

A Non lasciare il barbecue incustodito durante
I'utilizzo.

A Pulisci il barbecue ed effettua la manutenzione a
intervalli regolari, seguendo le relative istruzioni.

A Assicurati che ci sia una distanza minima di 1
metro tra il barbecue ed eventuali materiali
combustibili.

A Non aggiungere liquidi accendifuoco o carbone
imbevuto di tali liquidi al carbone caldo o rovente.
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APrima di rimuovere le ceneri, aspetta che il
carbone sia completamente bruciato e spento e
che il barbecue si sia raffreddato.

A Durante l'utilizzo del barbecue non indossare
abiti con maniche lunghe o larghe, che possono
impigliarsi.

A Non utilizzare il barbecue in presenza di forte
vento.

A Non toccare mai il barbecue con le mani per
verificarne la temperatura.

A Non utilizzare acqua per controllare le fiammate o
spegnere il carbone.

Spegni sempre le braci una volta terminata la
cottura.

A Durante la cottura, I'accensione e la regolazione
delle prese d'aria utilizza sempre guanti per
barbecue.

A Usa gli utensili per barbecue appropriati quando
cucini.

A Non gettare le braci roventi in punti dove
potrebbero causare incendi.

A Prima di riporre o ricoprire il barbecue assicurati
che le braci siano spente e che siano state
rimosse, e che il barbecue si sia completamente
raffreddato.

A Questo barbecue non deve essere utilizzato in
imbarcazioni o veicoli a uso ricreativo.

A Il barbecue non deve mai essere utilizzato come
stufa.

A ATTENZIONE: non usare alcol o benzina per
accendere o ravvivare la flamma. Utilizzare solo
gli accenditori conformi alla norma EN 1860-3
(Europa).

A ATTENZIONE: non usare alcol o benzina per
accendere o ravvivare la flamma. Utilizzare solo gli
accenditori conformi agli standard nazionali locali
(fuori dell'Europa).

A Evita I'accumulo di grasso e di residui di cibo
all'interno o sopra il barbecue: RISCHIO DI
INCENDIO.

A Non appendere alcun materiale combustibile ai
manici di questo barbecue.

A Sostituisci sempre le parti usurate. Non utilizzare il
prodotto se danneggiato.

A Non mettere quantita eccessive di cibo sulla
griglia di cottura, ma distribuisci gli alimenti
uniformemente sulla superficie.



A N.B. Assicurati che il barbecue sia posizionato su
una superficie piana per favorire la fuoriuscita del
grasso.

a
X X X

Non utilizzare il barbecue in uno spazio confinato e/o
abitabile, per esempio in case, tende, caravan, case

mobili, barche. Pericolo di morte per avvelenamento
da monossido di carbonio.

ELENCO DEI COMPONENTI

La numerazione dei componenti del prodotto si
riferisce alla figura del barbecue che si trova sul foglio
delle immagini.

1. Griglia di cottura

2. Presad'aria

3. Vaschetta per carbone

4. Corpo del barbecue

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di procedere, accertati di aver letto e ben
compreso tutte le AVWWERTENZE contenute in questo
manuale.

Non utilizzare mai utensili per cucinare abrasivi che
potrebbero danneggiare la superficie della griglia di
cottura (1).

Preparativi: per evitare che il cibo si attacchi alla
griglia di cottura, prima di ogni utilizzo applica sempre
sulla superficie uno strato sottile di olio per cucinare,
aiutandoti con un pennello dal manico lungo.

N.B.: quando usi il barbecue per la prima volta, la
vernice sulle pareti esterne del prodotto pud cambiare
leggermente colore per via delle alte temperature. E
un fenomeno assolutamente normale e prevedibile.

Accensione del barbecue

Metti uno strato uniforme di carbone di circa 3-4 cm
(1,2-1,6") di spessore nella vaschetta per carbone.
Applica attentamente il gel per I'accensione sul
carbone.

Accendi i carboni con un fiammifero lungo.

Quando le fiamme si indeboliscono, controlla che i
carboni abbiano iniziato ad ardere.

Ti consigliamo di far ardere i carboni per almeno 30-40
minuti prima di iniziare a cucinare.

Inizia a cucinare solo quando il combustibile ha
formato uno strato superficiale di cenere.

Dopo aver cucinato

Per pulire il barbecue usa un panno inumidito con
acqua calda e detersivo per piatti. Non usare alcun
materiale abrasivo.

Non utilizzare prodotti abrasivi oppure oggetti
affilati per la pulizia, perché possono danneggiare il
barbecue.

Consigli per la sicurezza alimentare

Leggi e segui questi consigli per cucinare con il

barbecue:

+ Lava sempre le mani prima e dopo aver toccato
carne cruda e prima di mangiare.

+ Tienila carne cruda lontana da quella cotta e da
altri cibi.

+ Prima diiniziare a cucinare, assicurati che le
superfici della griglia e gli utensili siano puliti,
senza residui di cibi cucinati precedentemente.

+ Usa utensili diversi per cibi cotti e crudi.

+ Assicurati che la carne sia cotta uniformemente
prima di mangiarla.

+ Per fare in modo che la carne sia cotta
uniformemente, fai un'incisione sulla stessa.

+ Peripezzi pit grandi o spessi di carne ti
consigliamo di cuocerli prima e terminare la
cottura sulla griglia del barbecue.

+ Dopo aver cucinato pulisci sempre la griglia di
cottura e gli utensili.

Pulizia, manutenzione e conservazione

+ Pulisci regolarmente il barbecue tra un utilizzo e
l'altro e in particolare dopo un periodo di inutilizzo
prolungato.

* Prima di pulire il barbecue, assicurati che tutti i
componenti si siano raffreddati.

* Non gettare mai acqua sul barbecue quando le
superfici sono calde.

+ Non toccare mai le parti calde del barbecue a mani
nude.

+ Copri sempre il barbecue quando non lo usi.
Quando non utilizzi il barbecue, conservalo in un
luogo riparato, come un garage, per proteggerlo
da condizioni atmosferiche estreme, in particolare
se vivi in zone costiere.

+ Lesposizione prolungata a luce del sole, acqua
stagnante, aria/acqua salmastra, potrebbe
danneggiare il barbecue. (In alcune di queste
situazioni non sempre ¢ sufficiente coprire il
barbecue).

+ Per prolungare la durata del barbecue e
mantenere quest'ultimo in ottime condizioni, copri
il prodotto quando lo lasci all'aperto, specialmente
nei mesi invernali.

+ Prima diriporre il barbecue, assicurati di aver
rimosso tutti i residui di cenere e carbonella.
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Magyar

KORPON hordozhaté szenes grillsiité

A FIGYELMEZTETES

Ha nem kéveted ezeket az Utmutatasokat

és biztonsagi figyelmeztetéseket, az komoly
balesethez vagy haldlhoz vezethet, illetve t(iz
vagy robbanas kdvetkezhet be, mely anyagi

karokat okozhat. A (A) biztonsagi jellel jeldlt
részek fontos biztonsagi informaciéra hivjak fel a
figyelmet.

A Ez a terméket CSAK A SZABADBAN SZABAD
HASZNALNI! SOHA ne hasznald zart helyiségben,
pl. fedett parkoléban, garazsban, verandan,
fedett belsé udvaron, vagy barmilyen mas fedett
tertleten.

A Ne toltsd tul a széntarté talcat és ne engedd, hogy
a szén hozzéérjen a grillkészllék testéhez.

A A grillkésziiléket sima, egyenletes, biztonsdgos
talajon hasznald.

A Mindig hasznalj véd&eszkdzt, ha a forré részeket
megfogod.

/\ Ne hasznéld beltéren.

A Beltéri hasznalatkor mérgezd gazok
keletkezhetnek, melyek sértilést vagy akar halalt
okozhatnak.

A Csak kiltéren és jol szell6z8 terlleten hasznald.
Ne hasznald garazsban, épulet belsejében,
atjarokban vagy barmely zart terileten.

A FIGYELEM! Ezt a grillsit6t nem szabad olyan
helyen hasznalni, ahol a sité felett gyGlékony
anyag van.

A FIGYELEM! Ez a grillsiité nagyon atforrésodik.
MUkodés kézben ne mozditsd meg.

A FIGYELEM! Tartsd tavol a gyerekeket és a
haziallatokat a mikodé grillsutétél!

A A grillsttén barmilyen valtoztatas veszélyes lehet.

A Hasznalat k6zben ne hagyd a grillsitét feltgyelet
nélkal.

A Mindig tartsd be a kezelési és a karbantartasi
utasitasokat, és rendszeresen tartsd karban a
készuléket.

A Amikor hasznélat el6tt elhelyezed, gondoskodj
réla, hogy barmilyen gyulékony anyagtél vagy
targytél minimum 1 méter tavolsagra legyen.

A Soha ne dnts gyujté folyadékot vagy gyujtod

folyadékkal atitatott szenet a meleg vagy forré
faszénhez.
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A Ne tavolitsd el a hamut addig, mig az 6ssze faszén
teljesen el nem égett és a grillstité teljesen le nem
hdlt.

AA grillsité hasznalata kézben ne viselj hosszu ujju
vagy b8 ujju ruhazatot.

Ne hasznald a késziiléket erés szélben.

A Ne érintsd meg kézzel a készuléket, mikor
ellendrizni akarod, hogy forré-e.

A Ne hasznalj vizet a felcsapé langok kioltasara vagy
a szén leh(tésére.

A Mindig oltsd el a parazsat, amikor végeztél a
sutéssel.

A Sutés, begyujtas, vagy a szell6z6 beallitasa és a
készulék igazitdsa k6zben mindig hasznalj grillezé
kesztydit.

A Sutéskor csak a megfelel6 eszkozdket hasznald.

A A forré szenet ne 6ntsd olyan helyre, ahol t(iz
keletkezhet.

A Ne tedd el vagy fedd be a késziiléket mindaddig,
mig a faszenet el nem oltottad és el nem
tavolitottad, és a készllék teljesen le nem hilt.

A Ezt a készuléket nem szabad lakéjarmUiveken vagy
hajékon hasznalni.

AEzt a késziléket soha nem szabad fiitGtestként
hasznalni.

A FIGYELEM! Ne haszndlj benzint, alkoholt vagy
gyujtéfolyadékot a grillstité begyujtasara vagy
Ujra gyujtasaral Csak az EN 1860-3-as eurdpai
szabvanynak megfeleld tlizgyujté anyagokat
hasznald!

A FIGYELEM! Ne haszndlj benzint, alkoholt vagy
gyujtéfolyadékot a grillsiité begyujtasara vagy
Ujra gyujtasara! Eurépan kivil, a helyi eléirdsoknak
megfelel§ anyagokat hasznald!

A Ne hagyd, hogy zsiradék, vagy ételmaradék
gy(ljon dssze a grillkészulékben vagy
grillkésziléken, mert TUZVESZELYES.

A Ne akassz semmilyen gyulékony anyagot a
készulék fogoira.

A Az elhasznalédott alkatrészeket mindig cseréld
ki, és ha sérult alkatrészt taldlsz, ne hasznéld a
készuléket.

A Soha ne halmozz felé tul sok ételt a grillen
- egyenletesen teritsd el az ételeket a
grillezéfellleten.



A FONTOS! Gy6z8dj meg réla, hogy a készulék sima,
egyenletes talajon all, 4gy, hogy a zsiradék a
megfeleld helyre tud folyni.

A

AREAR:

A grillt ne hasznald zart helyen, példaul hazakban,
satrakban, lakékocsikban vagy hajokon. Végzetes
szén-monoxid-mérgezést okozhat.

A TERMEK RESZEI

A termék tartozékai megszamozva a grillsutét
4brazol6 rajzos oldalon talalhatdk.

1. Grillsité

2. Szell6z6

3. Faszéntarté talca

4. Grillsuté test

HASZNALATI UTMUTATO

A kovetkezd |épés el6tt gy6z6dj meg afeldl, hogy érted
az Utmutatéban szereplé FIGYELMEZTETESEKET.

Soha ne hasznalj karcol6 konyhai eszkdzt a grill (4)
felletén, nehogy megséruljon.

Sutés el6tti el6késziletek - Annak elkerllése végett,
hogy az étel a grillracsra tapadjon, hosszu nyel(
ecsettel minden siités megkezdése el6tt vigyél fel ra
egy vékony réteg zsirt vagy olajat.

Figyelmeztetés: A grill elsé hasznalatakor a kiilsé
festék szine a magas hémérséklet kdvetkeztében kissé
megvaltozhat. Mindez elkerilhetetlen, és teljesen
normadlis.

A grill begyujtasa

Helyezz szenet a faszéntart6 talcara 3-4 cm vastagon.
Ovatosan tegyél tlzgyUjté gélt a szénre.

Gyujtsd meg a szenet dsszesodort, égé Ujsagpapirral
vagy gyuféval.

Amikor a ldangok kezdenek elhalni, ellenérizd, hogy a
szén vorosen izzik-e.

A szenet ajanlott 30-40 percig izzani hagyni, miel6tt a
grillt hasznalni kezded.

Ne kezdd meg addig a sutést, mig a tiizel6t egy
vékony, sziirke hamuréteg nem boritja.

A grillezés befejezése

Meleg vizbe martott nedves ronggyal és
mosogatdszerrel tisztitsd meg a késziiléket. Ne
hasznalj dorzsélészert.

Eles eszkozok vagy dorzsolészer hataséra a grillsitd a
tisztitaskor sérdlhet.

Etelbiztonsag

Kérjlk, olvasd el a kdvetkezd tanacsokat a grillezéshez:

* Nyers hus érintése el6tt és utan, valamint étkezés
el6tt mindig moss kezet.

+ Anyers hist mindig tarts elkulonitve a mar kész
sUlt husoktdl és egyéb ételektdl.

+  Sutés el6tt gy6z6dj meg roéla,. hogy a grillkészilék
felllete és az eszk6zok tisztak és nincs rajuk
szaradva ételmaradék.

+ Ne hasznald ugyanazt az eszkdzt a kisilt hdshoz
mint a nyers hudshoz.

+ Ellendrizd, hogy a husok alaposan atsultek-e,
mielétt elfogyasztod azokat.

+ At nem siilt his fogyasztasat elkeriilheted, ha
felvdgod a hust, és meggy6z8dsz réla, hogy
alaposan atsult-e mindenhol belil is.

* A nagyobb husokat vagy csontos husdarabokat
érdemes el&fézni, mieldtt a grillsitén megsutod
Sket.

+ Hasznélat utdn mindig tisztitsd meg a grillsutd
felliletét és az eszkozoket.

Apolés, karbantartas és tarolas

+ Hasznélatok kozétt is rendszeresen tisztitsd meg
a készuléket, kilonosen akkor, ha hosszu idén
keresztil nem hasznalod.

+Ugyelj r4, hogy tisztitaskor a késziilék 6sszes része
le legyen hiilve.

+ Soha ne locsold vizzel a készlléket, amig a felllete
forré.

+ Puszta kézzel soha ne nyulj a forré részekhez.

+ Ne hagyd lefedetlenil a grillstitét hasznalaton
kivil. Fedett taroléban vagy garazsban tartsd, hogy
megdvd az extrém id&jarasi viszontagsagoktol,
kialéndsen ha tengerpart kdzelében hasznélod.

* Ha hosszabb ideig éri napfény, viz, tengeri levegé
vagy soés viz, kdrosodhat a készilék. (Egyes
esetekben a letakards sem nyujt kell§ védettséget
a fent emlitett viszonyok kozt).

+ Meghosszabbithatod az élettartamat és
megdrizheted j6 allapotat, ha letakarod,
amennyiben barmilyen révid idére is szabad téren
hagyod, kiléndsen a téli hénapokban.

+  Miel6tt elteszed a készuléket, bizonyosodj meg
réla, hogy eltavolitottad az sszes hamut és szenet.
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Polski
KORPON przenosny grill weglowy

A OSTRZEZENIE

Nieprzeczytanie i niestosowanie sie do niniejszej
instrukcji i zawartych w niej ostrzezen dotyczacych
bezpieczenstwa, moze spowodowac powazne
obrazenia ciata lub $Smier¢ albo sta¢ sie przyczyng
pozaru lub wybuchu powodujgcego uszkodzenie

mienia. Symbole bezpieczenstwa (A) ostrzegaja
o waznej informacji dotyczace bezpieczenstwa.

A Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE DO
UZYTKU NA ZEWNATRZ POMIESZCZEN. NIGDY nie
uzywaj w pomieszczeniach zamknietych, takich jak
wiata samochodowa, garaz, weranda, patio lub
jakakolwiek konstrukcja zadaszona.

A Nie przepetniaj tacki na wegiel weglem drzewnym
i nie pozwdl, aby wegiel drzewny dotykat obudowy
grilla.

A Ten grill nalezy przed uzyciem zainstalowa¢ na
stabilnym podtozu.

A Nigdy nie dotykaj gorgcych czesci grilla gotymi
rekoma.

A Nie uzywaj w pomieszczeniach zamknietych.

A Jezeli grill jest uzywany w pomieszczeniu
zamknietym, moga wytworzy¢ sie toksyczne opary
i spowodowac obrazenia ciata lub $mier¢.

A Uzywaj wytacznie na otwartej przestrzeni, w
dobrze wentylowanym miejscu. Nie stosowaé w
garazu, budynku, wiacie lub jakimkolwiek innym
zamknietym pomieszczeniu.

UWAGA! Grilla nie nalezy uzywa¢ pod tatwopalng
zadaszong konstrukcja.

A OSTRZEZENIE! Grill nagrzewa sie do bardzo
wysokiej temperatury. Nie prébuj go przestawia¢
w trakcie grillowania.

A OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta domowe nalezy
trzymac z dala od grilla.

A Wszelkie przerébki grilla mogg by¢ niebezpieczne.

A Nie zostawiaj grilla bez dozoru w trakcie
grillowania.

A Zawsze stosuj sie do instrukcji obstugi i
konserwacji i regularnie konserwuj grill.

A Przy ustawianiu upewnic sie, ze grill znajduje sie
co najmniej 1 metr od fatwopalnych przedmiotéw
lub budowli.

A Nie dolewaj rozpatki w ptynie i nie doktadaj wegla
impregnowanego rozpatka do cieptego lub
goracego wegla drzewnego.
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A Nie usuwaj popiotu, zanim wegiel drzewny w petni
sie nie wypali, a grill catkowicie nie ostygnie.

A Nie no$ odziezy z dtugimi lub luznymi rekawami
podczas obstugiwania grilla.

A Nie uzywaj grilla przy silnym wietrze.

A Nie dotykaj grilla rekoma, aby sprawdzi¢, czy grill
jest goracy.

Nie uzywaj wody do opanowania ptomieni lub
gaszenia wegla.

A Zawsze zga$ wegiel po zakonczeniu grillowania.

A Podczas grillowania, rozpalania i requlowania
odpowietrznikéw i obstugi grilla zawsze nalezy
uzywac rekawic.

A Podczas gotowania uzywaj odpowiednich
przyboréw do grillowania.

Nie wyrzucaj rozgrzanego wegla w miejscu, gdzie
moze stanowic¢ zagrozenie pozarowe.

A Nie odstawiaj na przechowanie, ani nie przykrywaj
grilla dopdki wegiel nie zostanie ugaszony i
usuniety, a grill nie bedzie w petni schtodzony.

A Ten grill nie jest przeznaczony do stosowania w
pojazdach rekreacyjnych lub todziach.

A Grilla nie nalezy nigdy stosowac jako grzejnika.

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani benzyny
do rozpalenia lub ponownego zapalenia grilla!
Uzywaj wytgcznie rozpatki zgodnej z norma EN
1860-3 (Europa).

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani benzyny
do rozpalenia lub ponownego zapalenia grilla!
Uzywaj wytgcznie rozpatki zgodnej z miejscowymi
krajowymi normami (poza Europag).

Nie pozwdl, aby smar, ttuszcz lub resztki odktadaty
sie na grillu - RYZYKO POZARU.

Nie wieszaj zadnych tatwopalnych materiatéw na
poreczy grilla.

Zawsze wymieniaj zuzyte czesci - nie uzywaj w
przypadku stwierdzenia uszkodzenia.

Nigdy nie przetadowu;j grilla zywnoscig - rozmies¢
zywnos$¢ réwnomiernie na powierzchni kratki do
grillowania.

A WAZNE! Upewnij sie, ze grill jest ustawiony na
ptaskim, réwnym podtozu, aby utatwi¢ ociekanie
thuszczu/oleju.



|! X[ X g X8y v
Nie uzywaj grilla w ciasnych i/lub mieszkalnych
pomieszczeniach, np. domach, namiotach,

przyczepach kempingowych, kamperach, todziach.
Niebezpieczenstwo zatrucia tlenkiem wegla.

LISTA CZESCI

Numeracja czeéci produktu odnosi sie do pokazana
ilustracji grilla na stronie graficznej.

1. Kratka grilla

2. Otwor wentylacyjny

3. Taca na wegiel drzewny

4. Koprus grilla

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed kontynuowaniem upewnij sig, ze rozumiesz
stwierdzenia OSTRZEZENIE zawarte w tym
podreczniku.

Nigdy nie uzywaj zadnych $ciernych akcesoriéw
kuchennych na powierzchni grilla (1), aby nie dopusci¢
do uszkodzenia powierzchni.

Przygotowania przed grillowaniem - Aby zapobiec
przywieraniu potraw do kratki grilla, przed kazdym
grillowaniem uzyj pedzla z dtugim uchwytem, aby
natozy¢ cienkg warstwe oleju do gotowania lub
roslinnego.

Uwaga: Podczas pierwszego uzytcia grilla farba na
zewnatrz grilla moze lekko zmieni¢ kolor na skutek
wysokiej temperatury. Jest normalne zjawisko i nalezy
sie tego spodziewac.

Rozpalanie grilla

Wytdz na blasze réwng warstwe wegla drzewnego na
grubos¢ okoto 3-4 cm/1,2-1,6".

Ostroznie nanie$ na wegiel podpatke w zelu.

Podpal wegiel dtugg zapalniczka lub zapatka.

Kiedy ptomien zostanie zduszony, sprawdz, czy wegiel
drzewny zaczat zarzy¢ sie na czerwono.

Zaleca sig, aby wegiel zarzyt sie przez co najmniej 30-
40 minut, zanim przystgpi sie do grillowania.

Nie zaczynaj grillowa¢, zanim wegiel nie pokryje sie
warstwg szarego popiotu.

Zakonczenie sezonu grillowania

Do umycia grilla uzyj szmatki zwilzonej ciepta wodg i
ptynem do mycia naczyn. Nie uzywaj zadnym $rodkéw
Sciernych.

Stosowanie do czyszczenia ostrych przedmiotéw

lub Sciernych $rodkéw czyszczacych spowoduje
uszkodzenie grilla.

Bezpieczehstwo zywnosci

Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie niniejszych

zalecen dotyczacych grillowania:

+ Zawsze umyj rece przed i po obrébce surowego
miesa oraz przed jedzeniem.

+ Surowe migso trzymaj zawsze z dala od
miesa gotowanego i pozostatych produktéw
spozywczych.

* Przed gotowaniem upewnij sie, ze powierzchnia
grilla i przybory s czyste i wolne od resztek
starego jedzenia.

+ Nie uzywaj tych samych przyboréw do obstugi
potraw gotowanych i surowych.

+  Przed jedzeniem upewnij sie, ze migso jest
doktadnie ugotowane.

+  Aby unikna¢ ryzyka niedogotowania migsa,
przekrdj je i upewnij sie, ze jest w petni ugotowane
w $rodku.

+ Zaleca sie wstepne przegotowanie wiekszych
kawatkéw miesa lub udzca przed ich ostatecznym
gotowaniem na grillu.

+ Po zakoniczeniu grillowania zawsze wyczy$¢ kratke i
przybory do grillowania.

Pielegnacja, konserwacja i przechowywanie

+ Regularnie czys¢ grill w okresach pomiedzy
stosowaniem, szczegélnie po dtuzszym okresie
przechowywania.

* Przed przystapieniem do czyszczenia upewnij sie,
ze grill i jego czesci sg dostatecznie chtodne.

+ Nigdy nie zalewaj grilla wodg, jezeli powierzchnia
grilla jest goraca.

+ Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla gotymi
rekoma.

+ Nie zostawiaj odkrytego grilla, kiedy nie jest
uzywany. Kiedy grill nie jest uzywany przechowu;j
go w komorce lub garazu, aby zabezpieczy¢ przed
skutkami ekstremalnych warunkéw pogodowych,
szczegolnie jedli mieszkasz w poblizu terenéw
nadmorskich.

+ Dtugotrwate wystawienie na dziatanie promieni
stonecznych, wéd stojgcych, morskiego powietrze/
stonej wody, moze spowodowac uszkodzenie grilla.
(W takich sytuacjach niekiedy pokrowiec moze nie
wystarczy¢ do zabezpieczenia grilla).

+  Aby wydtuzy¢ zywotnosc i utrzymac grill w dobrym
stanie, zdecydowanie polecamy przykrywanie
urzadzenia pozostawianego na otwartej
przestrzeni, niezaleznie na jak dtugo, szczegélnie w
okresie zimowym.

* Przed przechowywaniem grilla upewnij sie, ze
wszystkie resztki popiotu lub wegla drzewnego
zostaty usuniete.
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Eesti

KOPON kaasaskantav soegrill

A HOIATUS

Kaesoleva juhendi ja hoiatuste lugemata jatmine
ning eiramine vdib pdhjustada kehavigastusi
v6i surma voi sinu vara havimist tulekahjus vai

plahvatuses. Ohutussimbol (
olulist ohutusalast teavet.

) margib eriti

A See toode on mé&eldud VAID OUES KASUTAMISEKS.

ARA KUNAGI kasuta seda kinnises ruumis, nagu
katusealune, garaaz, veranda, kaetud terrass voi
mis tahes katusega ehitis.

A Ara pane soeresti liiga téis ega lase séel puutuda
vastu grilli korpust.

A Selle grilli peab enne kasutamist paigaldama
tasasele pinnale.

A Ara katsu grilli kuumi osi paljaste kitega.
A Ara kasutage siseruumides.

A Siseruumides kasutades véivad ruumi koguneda
murgised aurud ja pdhjustada kehavigastusi ning
surma.

A Kasuta vaid dues ning hasti ventileeritud kohas.
Ara kasuta garaaZzis, hoones, katusealuses v&i mis
tahes suletud alas.

A TAHELEPANU! Seda grilli ei tohi kasutada kergesti
suttivate materjalide all.

A HOIATUS! Grill muutub kasutamise ajal vaga
kuumaks. Ara Urita grilli liigutada.

A HOIATUS! Hoidke lapsed ja lemmikloomad eemal.
A Grilli modifitseerimine v&ib osutuda ohtlikuks.
A Ara jata grilli kasutamise ajal jarelevalveta.

A Jargi alati hooldusjuhiseid - hoolda ja puhasta
grilli regulaarselt.

A Ohutuse tagamiseks paiguta grill véahemalt 1
meeteri kaugusele kergesti sUttivatest esemetest
vOi konstruktsioonidest.

A Ara lisa soojadele véi tulistele siitele
suutevedelikke vdi sitt, mis on stutevedelikuga
immutatud.

A Ara eemalda tuhka enne, kui susi on taiesti ara
pdlenud ja grill on taielikult maha jahtunud.

Ara kanna pikkade v&i lehvivate varrukatega
riideid grilli juures tegutsemisel.

A Ara kasuta grilli tugeva tuulega.

A Grilli temperatuuri kontrollimiseks dra puuduta
grilli kdega.
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A Ara kasuta vett tekkinud leekide vi grillse
kustutamiseks.

A Kustuta sisi alati, kui oled grillimise I6petanud.

A Kate kaitsmiseks tuleb alati kanda pikki
pajakindaid - nii stiitamisel, kiipsetamisel,
tuulutusavade reguleerimisel kui ka grilli muul
kasitsemisel.

A Kasuta grillil toiduvalmistamiseks &igeid tarvikuid.

A Ara viska kuuma sutt ara, kuna see véib olla
tuleohtlik.

A Ara kata grilli kinni ega pane ara enne, kuni sisi
on kustunud ja eemaldatud ning grill on taielikult
maha jahtunud.

A Grill ei ole ette ndhtud kasutamiseks vabaaja
sdidukitel vdi paatidel

A Grilli ei tohi kunagi kasutada kutteseadmena.

A HOIATUS! Ara kasuta grilli stilitamiseks v8i uuesti
stitamiseks piiritust vdi bensiini! Kasuta vaid
slilitajaid, mis on vastavuses EN 1860-3 (Euroopa)
standarditega.

A HOIATUS! Ara kasuta grilli stilitamiseks v8i
uuesti sutitamiseks piiritust v8i bensiini! Kasuta
vaid slltajaid, mis on vastavuses kohalike
standarditega (valjaspool Euroopat).

A Ara lase rasval v&i rasvastel toidujaakidel
koguneda grillile - TULEKAHJU OHT.

Ara riputa grilli osade kiilge kergestisuttivaid
materjale.

A Alati vaheta valja kdik kulunud osad - ara
kasutage enne, kui kahjustus on leitud.

A Ara lisa grillrestile liiga palju toiduaineid - aseta
toit grillile Uhtlaselt.

A OLULINE! Paiguta grill tasasele pinnale, et rasv
saaks maha joosta.

A
XI & AX[% v
ARAAKR:
Ara kasuta grilli suletud ja/véi eluruumides, nt

majas, telgis, autoelamus, vagunelamus v6i paadis.
Vingugaasi murgitus vdib I8ppeda surmaga.




OMADUSTE NIMEKIRI

Naidatud toote osade numbrid viitavad grilli
illustratsioonile graafika lehel.

1. Grillrest

2. Ohuava

3. Soerest

4. Grilli korpus

KASUTUSJUHISED

Enne jatkamist, veendu, et mdistad HOIATUSI selles
juhendis.

Ara kunagi kasuta abrasiivseid kéégiriistu grilli (1)
pinnal, et valtida kahjustusi pinnal.

Ettevalmistused enne toiduvalmistamist -
Valtimaks toidu kinnijaamist grillrestile, kasuta pika
kaepidemega pintslit, et kanda dhuke kiht toidudli
enne grillimist restile.

Tahelepanu: Kui kasutad enda grilli esmakordselt
toiduvalmistamiseks, v8ib valjas olev varv pisut
muutuda, seda kdrgete temperatuuride t&ttu. See on
igati normaalne.

Grilli siGitamine

Aseta sOerestile (ihtlane, umbes 3-4 cm paksune kiht
sutt.

Kanna ettevaatlikult stiitegeel sitele.

Suuta séed pika kutnla vai tikuga.

Kui leegid jadvad vaiksemaks, kontrolli, kas séed
hddguvad punaselt.

Soovitame séed hoida hddguvkuumana vdhemalt 30-
40 minutit enne, kui hakkad grillil toitu kiipsetama.
Ara alusta toiduvalmistamist enne, kui sttele on
tekkinud dhuke tuhakiht.

Peale grilli kasutamist

Kasutage niisket lappi, sooja vett ja pesuvahendit
grilli puhastamiseks. Arge kasutage pesuaineid, mis
sisaldavad abrasiivseid materjale.

Teravad esemed v&i abrasiivsed puhastusvahendid
kahjustavad grilli.

Toiduohutus

Palun lugege ja jargige neid nduandeid toidu

valmistamise kohta grillil:

+ Peske alati enne ja parast toore lihaga kokku
puutumist kasi.

+ Toores liha ei tohi kokku puutuda juba kupsetatud
lihaga.

* Enne grillimist veenduge, et grill ja tarvikud on
puhtad ja puhastatud vanadest toidujaakidest.

+  Arge kasutage samu kéégiriistu kuumtéddeldud ja
toore toidu juures.

+ Veenduge enne serveerimist, et liha on korralikult
kipsenud.

+ Etliha kiipseks korralikult 1abi, 18igake liha lahti,
see aitab lihal 1abi kiipseda.

+ Suuremate lihatikkide puhul soovitame neid
eelnevalt kiipsetada, enne grillile asetamist.

+ Parast grilli kasutamist ja toiduvalmistamist sellel,
peske grill ja kasutatud tarvikud alati puhtaks.

Hooldamine ja hoiustamine

* Puhasta grilli requlaarselt kasutuskordade vahel ja
eriti parast pikemat hoiustamist.

+ Veendu, et grill ja kdik selle osad on enne
puhastamist piisavalt jahtunud.

+  Avra kustuta grilli veega, kui selle pind on kuum.

+  Ara kunagi katsu grilli osi, kui need on kuumad.

+  Kui grilli ei kasutata, kata grill kinni. Hoia oma grilli
kuuris vdi garaazis, kui sa seda ei kasuta, et kaitsta
seda darmuslike ilmastikutingimuste eest, eriti
juhul, kui elad rannikualal.

+  Grilli vdivad kahjustada pikaajaline paikese kaes
seismine, vesi, meredhk/merevesi. (Grillile kaane
asetamine ei pruugi alati olla piisav kaitse).

+  Selleks, et pikendada grilli kasutusiga ning sailitada
selle hea seisukord, soovitame grilli kinni katta, kui
see jaab moéneks ajaks due, eriti talvekuudel.

+ Enne, kui paned grilli &ra, veendu, et sellest on
eemaldatud séed ja kogu tuhk.
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LatvieSu

KORPON oglu grils, parvietojams

A BRIDINAJUMS

Sis brogaras un dro$ibas bridinajumu neizlasi$ana
un neievéro$ana var izraisit nopietnas traumas vai
navi, ka arf ipaSuma bojajumus, ugunsgréku vai

spradzienu. DroSibas simboli (
drosibas informaciju.

VAN preci drikst lietot TIKAI ARA. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet slégtas telpas, pieméram,
verandas vai terasés, ka ari zem jebkadam jumta
konstrukcijam.

) ietver svarigu

A Neparpildi oglu paplati ar oglém un nepielauj, ka
ogles saskaras ar grila karkasu.

A Novieto grilu uz lidzenas, stabilas, nedegosas
virsmas vai uz zemes.

A Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam ar
neaizsargatam rokam.

A Nelieto telpas.

A Telpas var noplast toksiskas gazes, tadéjadi
izraisot miesas bojajumus vai navi.

A Lietojiet tikai vietas ar labu gaisa apmainu.
Nelietojiet garazas, ékas, balkonos vai jebkura cita
slégta vieta.

A UZMANIBU! So grilu nav paredzéts izmantot
zem atvértam konstrukcijam, kas izgatavotas no
ugunsnedrosa materiala.

A BRIDINAJUMS! Grils |oti sakarst. Lieto3anas laika
to nedrikst parvietot.

A BRIDINAJUMS! Lieto grilu dro3a attaluma no
b&rniem un majdzivniekiem.

A Jebkada grila parveidoSana var bat bistama.
A LietoSanas laika neatstaj grilu bez uzraudzibas.

A Nem véra kop3anas un apkopes noradijumus un
veic regularu grila apkopi.

A Izvéloties grila atraSanas vietu, nem véra, ka tam
jaatrodas vismaz 1 m attaluma no jebkadiem
uzliesmojoSiem priekSmetiem vai konstrukcijam.

A Ja grils ir karsts vai silts, nekada gadijuma
nepievieno tam degskidrumu vai degskidruma
samércétas ogles.

A Pelnus drikst izmest tikai péc tam, kad ogles ir
pilnTgi izdegusas un grils ir atdzisis.

A Lietojot grilu, nevalka apgérbu ar garam vai
valigam piedurkném.

A Nelieto grilu spéciga véja.
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A Nepieskaries grilam ar rokam, lai parbauditu ta
temperatdru.

A Nekada gadijuma nekontrolé un nedzésiet grila
liesmu ar adeni.

A P&c gatavoSanas iztiri grilu un iznem ogles.

A Gatavojot, aizdedzinot, parvietojot vai requlgjot
grila atveres vienmér izmantojiet virtuves cimdus.

A Gatavojot izmanto atbilstoSus instrumentus.

A Neizmet karstas ogles vieta, kur tas varétu
aizdegties un izraistt ugunsgréku.

A Neparklaj un neuzglabat grilu pirms tas nav
pilntba atdzisis un, ja taja vél atrodas ogles.

A Grilu nedrikst lietot transporta Iidzek|os un laivas.
A Nekada gadijuma neizmanto grilu ka silditaju.

A BRIDINAJUMS! Grila aizdedzinasanai nekada
gadijuma nedrikst izmantot degvielu, alkoholu vai
Skiltavu degskidrumu! Izmantojiet tikai aizkurus,
kas atbilst EN 1860-3 prasibam (Eiropa).

A\ BRIDINAJUMS! Pirmajai vai atkartotai
aizdedzinasanai nedrikst lietot skidrumu, kas
satur spirtu, vai benzinu! Izmanto tikai aizkurus,
kas atbilst viet&jiem noteikumiem, ja atrodies
arpus ES.

A Grilam jabat tiram no ellas, taukiem un diena
paliekam - AIZDEGSANAS RISKS.

A Nekada gadijuma uz grila nenovieto viegli
uzliesmojoSus materialus.

A Nomaini nolietojusas detalas - ja konstatéti
bojajumi, grilu nedrikst izmantot.
Neparslogo grilu - vienmérigi izvieto partikas
produktus pa visu grila virsmu.

A SVARIGI! Parliecinies, ka grils ir novietots uz

stabilas, lidzenas virsmas, lai no grila varétu
notecét taukvielas.

A

X X X

AROARS

Nelietot grilu ierobeZotas vai dzivojamas telpas,
piemé&ram, majas, teltTs, treileros, kemperos, laivas.
lesp&jama dzivibai bistama saindéSanas ar oglekla
monoksidu.



DETALU SARAKSTS

Preces detalu saraksta numeracija attiecas uz grila
attélu lappusé ar grafisko attélojumu.

1. Grilarestes

2. Ventilacijas atvere

3. Oglu paplate

4. Grila karkass

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms grila lietoSanas parliecinies, ka esi sapratis visus
BRIDINAJUMUS 3aja lieto3anas instrukcija.

Nekad nelieto asus virtuves piederumus uz grila
restém (1), lai to nesabojatu.

Pirms &diena gatavo3anas - lai partikas produkti
nepieliptu, pirms gatavo3anas katru reizi ar garu otu
viegli apzied virsmu ar édiena gatavoSanai paredzétu
ellu.

Nem véra! Pirmoreiz lietojot grilu, ta krasa arpusé
augstas temperatdras ietekmé var nedaudz maintties.
Tas ir normali, un ta var bat.

Grila iededzinasana

Nodalijuma, kas paredzéts oglém, vienmériga, 3-4 cm
bieza karta ieber ogles.

Uzmanigi uz oglém uzklaj aizdeg3Sanas gélu.
Aizdedzini ogles ar garu degli vai sérkociniem.

Péc tam, kad liesmas nodzisu3as, parbaudi, vai ogles ir
aizdegusas (ir sarkanas).

Pirms édiena gatavo3anas ogles ieteicams dedzinat
vismaz 30-40 minates.

Pirms &diena gatavo3anas oglém jabat parklatam ar
peléku pelnu kartinu.

Grila sezonas beigas

Tiriet grilu ar siltu Gdeni, trauku mazgajamo Iidzekli
un mitru lupatu. Nekada gadijuma neizmantojiet
abrazivus tiriSanas Ilidzek|us.

Abrazivi tiriSanas Iidzekli un asi priekSmeti var grilu

sabojat.

Partikas drosiba
Gatavojot uz grila, nemiet véra turpmak minétos
ieteikumus:

Pirms un péc svaigas galas gatavoSanas un pirms
é3anas vienmér nomazgajiet rokas.

Turiet svaigu galu atseviski no termiski apstradatas
galas un citiem partikas produktiem.

Pirms gatavoS$anas parliecinieties, ka grils, ta
instrumenti un virsma ir pilnigi tiri un bez édienu
atliekam.

Neizmantojiet vienus un tos pasus instrumentus ar
svaigu un termiski apstradatu galu.

Pirms &3Sanas parliecinieties, ka gala ir pilnigi
gatava.

legrieziet gala, lai parliecinatos, ka ta ir pilnigi
gatava.

Pirms lielu galas gabalu vai kaulu grilé3anas
ieteicams tos vispirms termiski apstradat.

Péc grileéSanas vienmér kartigi notiriet grilu, visus
instrumentus un virsmas.

KopSana un glabasana

Grils ir jatira regulari starp ta lieto3anas reizém, ka
art péc ilgstosas uzglabasanas.

Pirms tiriSanas parliecinies, ka grils un visas ta
detalas ir pietiekami atdzisusas.

Nekada gadijuma nelej Gdeni uz karsta grila.
Nekada gadijuma nepieskaries karstam grilam ar
neaizsargatam rokam.

Kad grils netiek izmantots, to nepiecieSams apklat.
Lai pasargatu grilu no nelabvéligas laikapstak|u
ietekmes, glaba to nojumé vai garaza - jo ipasi, ja
dzivo piejaras regiona.

llgstoSa saules staru, Gdens, jaras sals/salsadens
iedarbiba var sabojat grilu. (Grila parvalks
nepasarga grilu visos gadijumos).

Ja grils tiek ilgsto3i glabats ara, to ieteicams apklat
ar parvalku - jo Tpasi ziemas ménesos.

Pirms grila novietoSanas glabasanai parliecinies, ka
no ta iznemti pelni un ogles.
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Lietuviy

Kilnojamoji angliné kepsniné KORPON

A ISPEJIMAS

Batina perskaityti Sias taisykles ir saugos
ispéjimus bei jy laikytis, kad iSvengtuméte
suzalojimy, nelaimingy atsitikimy, nesukeltuméte
gaisro ar sprogimo, kurie gali padaryti daug Zalos.

Zenklais (
informacija.

A Gaminys skirtas NAUDOTI TIK LAUKE. NIEKADA
nenaudokite uZzdaroje patalpoje, pavyzdziui,
pavésinéje, garaZze, dengtose terasose ar kituose
dengtuose statiniuose.

) Zymima svarbi saugaus naudojimo

A Nepripilkite per daug angliy: anglys neturéty
liestis prie kepsninés korpuso.

A PrieS naudodami, kepsnine pastatykite ant lygaus
pavirsiaus.

A Nelieskite karsty kepsninés daliy plikomis
rankomis.

A Nenaudokite patalpose.

A Naudojant patalpose gali susidaryti nuodingi
damai, kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.

A Naudokite tik atviroje vietoje lauke. Negalima
degti kepsninés garaZe, pastate ar kitose uzdarose
vietose, taip pat skersvéjyje.

A DEMESIO! Kepsninés negalima naudoti patalpose
ir degiomis medziagomis dengtuose statiniuose.

A PERSPEJIMAS! Kepsniné stipriai jkaista, todél
nebandykite jos judinti ar perkelti, kai uZkurta.

A PERSPEJIMAS! Saugokite nuo vaiky ir augintiniy.

A Bet kokie kepsninés konstrukcijos pakeitimai gali
bati pavojingi.

A Nepalikite uzkurtos kepsninés be priezidros.

A Visada laikykités priezidros ir naudojimo taisykliy -
tinkamai priziarekite kepsnine.

A Kepsnine statykite maZziausiai 1 metro atstumu
nuo degiy daikty, medZiagy ar statiniy.

A Negalima pilti degamojo skyscio ar juo apliety
angliy ant Silty / jkaitusiy angliy.

A Pelenus galima valyti tik tada, kai anglys visiSkai
sudega, o kepsniné atvésta.

A Kepdami ant kepsninés nedeévékite ilgy, laisvy
drabuziy ilgomis rankovémis.

A Nenaudokite kepsninés puciant stipriam véjui.

A Norédami patikrinti, ar kepsniné jkaitusi, jokiu
badu nelieskite jos plikomis rankomis.
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A Negalima liepsnos ar angliy gesinti vandeniu.

A Anglis batina uzgesinti, kai maistas iSkepa ir
kepsninés nenaudosite.

A Batinai maveékite specialias pirstines kepdami,
degdami kepsning ar reguliuodami jos védinimo
angas bei kitaip ja naudodami.

A Kepdami naudokite tinkamus kepsninés jrankius.

A Nepilkite karsty angliy ten, kur jos galéty sukelti
gaisra.

Neuzdenkite kepsninés ir nepalikite jos, kol
neiSvalysite atvesusiy angliy ir pati kepsniné
visiSkai neatvés.

A Kepsninés negalima naudoti nameliuose ant raty
ar valtyse.

A DraudZiama naudoti kepsnine vietoj Sildytuvo.

A |SPEJIMAS! Kepsninei uzdegti nenaudokite
benzino, spirito ar Ziebtuvéliy skyscio! Naudokite
tik standarto EN 1860-3 (Europoje) reikalavimus
atitinkancius degiklius.

A ISPEJIMASI Nenaudokite benzino, spirito
ar Ziebtuvéliy skyscio kepsninei uzdegti /
pakartotinai uzdegti! Naudokite tik Salyje
galiojanciy standarty (ne Europoje) reikalavimus
atitinkancius degiklius.

A Neleiskite riebalams ar maisto liku¢iams kauptis
kepsninéje ar ant jos - GALI KILTI GAISRAS.

A Nekabinkite degiy medZiagy ant kepsninés
rankenuy.

A Visada pakeiskite nusidévéjusias dalis.
Nenaudokite aptike defekty.

A Nedékite per daug maisto produkty ant groteliy,
tolygiai paskirstykite produktus per visg groteliy
plota.

A SVARBU! Kepsnine statykite ant lygaus pavirSiaus
ar zemeés, kad neiStekeéty riebalai.

A

ARIEAR

Nenaudokite kepsninés ankstose ir (ar) gyvenamose
patalpose: namuose, palapinése, nameliuose ant
raty, vagonéliuose, valtyse. Apsinuodijimas anglies
monoksidu gali bati mirtinas.



SUDEDAMOSIOS DALYS

Sudedamosios dalys pazymétos taip, kaip kepsninés
iliustracijoje.

1. Kepimo grotelés

2. Vedinimo anga

3. Angliy padéklas

4. Kepsninés korpusas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami kepsnine jsitikinkite, kad suprantate
visus Siose instrukcijose pateikiamus |SPEJIMUS.
Nenaudokite astriy virtuviniy jrankiy, kad
nesubraiZzytuméte kepimo groteliy (1).

PrieS kepdami teptuku aptepkite groteles aliejumi

- maistas neprikibs prie groteliy. Naudokite aliejy
kiekvieng kartg kepdami, rinkités teptuka su ilga
rankena.

Pastaba: jei kepsnine naudosite pirma karta,
nenustebkite dél pakitusios korpuso spalvos. Spalva
pasikeicia dél aukstos temperatdros, bet tai visiSkai
normalu.

Kaip uzkurti kepsnine

|pilkite angliy j angliy padéklg (4), kad susidaryty
lygus, apie 3-4 cm sluoksnis.

Atsargiai apSlakstykite anglis degiuoju skysciu.
UZdekite anglis ilgu degikliu ar degtuku.
Liepsnai uzZgesus patikrinkite, ar anglis Zéruoja
raudonai.

Rekomenduojama, kad anglys baty jkaitusios iki
raudonumo bent 30-40 min. iki kepimo.
Nekepkite, kol anglys nepasidengusios plonu peleny
sluoksniu.

Po naudojimo

Kepsnine valykite drégna Sluoste ir plovikliu.
Nenaudokite Siurks¢iy medziagy ir Sveitikliy.

Valikliai su Svei¢iamosiomis dalelémis ir astras jrankiai
gali pakenkti.

Maisto sauga

Perskaitykite Siuos patarimus ir vadovaukités jais

gamindami maistg kepsninéje:

+ Visas plaukite rankas pries ir po darbo su Zalia
mésa, taip pat pries valgj.

+ Visada laikykite Zalig mésg atskirai nuo virtos/
keptos ir kity produkty.

+  Prie$ kepdami jsitikinkite, kad kepsninés grotelés ir
jrankiai Svaras ir ant jy néra maisto likuciy.

+ Nenaudokite ty paciy jrankiy virtiems/keptiems ir
neapdorotiems maisto produktams.

+ Prie$ valgydami, patikrinkite, ar mésa tikrai
iSkepus.

+ Kad mésa baty tinkamai paruosta, perpjaukite jos
gabalélj patikrindami, ar ji tikrai iSkepusi.

+ Didesnius mésos gabalus ar mésg su kaulu
rekomenduojama apvirti prie$ kepant kepsninéje.

+ Po kepimo, visada iSvalykite groteles ir jrankius.

Prieziara ir laikymas

+ Po kiekvieno kepimo iSvalykite kepsnine, taip pat
svarbu jg iSvalyti, jei ilgg laikg nebuvo naudojama.

+  Prie$ valydami sitikinkite, kad visa kepsniné
uztektinai atvésusi.

+ Nepilkite vandens ant karstos kepsninés.

+ Nelieskite jkaitusios kepsninés daliy plikomis
rankomis.

+ Laikykite kepsnine uzdengtg. Sandéliuokite jg tam
skirtoje patalpoje arba garaZze, kur néra dideliy
temperataros pokyciy ir ekstremaliy oro salygy
keliamo pavojaus. Tai ypac svarbu, jei gyvenate
netoli vandens telkiniy ar pajaryje.

+ Kepsninei gali pakenkti ilgalaikis buvimas sauléje,
stovintis vanduo, druskingas pajario oras ir jaros
vanduo (kepsninés dangtis gali nepakankamai
saugoti nuo tokiy salygy).

* Norint, kad kepsniné ilgiau tarnauty, lauke reikia jg
visada laikyti uZzdengtg, ypac Ziema.

+ ISpilkite anglis ir iSvalykite pelenus prie$
sandéliuodami kepsnine.
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Portugues

KORPON grelhador a vapor portatil

A ATENCAO

N&o seguir os avisos de seguranga e instrugdes
deste manual pode dar origem a ferimentos
graves ou morte, bem como provocar um
incéndio ou explosdo. Os simbolos de seguranca
() indicam-Ihe informacgdes de seguranca
importantes.

A Este produto esta apto APENAS PARA USAR NO
EXTERIOR. NUNCA utilize o grelhador em espacos
fechados como a garagem, varanda, patio coberto
ou sob uma estrutura de qualquer tipo.

A Nunca encha o tabuleiro com demasiado carvdo
nem deixe que o carvdo toque no corpo do
grelhador.

A Antes de utilizar o grelhador, instale-o numa
superficie nivelada e segura.

A Nunca manipule os componentes aquecidos com
as maos desprotegidas.

A N&o usar em espagcos fechados.

A Se for usado em espacos fechados, vdo acumular-
se fumos nocivos a salide, podendo inclusive
causar a morte.

A Utilizar apenas no exterior, numa zona bem
ventilada. Nao utilizar numa garagem, edificio ou
em qualquer zona fechada.

ATENGAO! Este grelhador n3o deve ser usado
debaixo de uma construcdo que possa ser
facilmente inflamavel.

A AVISO! Durante a sua utilizagdo, o grelhador
vai aquecer muito. Ndo tente mové-lo em
funcionamento.

A AVISO! Mantenha as criangas e os animais de
estimagdo afastados do grelhador.

A Qualquer modificacdo feita ao grelhador pode ser
perigosa.

Nao deixe este grelhador sem supervisdo durante
a utilizagdo.

A Siga sempre as instru¢des de manutencdo e faca
regularmente a manutencdo ao seu grelhador.

A Ao posicionar o grelhador, certifique-se de que
estd a, pelo menos, 1 metro de distancia de
objetos ou estruturas inflamaveis.

A N&o utilize nenhum liquido inflamavel ou carvéo
impregnado com liquido inflaméavel para acender
o carvao.
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A N&o remova as cinzas do grelhador até que o
carvao tenha ardido completamente e que o
grelhador tenha arrefecido.

A Quando utilizar o grelhador, ndo use roupas com
mangas largas ou compridas.

A Nao utilize o grelhador com vento forte.

A Nao toque no grelhador com as maos para
verificar se estad quente.

A Nao use agua para controlar as chamas ou apagar
as brasas.

A Deixe apagar bem as brasas quando terminar de
grelhar.

A As luvas para grelhador devem ser sempre usadas
para cozinhar, acender ou regular a ventilagdo e
para manusear o grelhador.

A Use utensilios adequados enquanto cozinha.

A Né&o despeje brasas acesas em sitios onde haja
risco de incéndio.

A N&o guarde nem tape o grelhador até que
as brasas se extingam e sejam removidas e o
grelhador tenha arrefecido completamente.

A Este grelhador ndo é adequado para ser usado
em veiculos de recreio ou barcos.

A Este grelhador ndo deve ser usado como
aquecimento.

A ATENGAO! N&o use gasolina ou outro liquido
inflamavel para acender ou reacender! Utilize
apenas acendalhas que estejam em conformidade
com a norma EN 1860-3 (Europa)

A ATENGAO! N&o use gasolina ou outro liquido
inflamavel para acender ou reacender! Utilize
apenas acendalhas que estejam em conformidade
com normas nacionais locais (paises fora da
Europa).

N&o deixe que a gordura ou restos de alimentos
se acumulem no grelhador - RISCO DE INCENDIO.

A N&o pendure materiais inflamdveis na pega do
grelhador.

A Substitua sempre os componentes gastos ou
danificados - ndo usar quando danificados.

A Nunca sobrecarregue a grelha com alimentos - a
comida deve ser uniformemente espagada na
grelha.

A IMPORTANTE! Certifique-se de que o grelhador
estd posicionado numa superficie plana e
nivelada, para evitar que a gordura caia.



! XI & A X8V
N&o use o grelhador num espago fechado e/
ou habitével, por exemplo, casas, tendas,

caravanas, atrelados, barcos. Perigo de morte por
envenenamento com monoéxido de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

A numeracdo dos componentes do produto refere-se a
ilustracdo do grelhador.

1. Grelha (para cozinhar)

2. Valvula

3. Tabuleiro para carvdo

4. Estrutura do grelhador

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de continuar, certifique-se de que entendeu
todos os AVISOS referidos neste manual.

Nunca use utensilios que possam danificar a grelha (1).
Preparacdo antes de cozinhar: para evitar que a
comida pegue a grelha, use um pincel de cabo
comprido para aplicar uma camada fina de 6leo
vegetal ou de cozinha, antes de comegar a grelhar.
Atencdo: ao utilizar o grelhador pela primeira vez,

a tinta da parte exterior do grelhador pode sofrer
uma ligeira alteracdo da cor devido as temperaturas
elevadas. Isso é normal.

Para acender o grelhador

Coloque uma camada uniforme de carvdo com cerca
de 3-4 cm de profundidade no tabuleiro do carvao.
Cuidadosamente, aplique o gel combustivel ao carvao.
Acenda o carvdo com a ajuda de uma acendalha ou
um fésforo.

Quando as chamas baixarem, verifique se o carvdo
comeca a ficar em brasas.

Recomenda-se que o carvdo seja mantido
incandescente durante pelo menos 30-40 minutos
antes de comegar a cozinhar no grelhador.

N&o comece a cozinhar até que o carvdo tenha uma
camada de cinzas.

No fim de utilizar

Use um pano himido em 4gua morna e detergente
para limpar o grelhador. Nao utilize materiais
abrasivos.

Usar detergentes abrasivos e objetos afiados para
limpar o grelhador pode danifica-lo.

Seguranca alimentar

Leia atentamente e siga as instruc¢des ao utilizar o

grelhador:

+ Lave sempre as maos antes e depois de mexer em
carne crua e antes de comer.

* Mantenha sempre a carne crua afastada da carne
e de outros alimentos cozinhada.

+ Antes de cozinhar, certifique-se de que todas
as superficies e utensilios estdo limpos e sem
residuos de comida.

+ Na&o use os mesmos utensilios para mexer em
comida crua e comida cozinhada.

+ Antes de comer, certifique-se de que a carne esté
bem cozinhada.

+ Para reduzir o risco de comer carne mal cozinhada,
corte a carne para verificar se esta cozinhada.

+ Recomenda-se que pré-cozinhe pedacos de carne
maiores, antes de grelha-los.

+ Depois de utilizar o grelhador, limpe sempre as
superficies do grelhador e os utensilios.

Cuidados de manutencgdo e arrumagao

+ Limpe regularmente o grelhador entre utilizagbes
e, principalmente, apds periodos prolongados sem
utilizagdo.

+ Antes de limpar, certifique-se de que o grelhador e
0s seus componentes estdo frios.

+ Nunca molhe o grelhador quando as superficies
ainda estdo quentes.

+ Nunca mexa nos componentes aquecidos com as
maos desprotegidas.

+ N&o deixe o grelhador destapado quando ndo
estd a ser utilizado. Guarde o grelhador numa
garagem ou abrigo para protegé-lo de condigdes
meteoroldgicas extremas, especialmente se vive
perto da costa.

+ Aexposicdo prolongada ao sol, a 4guas paradas e
a brisa/dgua do mar podem danificar o grelhador.
(Tapar o grelhador com uma capa pode néo
ser suficiente para protegé-lo nalgumas destas
situagdes).

+ Para prolongar a vida util do grelhador e manté-
lo em bom estado, recomendamos que o tape
sempre que ficar no exterior durante algum
tempo, principalmente nos meses de inverno.

+ Antes de guardar o grelhador, certifique-se de que
removeu todas as cinzas ou carvdo remanescentes.
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Romana

KORPON gratar cu carbuni portabil

A AVERTISMENT

Nerespectarea instructiunilor din acest manual si
a avertismentelor de siguranta poate conduce la
accidente grave sau deces, incendii sau explozii
care provoaca daune materiale. Simbolurile

de siguranta (A) te avertizeaza cu privire la
informatii importante de siguranta.

A Produsul este DOAR PENTRU UZ IN EXTERIOR.
NU se foloseste Tn spatii inchise ca de exemplu,
n sopron, garaj, terasd, veranda, balcon sau in
interiorul oricarui tip de structura acoperita.

A Nu umple excesiv gratarul cu carbuni sau nu
permite cdrbunilor sa atinga carcasa gratarului.

A Gratarul trebuie sa fie instalat pe o suprafata
plana, sigura, nainte de utilizare.

Nu manevra niciodata componentele fierbinti ale
gratarului fara manusi speciale.

A Nu folosi gratarul in interior.

A Daca se foloseste Tn spatii exista risc crescut de
intoxicatie cu monoxid de carbon, ranire grava
sau deces.

A Foloseste doar n exterior, intr-o zona bine
ventilata. Nu folosi in garaj, in interiorul cladirilor,
pe palierul blocului sau intr-un spatiu inchis.

A ATENTIE! Gratarul nu trebuie folosit intr-o incinta
cu acoperis inflamabil.

A AVERTISMENT! Gratarul de frigere va fi foarte
fierbinte, a nu se muta n timpul functionarii!

A AVERTISMENT! Indepartati copiii si animalele de
gratarul de frigere.

A Orice modificari aduse acestui gratar pot fi
periculoase.

A Nu lasa gratarul nesupravegheat atunci cand este
in functiune.

A Respecta instructiunile de intretinere si depozitare
si curata gratarul in mod regulat.

Cand instalezi gratarul, asigura-te ca se afla la cel
putin 1 metru depdrtare de obiecte sau structuri
inflamabile.

A Nu adauga lichid de aprindere sau carbuni
impregnati cu lichid de aprindere pe carbunii calzi
sau ncinsi.

A Nu indeparta cenusa decat atunci cand carbunii
sunt complet arsi si gratarul este complet racit.

A Nu purta haine cu méaneci largi sau lungi cand
folosesti gratarul.
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A Nu folosi gratarul cand vantul bate foarte tare.

A Nu atinge gratarul cu mana pentru a verifica daca
s-a incins.

A Nu folosi apa pentru a controla flacarile sau
pentru a stinge carbunii.

A ntotdeauna stinge carbunii doar dupa ce ai
terminat de pregatit mancarea.

A Foloseste intotdeauna manusi speciale cand
manevrezi gratarul, gatesti sau il aprinzi.

A Foloseste ustensile adecvate cand prepari
mancarea pe gratar.

A Nu arunca carbunii incinsi in locuri unde ar putea
provoca incendii.

A Nu arunca carbunii sau nu acoperi gratarul pana
cand cdrbunii nu sunt complet stinsi si gratarul nu
este racit.

A Gratarul nu este potrivit pentru a fi folosit in
vehicule recreationale sau barci.

A Gratarul nu trebuie sa fie folosit niciodata ca un
radiator.

A ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzina
pentru aprindere sau re-aprindere! A se utiliza
doar aprinzatoare in conformitate cu EN 1860-3
(Europa)

ATENTIE! A nu se utiliza alcool sau benzina pentru
aprindere sau re-aprindere! A se utiliza doar
substante de aprindere a focului conforme cu
standardele locale (in afara Europei)

A Nu ldsa grasime sau resturi alimentare sa se
acumuleze in interiorul gratarului sau pe gratar -
RISC DE INCENDIU.

A Nu agata materiale inflamabile de barele
gratarului.

A nlocuieste componentele deteriorate - nu folosi
gratarul daca acesta nu este n perfectd stare de
functionare.

A Nu incdrca gratarul excesiv cu alimente -
distribuie-le Tn mod egal pe suprafata gratarului.

A IMPORTANT - Verificd daca gratarul este asezat pe
o suprafata pland, nivelatd, pentru a putea curdta
grasimea n exces.



|! XI & A X8V
Nu folosi gratarul intr-un spatiu inchis si/sau locuit,

de ex. In casa, cort, rulotd, barca. Risc crescut de
intoxicatie cu monoxid de carbon.

LISTA DE COMPONENTE

Numerotarea caracteristicilor produsului se referd la
ilustrarea gratarului de pe pagina grafica.

1. Gratar de gatit

2. Orificiu de ventilatie

3. Tava de carbuni

4. Carcasa gratarului

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

inainte de utilizare, verifica daca intelegi declaratiile de
AVERTISMENT din acest manual.

Nu folosi niciodata ustensile de gétit abrazive pe
suprafata gratarului (1) pentru a evita deteriorarea
suprafetei.

Pregdtirea Tnainte de gatit - Pentru a preveni lipirea
alimentelor de gratar, foloseste o pensuld lungd
pentru a aplica un strat usor de ulei de gatit sau
vegetal Thainte de fiecare sesiune de gatit.

Observatie: Cand folosesti gratarul pentru prima data,
vopseaua de pe exteriorul gratarului isi poate schimba
usor culoarea din cauza temperaturilor ridicate. Acesta
este un lucru normal si se poate intampla.

Aprinderea gratarului

Aplica un strat uniform de carbune de aproximativ 3-4
cm in tava gratarului.

Aplica cu atentie gelul de aprindere pe carbuni.
Aprinde carbunii cu un bat lung sau un chibrit.

Cand flacarile se domolesc, verificad daca carbunii
ncep sd aiba culoarea rosie.

Recomandadm ca gratarul sa fie fierbinte cel putin 30-
40 de minute Tnainte de a fi folosit pentru gatit.
incepeti s& gatiti numai daci s-a format un strat de
cenusa peste combustibil.

Curatarea gratarului

Foloseste o carpa moale inmuiata in apa calda si
detergent lichid pentru a curata gratarul. Nu folosi
substante abrazive.

Folosirea substantelor abrazive si a obiectelor ascutite
pentru a curata gratarul poate conduce la deteriorarea
acestuia.

Siguranta alimentelor

Citeste si urmeaza instructiunile Tnainte de a folosi

gratarul:

+ Spala-te intotdeauna pe maini Tnainte si dupa ce
pregatesti carnea si inainte de a manca.

* Nu pastra carnea crudd la un loc cu cea gatita sau
cu alte alimente.

+ Tnainte de a pregati carnea, asigura-te ci suprafata
gratarului si ustensilele sunt curate.

+ Nu folosi aceleasi ustensile pentru carnea cruda si
cea gatita.

+ Carnea trebuie sa fie gatita complet Tnainte de a fi
consmata.

+ Pentru a evita gatirea incompletd a carnii, taie
carnea pentru a verifica daca s-a gatit suficient.

+ Serecomanda fierberea bucatilor mai mari de
carne Tnainte ca acestea sa fie pregatite pe gratar.

+ Curata Intotdeauna gratarul si ustensilele de gatit
dupa folosire.

Ingrijire, intretinere si depozitare

+  Curata gratarul periodic intre utilizéri si mai ales
dupa o perioada lunga n care nu a fost folosit.

+  Verifica daca gratarul si partile componente ale
acestuia sunt racite complet inainte de a le curdta.

+ Nuturna apa pe gratar atunci cand suprafata
acestuia este incinsa.

+ Nu manevra componentele fierbinti ale gratarului
fara manusi speciale.

+ Nu lasa gratarul neacoperit atunci cand nu este
utilizat. Depoziteaza gratarul intr-un loc acoperit
pentru a fi protejat de fenomene atmosferice
extreme.

+ Expunerea prelungitd la soare, ploaie sau aer sarat
poate provoca deteriorarea gratarului. (Este posibil
ca o prelata sa nu fie suficientd pentru a proteja
gratarul in aceste conditii).

* Pentru a prelungi durata de viata a gratarului,
recomandam ca acesta sa fie acoperit atunci cand
este |dsat la exterior pentru o perioada mai lunga
de timp, mai ales n lunile de iarna.

+ Dupa terminarea utilizarii gratarului, Tnainte de
depozitarea lui Intr-o incinta Inchisa, Indeparteaza
jaratecul si cenusa ramase n gratar
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Slovensky

KORPON prenosny gril na uhlie

A UPOZORNENIE

Ak si neprecitate alebo nedodrZzite tento ndvod a
bezpecnostné vystrahy, moze to viest k vaznym
zraneniam alebo smrti, ako aj poZiaru alebo
explézii, ktord moze poskodit' vas majetok.
Vystrazny symbol (A) vés upozorni na dblezité
informacie o bezpecnosti.

I\ Tento vyrobok je uréeny IBA NA VONKAJSIE
POUZITIE. NIKDY ho nepouZivajte v uzatvorenych
priestoroch ako su pristreSok pre autd, garaz,
veranda, zakryta terasa alebo pod akoukolvek
konstrukciou.

A Do grilu nesypte prili$ vela uhlia a nedovolte, aby
sa uhlie dotykalo tela grilu.

A Gril nainstalujte eSte pred pouZitim na bezpecny
povrch.

A Nikdy nechytajte horuce €asti rukami bez
ochrannych prostriedkov.

A NepouZivajte ho vo vnatornych priestoroch.
Ak ho pouZijete v uzatvorenych priestoroch,
toxické vypary mozu spdsobit telesné poranenia
alebo smrt.

A Gril pouZivajte iba na otvorenych, dobre vetranych

priestranstvach. NepouZivajte ho v garazi alebo v
akomkolvek uzavretom priestore.

A POZOR! Gril nepouzivajte pod horlavou
kon3trukciou.

A UPOZORNENIE! Tento gril sa rozpdli. Pocas
pouzivania gril nepremiestriujte.

A UPOZORNENIE! Pocas pouzivania drzte deti a
domace zvierata v bezpecnej vzdialenosti od grilu.

A Akékolvek Upravy grilu méZzu byt nebezpecné.

A Pocas pouZivania nenechavajte gril bez dozoru.

A Vzdy sa drZzte navodu na poufZitie a starostlivost o
gril - a pravidelne vas gril udrziavajte.

Pri umiestriovani grilu sa ubezpecte, Ze sa gril
nachadza minimalne 1 meter od horlavych latok
alebo Struktdr.

A NepouZivajte pomocné zapalovacie latky alebo
uhlie napustené pomocnou zapalovacou latkou na
ohriatie alebo rozpalenie uhlia.

A Nepremiestriujte popol, az pokym vsetko uhlie
nie je kompletne vyhasnuté a gril nie je tplne
chladny.

A Pocas manipulécie s grilom sa vyhybaijte volnému
obleceniu alebo obleceniu s dlhym rukavom.
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A NepouZivajte gril, ak fuka silny vietor.
Nikdy sa nedotykajte grilu, ak chcete zistit i je
horuci.

A NepouZivajte vodu na kontrolu vzplanutia alebo
zahasenie uhlia.

A Uhlie po ukonceni pripravy jedla vzdy zahaste.

A Pri grilovani, zapalovani alebo nastavovani
ovladania privodu vzduchu na grile alebo
nastavovani grilu pouZite rukavicu na grilovanie.

A Pri grilovani pouZivajte vhodné nastroje.

A Nevysypavajte hortce uhlie na miesta, kde hrozi
riziko poZiaru.

A Gril nenechavajte bez dozoru alebo ho
nezakryvajte, az pokym uhlie nie je zahasené a
odstranené a gril nie je Uplne studeny.

A Gril nepouZzivajte v obytnych autach alebo na
lodiach.

A Gril nikdy nepouZzivajte na vykurovanie.

A UPOZORNENIE! NepouZivajte benzin, alkohol
ani iny pripravok na zapélenie grilu. Pouzite
zapalovace vyhovujuce EN 1860-3 (Eurdpa).

A UPOZORNENIE! Na zapalenie alebo pripélenie
nepouZivajte benzin ani alkohol! PouZivajte iba
podpalovace, ktoré splfiaju Standardy vo vasej
krajine (mimo Eurdpskej Unie).

Nedovolte, aby sa mastnota, tuk alebo zvysky

jedla dostali do grilu - NEBEZPECENSTVO
POZIARU.

A Nevesajte horlavé materidly na grilovaci rost.

A Opotrebované ¢asti vZdy nahradte - ak su
poskodené, nikdy ich nepouZivajte.

A Nikdy nepretaZte gril jedlom - jedlo rovhomerne
rozloZte na povrch grilu.

/N DOLEZITE Uistite sa, Ze je gril umiestneny na

rovnomernej rovnej ploche, aby nepretiekla
mastnota alebo tuk.

A

ARGIAR

Gril nepouZivajte v uzavretych a/alebo obyvatelnych
priestoroch, napr. v domoch, stanoch, karavéanoch,
privesoch, na lodiach. Hrozi udusenie oxidom
uholnatym.



ZOZNAM CASTI

Cislovanie €asti odkazuje na ilustraciu grilu na strane
s obrazkami.

1. Gril

2. Prieduch

3. Podnos na uhlie

4. Telogrilu

NAvoD

Pred pouZitim si dokladne precitajte varovanie v tejto
prirucke.

Na grilovanie nepouZivajte abrazivne naradie na
varenie, ktoré by mohlo poSkodit povrch grila (1).
Priprava na pouZitie - Aby sa jedlo na grile
neprichytavalo, pouZivajte Stetec s dlhou rdckou a
pred kazdym pouzitim ho jemne potrite vrstvou oleja.
Pozndmka: Po prvom pouZiti sa farba na vonkajsej
strane grilu mdze pésobenim vysokej teploty jemne
zmenit. Je to bezny jav.

Ako zapalit'gril

Grilovaci podnos napliite rovhomernou 3 - 4 cm
vrstvou uhlia.

Na uhlie opatrne nalejte zapalny gél.

Uhlie zapalte dlhym zapalovacom alebo zapalkou.
Ked plamene vyhasnu, skontrolujte, &i uhlie tlie
nacerveno.

Odporuca sa, aby uhlie takto tlelo aspofi 30-40 minuat
predtym, nez zacnete grilovat.

S grilovanim zacinajte, az ked je na povrchu uhlia sivy
popol.

Koniec grilovacej sezény

Na vycistenie grilu pouZite vihka handricku a
prostriedok na umyvanie riadu. NepouZivajte hrubé
materidly.

Pouzitim drsnych cistiacich prostriedkov alebo ostrych
predmetov moZete gril poskodit.

Potravinova bezpecnost’
Pred pouzitim grilu si precitajte nasledujice rady:

Pred a po manipulacii so surovym masom ako aj
pred jedenim si vzdy umyte ruky.

Surové maso neskladuijte v blizkosti peceného
masa a dalSich jedal.

Pred varenim sa uistite, Ze povrch grilu ako aj
pomdcok na grilovanie je Cisty.

NepouZivajte tie isté pomdcky pri manipuldcii so
surovym a tepelne upravenym jedlom.

Pred konzumaciou sa uistite, Ze jedlo je dobre
tepelne upravené.

Aby ste sa uistili, Ze maso je dobre prepecené,
pozdlZne ho pred konzuméciou prereZte.

Pred opekanim na grile sa odporuca vacsie kusy
masa predvarit.

Po pouziti gril a vSetky pomdcky na grilovanie
dokladne vycistite.

Starostlivost, idrZba a skladovanie

Medzi jednotlivymi pouZzitiami a po dlh3ej dobe
skladovania gril pravidelne Cistite.

Uistite sa, Ze gril a jeho Casti pred ¢istenim
dostatocne vychladli.

Gril nikdy nepolievajte vodou, pokial je povrch eSte
horuci.

Nikdy sa nedotykajte horucich €asti nechranenymi
rukami.

Ked gril nepouZivate, nenechavajte ho nezakryty.
Ked gril nepouzivate, skladujte ho v pod strechou,
napriklad v garazi, aby ste ho uchranili pred
Gc¢inkami nepriaznivého pocasia.

Dlhodobé vystavovanie sinku, stojacej vode,
morskému vzduchu alebo slanej vode méze vas gril
poskodit. (Kryt nemusi byt dostacujici na ochranu
grilu v takychto podmienkach.

Za tgelom prediZenia Zivotnosti a udrzania
dobrého stavu vasho grilu vdm dbérazne
odporucame, aby ste ho nechavali zakryty, ked

je von dlhsi ¢as, predovietkym pocas zimnych
mesiacov.

Predtym nez gril odloZite, uistite sa, Ze ste ho
odistili od vSetkych sadzi, uhlia a popola.
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bbarapcku

KORPON npeHocumo 6ap6ekio Ha BbrAvLa

A NPEAYNPEXAEHUE

MpoyeTeTe 1 cneapaliTe NPUNOXKEHUTE
WNHCTPYKLMW 1 yNbTBaHETO 3a 6e30MacHoCT, 3a

Aa n3berHeTte pyrcka OT CEPNO3HO HapaHaBaHe C
BB3MOXEH N1eTaneH U3xo nnu wetu, npuvdnHeHn
OT Bb3MJlaMeHsABaHe nnu VI36yXBaHe. BaxHaTta
NHPpopMaLmsa BbB Bpb3Ka C 6e3onacHoCcTTa e

O3Ha4yeHa CbC cneynanHu cumBonmn (£2\).

A To3un apTukyn e npegHasHavyeH CAMO 3A
YMNOTPEBA HA OTKPUTO. MPU HUKAKBW
OBCTOATE/ICTBA He ro n3nonssarite B 3aKpuTh
nomeLLieHVs KaTo HaBec 3a KO/W, rapax, BepaHzaa,
NOKPWUT BbTPELLEH ABOP UM NOA KakKbBTO 1 Aa e
BW/ NOKPUB.

A He npenbnsame nocTaBkaTa C Bbrniia 1 He
no3Bo/sBaliTe Ha BbIAMLLIATa Aa ce JOKOCHAT A0
Kopnyca Ha 6apbekroTo.

M3non3saiiTe 6apbektoTo camo Ha rnagka, paBHa,
He3anannma roBbPXHOCT.

A He ce gokocBaiiTe A0 ropeLym YacTu Ha
6ap6eKtoTo, ako pbLieTe BU He ca 3aLUTeHN.

A He n3nonsBarite Ha 3aKkpuTo.

A AKO ce 113M0/13Ba B 3aKPUTO MOMeLLeHe, ToBa
MOXe Zia JoBeje A0 HaTpyrBaHe Ha TOKCUYeH
JMM, KOTO Zja BU HaBpeAW WA Aa NPUUMHU
3ajyliaBaHe.

A M3non3BaiiTe camo Ha OTKPUTO N NPOBETPUMBO
MsACTO. He n3nonseaiite B rapaxu, kopmnaopwu naun
KaKBUTO 1 Aa € 3aTBOPEHWN NoMeLLeHNA.

A BHWMAHWE! He nsnonssarite 6apbektoto noj
3anannmMm NOKPUBHYM KOHCTPYKLIMN.

A NPEAYMPEXAEHWE! ToBa 6apbekto cTaBa MHOMO
ropeLyo, He NpemMecTBaiiTe No BpeMe Ha paboTa.

A MNPEAYMPEXAEHWE! ApbxTe geuaTa n
AOMaLUHUTE NO6VMLM Ha pascTosiHMe.

A Bcsaka KOpeKumna Ha TO31 apTUKYyn MOXe Aa 6bae
onacHa.

A He ocTaBsliTe 6apbektoTo 6e3 HaA30p, KoraTo He
ro n3snonsBsare.

A BuHaru cnegBalite MHCTPYKLMUTE 3a rpyxa n
noAapwbXka. OcvrypeTe peoBHa NoAAPbXKa Ha
bapbextoTo.

A Korato ro pa3nonaraTte, ce yBepeTe, Ye € Ha
MUHNMYM 1 MEeTbpP OT BCAKaKBW 3anannmm
npegMmeT N KOHCTPyKUnn.

a4

A He A06aBﬂI7ITe 3anaanMa Te4YHOCT Uan Bbrvula,
HanoeHn CbC 3anaznmMa Te4HOCT, 3a Aa 3arpeete
BbranwiaTa.

A He cBansiiTe Tabnata 3a nenen, 4OKaTo BCUYKN
BbINEHWN HE U3ropsAT HaNbAHO 1 6ap6ektoTo He ce
oxnagun Aokpar.

A He o6nmyaiite Apexu ¢ AbATY UAW LLIMPOKU
pBbKaBu, Korato nsnonseate 6ap6ekroTo.

A He n3nonsBarite 6ap6eKkioTo Npu CMNeH BATHLP.

A He pgokocBariTe 6apbektoTo ¢ pbka, 3a Aa
nposepuTe, Aanu e ropeLyo.

He nsnonseaiiTe Boga 3a yracsaHe Ha BbramiuiaTa
1NN 3a NOTyLlaBaHe Ha npuniamMBaHe.

A BuHaru yracsiite BbrauLata, korato
npukaounTe pabota c 6apbektoTo.

A BuHarun nsnonssaiTe 3aLUTHN pBKaBuLK,
KOraTo 3ananBsate 63p6€KIOTO, roTBUTE Ha HEro,
perynvparte BeHTU1auMOHHUTE OTBOPU NN
60paB|/|Te C Hero no KakbBTO U Aa € HaYWH.

A V3non3saiite npnbopwu 3a 6apbekto, JokaTo
roteuTe.

A He I/I3XB'bpl'IﬂIZTe ropewnTe BbnLLa Ha MACTO,
KbAETO MOXe Aa Bb3HVKHE OMNacHOCT OT Nnoxap.

A He npunbunpaiite 6apbektoTo 1 He ro NokpuBanTe,
npeAv BbrAuLaTta Aa UCT1HaT 1 ga 6baaT
n3BajieHn 1 Npeau To Aa ce e OX1aAN10 Hamb/HO.

A Eap6eK+0To He MOXe Jla ce M3Mo/3Ba B KapaBaHU
NN Ha nojaka.

A ToBa 6ap6eK+o He MOXe Ja Ce N3no/si3Ba 3a
oTonneHune.

A NPEAYMPEXAEHWE! He nsnonssaiTte cnvpT nan
HepTONPOAYKTW 3a 3ananBaHe UKW pasnanBaHe!
M3non3earite camo nognasnku, oTrosapsawm Ha EN
1860-3! (EBpona)

A MNPEAYMNPEXAEHWE! He nsnonseaiite cnupt nam
6eH31H 3a 3amnanBaHe UM NOBTOPHO pasnanBaHe!
M3non3saliTe camo nognanku 3a 6apbekto
B CbOTBETCTBME C MECTHWTE HaLMOHanHW
CTaHAapPTV 33 AbpXaBu N3BLH EBpona.

He no3sosisiBaliTe HaTpynBaHETO Ha Ma3HUHW N
XPaHWUTENIHU OCTaTbLM BbB WM BbPXY 6ap6ektoTo
- PUCK OT MOXAP.

A He 3akauvaiiTe necHo3anaaMmy Matepuanu Ha
APBXKNTE Ha BapbektoTo.

BuHarv nogMeHsiiiTe M3HOCEHWTE YacTu - He
n3non3ealiTe 6ap6beKtoTo, ako OTKpreTe MoBPeAU.



A Hukora He npeHaToBapBaliTe 6ap6ektoTo ¢
XpaHa - pasnpejensiite s paBHOMepPHO BbPXY
MOBBPXHOCTTA Ha cKaparta.

A BAXHO! YBepeTe ce, ye bapbekioTo e
PasnosiokeHo BbPXY NA0CKa 1 paBHa MOBbPXHOCT
- TOBa NoAnomara UsTM4aHeTo Ha MasHUHMUTe.

A
He n3nonsBariTe 6ap6eKktoTo B 3aTBOPEHO NN
061TaeMo MSCTO, Hamp. KbLUW, NanaTkuy, kKapaBaHu,

noakun. OnacHocT ot OTpaBdAHe C BbrnepoaeH
MOHOKCKA.

CbCTABHU YACTU

HomepaumsTta Ha MoKasaHWUTe YacTy Ce OTHACA KbM
HOMepauuMaTa Ha UNCTpaumaTa Ha 6apbekioTo Ha
cTpaHuuara ¢ rpadukm.

1. Tpwn 3a neyeHe

2. OTayWHWK

3. Tabna 3a BbrvLWa

4. Kopnyc Ha 6apbektoTo

WMHCTPYKU W 3A NOTPEBUTENA

Mpean ynoTtpeba ce 3ano3HaliTe 06CTOHO C
MPEAYMPEXAEHUNATA B TO31 HapbYHUK.

Hvikora He n3non3BsaiiTe abpasvBHN roTBapCKm
VIHCTPYMEHTU Ha rpuna 3a nevexe (1), 3a Aa He
noepeamuTe NOBbLPXHOCTTA My.

MoaroToBKka Npeaw ynoTtpeba - 3a Ja He MO3BO/INTE Ha
XpaHaTa ja ce 3anenw 3a rpuna, U3nonsearite yetkara
C Abira pbXKa, 3a la HaHeceTe JIeKo MoKpUTne

OT O/I10 3a roTBeHe, NpeAn BCAKO U3Mo3BaHe Ha
6apbektoTo.

Benexka: Korato nsnonssate 6ap6ektoTo 3a Mbpau
nbT, 60ATa OT BbHLUHATa My CTPaHa MOXe Aa NPpoMeHHN
NeKo LBeTa cv B pe3ynTaT Ha BUCOKMTE TemnepaTtypu.
ToBa e HOPMaNHO 1 MOXe Ja Ce 04aKBa fa ce CNyuun.

3ananBaHe Ha 6ap6ekioTo

MocTaBeTe paBeH CNol AbPBEHW BbI/MLLA C AebenHa
3-4 cm /1.2-1.6" Ha TabnaTa 3a BbrAuwa.

BHVMaTenHo nocTaBeTe 3anannTeNHns rea Bbpxy
BbrMLaTa.

3ananeTe C MOMOLLTa Ha KM6PUT AW AbAra 3ananka.
KoraTo nnambKBLT 3aTVXHe, MpoBepeTe Aanu
BbIIMLLATa CBETAT B YepPBEHO.

MpenopbunTesiHO e Aa ' MoAAbpXaTe HaXeXeHn A0
yepBeHo noHe 30-40 MUHYTK Npeamn Aa 3ano4vHeTe Aa
rotTeuTe Ha 6apbektoTo.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha NeYeHeTo, N34akarvite ropuBOTO
J,a ce Nokpwre CbC C10M nenen.

Lliom npukno4yuTe C roreeHeTo

3a

noyncTBaHe Ha 6apbektoTo 13non3BaliTe BAAXKHA

Kbpna, Tonaa Boja 1 NOYMCTBaLL, Npenapar. He

13
yn

nonssawTe abpasvBHY CpeacTBa.
oTpebaTta Ha abpasvBHU NOYNCTBALLM CpeacTBa U

oCTpWV NpegMeTy e Aa noBpean bapbektoTo.

besonacHo npuroTBsiHe Ha XpaHa
Cna3BaliTe cnegHuTe NpenopbKK, Korato NpuroTeaTe

Xp

mp

aHa Ha bapbekioTo:
BuHaru n3aMmBaiTe pbLeTe CU Npeaun 1 cieg Kato
06paboTBaHe Ha CypOBO MeCO, KaKTo 1 npeaun
AageHe.
[ pbXTe CypoBOTO MECO Aasney OT CroTBEHOTO MeCo
W APYrn XpaHW.
Mpean Aa 3ano4yHeTe Aa roTBUTe, Ce yBepeTe, ye
ckapata v npmubopuTe ca YNCTK U MO TAX HAMa
ocTaTbLy OT XpaHa.
He vn3non3ealite eaHM 1 CbLUM Nprbopwn 3a
CypOBOTO W CFOTBEHOTO MeCo.
YBeperTe ce, Ye MecoTo e 4o6pe n3neyeHo, npean
KOHCyMauua.
3a fa He oCTaHe MecoTo HeAon3neYeHo, MoXeTe
Jla ro paspexeTe Mo CpeAaTa, 3a Aa rapaHTupare,
Ye TO LLe Ce 13neYye 1 OTBBTPeE.
MpenopbyBame 1 NpejBapuTeNHOTO CBapsBaHe
Ha roneMu KbCoBe Meco, Npean Aa rv nsreyete Ha
bap6ektoTo.
Cnep ynoTtpeba BUHaru novncTearite ckapaTa u
npuéopuTe.

MXa, NoAapbXKa U CbXpaHeHne
PesioBHO NoumncTBaiiTe 6apbektoTo ey ynotpeba
11 0CO6EHO Cnej Abbr Meproy Ha CbXpaHeHue.
Mpean nouncTeaHe ce yBepeTe, Ye 6apbektoTo U
BCUYKMTE MY HacTu ca Aobpe N3CTUHANN.

Hukora He nonvBalitTe 6ap6eKoTo € BOAA, AOKATO
e ollle HarpsaTo.

HuKora He foKocBaiiTe HaropeLleHy 4acTu Ha
6ap6eKtoTo, ako pbLeTe BU He ca 3aLUTeHN.

He ocTaBsliTe 6ap6eKioTo HEMOKPUTO, KOraTo

He ro nsnonssate. CbxpaHsiBaiiTe ro B rapax

VNN cKNag, 3a Aa ro 3awmTtnTe oT KAMMaTnyHn
B/IMSIHUA, 0COBEHO aKo XuBeeTe 61130 0 MOPETO.
MpoABMKNTENHOTO U31araHe Ha CTbHLe,
3abpPXXaHeTo Ha BOZa, MOPCKUST Bb3AyX U
cosieHaTa BoAa MoraT Aa ro nospegar. (Mpw Hsakou
YCNOBYSi MOKpPUBaHeTO Ha 6ap6beKtoTo He ro
3almMTaBa AOCTaTbYHO.)

3a Aia YAB/DKMTE XMBOTA U a NOAAbPXKaTE
CbCTOSIHMETO Ha 6ap6ektoTo, NpenopbyBamMe Aa
ro NokpuBaTe, KOraTo e 0CTaBeHO Ha OTKPUTO

3a 13BeCTEH Nepunoy OT Bpeme, 0cobeHo npes
3UMHUTE MeceLn.

Mpean aa npubepeTe 6apbeKtOTO 3a CbXxpaHeHue,
yBepeTe ce, Ye B Hero HsiMa ocTaHan HUKaKBuY
BBbr/1IeHW nnn nenen.
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Hrvatski

KORPON prijenosni rostilj na drveni ugljen

A UPOZORENJE

Nepridrzavanje ovih uputa i sigurnosnih
upozorenja moze zavrsiti ozbiljnim tjelesnim
ozljedama ili smr¢u i/ili gubitkom imovine zbog
poZara ili eksplozije. Sigurnosni simboli (£)
upozoravaju na vazne sigurnosne informacije.

A Ovaj je rostilj namijenjen SAMO VANJSKOJ
UPOTREBI. NIKAD ne upotrebljavati u zatvorenom
prostoru poput nadstre3nice za automobil,
garaZe, verande, natkrivene terase ili bilo kakvog
drugog natkrivenog prostora.

Ne prepuniti rostilj ugljenom. Ugljen ne smije biti
u kontaktu s tijelom rostilja.

A Ovaj se rostilj prije koristenja mora montirati na
stabilnoj podlozi.

A Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasti¢enim
rukama.

A Ne upotrebljavati u zatvorenim prostorima!

A Ako se rostilj koristi u zatvorenom prostoru, moze
doc¢i do nakupljanja otrovnih plinova te ozljeda ili
smrti.

A Koristiti rostilj samo na otvorenom, dobro
prozracenom prostoru. Ne koristiti ga u garazi,
gradevinama, pod nadstreSnicama ili u nekom
drugom zatvorenom prostoru.

A PAZNJA! Ovaj se rostilj ne smije koristiti u prostoru
natkrivenom zapaljivom konstrukcijom.

A UPOZORENUJE! Ovaj rostilj postat ¢e jako vru¢, ne
pomicati ga za vrijeme rada!

A UPOZORENUJE! Drzati izvan dohvata djece i ku¢nih
ljubimaca!

A Bilo kakve izmjene na rostilju mogu biti opasne.
A Ne ostavljati ovaj rostilj bez nadzora kad se koristi.

A Uvijek se pridrZavati uputa za brigu i odrzavanje.
Redovito odrZavati svoj rostilj.

A Rostilj treba postaviti najmanje 1 metar od
zapaljivih predmeta ili struktura.

Ne dodavati tekucinu za paljenje ili drveni ugljen
natopljen teku¢inom za paljenje na topli ugljen ili
Zar.

A Ne uklanjati pepeo dok sav ugljen ne izgori i rostilj
nije potpuno ohladen.

Ne nositi odjecu s dugim ili Sirokim rukavima dok
se koristi rostilj.

A Ne koristiti rostilj na jakom vjetru.
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A Ne provjeravati rukama je li rostilj vruc.

Ne koristiti vodu za smirivanje plamena ili gasenje
rostilja.
A Uvijek ugasiti ugljen kad zavrsi pecenje.

Uvijek nositi rukavice prilikom pecenja na rostilju,
paljenja rostilja ili podeSavanja otvora za zrak i
rukovanja rostiljem.

A Koristiti odgovarajuci pribor za rostil;j.

A Ne odlagati Zar na mjesta gdje moZze prouzrociti
poZzar.

A Ne spremati i ne pokrivati rostilj dok ugljen nije
ugasen i sklonjen, a rostilj potpuno ohladen.

A Ovaj rostilj nije namijenjen upotrebi u
rekreativnim vozilima ili €amcima.

A Ovaj rostilj nikad ne koristiti za grijanje.

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin
za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati
samo sredstva za potpalu sukladna s normom EN
1860-3!

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol ili benzin
za potpalu ili ponovnu potpalu! Upotrebljavati
samo sredstva za potpalu sukladna s lokalnim
normama u drzavama izvan Europe.

A Masnoca ili ostaci hrane ne smiju se nakupiti u
rostilju ili na njemu- OPASNOST OD POZARA.

A Ne vje3ati zapaljive materijale na rucke ovog
rostilja.

A Uvijek zamijeniti istroSene dijelove. Ne
upotrebljavati ih ako su osteceni.

A Nikad ne stavljati previSe hrane na reSetku za
pecenje. Ravnomjerno rasporediti hranu po
povrsini reSetke za pecenje.

A VAZNO! Rotilj treba biti postavljen na ravno,
ujednaceno tlo kako bi mast/ulje mogli otjecati.

A

X & AX8 Y

ARAIAKR:

Ne koristiti rostilj u zatvorenim i/ili nastanjenim
prostorima poput kuce, 3atora, prikolica, €amaca.
Opasnost od trovanja uglji€cnim monoksidom sa
smrtnim posljedicama.



POPIS DIJELOVA

Numeracija dijelova proizvoda odnosi se na ilustraciju
rosStilja na stranici sa slikama.

1. ReSetka za pecenje

2. Ventilacija

3. Posuda za ugljen

4. Tijelo rostilja

UPUTE ZA NJEGU

Prije nastavka, dobro se upoznati s informacijama
navedenim u dijelu UPOZORENJE ovih uputa.

Nikad ne upotrebljavati abrazivni pribor za rostilj na
povrSini reSetke za pecenje (1) kako se ne bi o3tetila.
Priprema prije pripremanja hrane. Kako se hrana ne
bi lijepila na reSetku za pecenje, prije svake upotrebe
rostilja kistom s dugom dr3kom nanijeti tanki sloj ulja
za pecenije ili biljnog ulja.

*Napomena: Kad se prvi put upotrebljava rostilj, boja
s vanjske strane rostilja mogla bi se malo promijeniti
zbog visokih temperatura. To je normalno i o¢ekivano.

Paljenje vatre u rostilju

U dio za ugljen staviti ravnomjeran sloj drvenog
ugljena debljine 3 -4 cm.

PaZljivo staviti sredstvo za paljenje na drveni ugljen.
Potpaliti ugljen dugom tankom svije¢om ili Sibicom.
Kad se plamen ugasi, provjeriti je li se ugljen pretvorio
u crveni Zar.

Preporucuje se da se ugljen ostavi uZarenim najmanje
30 - 40 minuta prije pocetka pecenja.

Ne peci prije nego 3to se na gorivu stvori sloj pepela!

Kraj pecenja

Rostilj ocistite vlaznom krpom te toplom vodom

i deterdZentom za sude. Ne koristite abrazivne
materijale.

Ostetit Cete rostilj ako ga Cistite abrazivnim sredstvima
za Cis¢enje ili o3trim predmetima.

Sigurnost hrane

Molimo, procitajte i pratite ove savjete prilikom

pecenja:

+ Uvijek operite ruke prije i poslije pripremanja
sirovog mesa i prije jela.

+ Uvijek drZite sirovo meso odvojeno od ispecenog
mesa i ostale hrane.

+  Prije peCenja provjerite jesu li reSetka za pecenje
i pribor za rostilj ¢isti i ima li na njima ostataka
hrane.

+ Ne koristite isti pribor za ispeeno i sirovo meso.

+ Prije jela provjerite je li sve meso dobro ispeceno.

+ Kako biste smanijili rizik od nedovoljno pecenog
mesa, razreZite meso kako biste bili sigurni da je
dobro peceno.

*  Preporucljivo je ve¢e komade mesa skuhati prije
zavrSnog pripremanja na rostilju.

* Nakon upotrebe rostilja, uvijek ocistite sve povrsine
za pecenje i pribor.

Briga, odrZavanje i odlaganje

+ Redovito Cistiti rostilj izmedu upotreba, a posebno
nakon $to je bio spremljen duZe vrijeme.

+ Rostilj i svi dijelovi trebaju biti dovoljno hladni prije
Cis¢enja.

+ Nikad ne polijevati rostilj vodom dok su povrSine
vruce.

+ Nikad ne dodirivati vruce dijelove nezasti¢enim
rukama.

+ Kako bi rostilj Sto duZe trajao, preporuc¢ujemo da
ga se pokrije uvijek kad se ne koristi. Spremiti ga
u ostavu ili garazu kako bi se zastitio od vanjskih
vremenskih uvjeta, posebno blizu obale.

+ Dugo izlaganje suncu, staja¢icama, morskom
zraku/slanoj vodi moZze oS3tetiti rostilj. (U nekim
od ovih situacija navlaka moZzda nece biti dovoljna
zastita za rostilj.)

+ Kako bi rostilj Sto duZe trajao, preporucujemo da
ga se pokrije uvijek kad se ostavlja na otvorenom
dulje vrijeme, posebno zimi.

+ Prije odlaganja rostilja, potrebno je ukloniti sav
preostali pepeo i ugljen.

47



EAANVLIKA
KORPON @opntr PnotapLd yLa kappouva

A NPOEIAOMOIHZH

Eival onpavtikd va Slapdoete kat va
akoAouBnoete TLg 08nyleg autoL tou eyxelpLdiou,
Kabwg og avtibetn mepimtwon uttdpxel Kivbuvog
TpaupatiopouL 1 Bavdatou, YWTLAG i €Kpnéng.

O aotepiokog (£1\) Ba oag tposLSomoLosL

OTIOU UTIAPXEL ONPAVTLKN TANpopopia yia tnv
aoPAAeLd oag.

A AuTO To TIpoidv eival yla EZQTEPIKH XPHEH
MONO. NOTE pnv To XpnOLJOTIOLELTE OE XWPOUG
OTIWG UTTOOTEYO, YKapAl, Bepdvta, OKEMAOTO
aibplo, ) kKdtw amo omoLadrToTe opoPn.

Mnv tapayepidete Tov Sioko yLa ta kappouva,
APAVETE Ta KapBouva va ayyifouv To KUPLO PEPOG
™G YnotapLdg.

TomoBetrote TNV YnotapLd o acPahr, eminesdn
ETLPAVELA TIPLV ATIO TN XPrion.

A Moté pnv mdvete ta {eotd pépn tng Ynotapldg,
Xwplg mpootacia Twv XepLwv oag.

Mn xpnotportoteite tnv PnotapLd o€ KAELOTOUG
XWPOUG.

A Av XpnoLUOTIOLNBEL 08 ECWTEPLKOUG XWPOUG
uTtapxeL Kivuvog va dnutoupynBouv tofLkd
agpLa KaL va TPoKaAécouV cwpatikr BAABN 1
Bdvaro.

A Na xpnotpomoLeital povo og e§WTePLKOUG KAAd
agpL{OPEVOUG XWPOUG KaL OXL péoa o€ éva ykapad,
o€ KTipLO, OTIOLOVSHTIOTE KAELOTO XWPO I OF
pevpata agpog.

A MPOZOXH! Autr| n Ynotaptd Sev TpETEL va

XPNOLUOTIOLELTAL KATW aTtd KATAOKEUEG TIOU
amoteAoVVTaAL ATtO EVPAEKTEG UAEG.

A MPOEIAOMOIHZH! H YnotapLd dtav
XpnotlyoToLeltat avamtyooeL TIOAU UPNAEG
Beppokpacieg, yu' autd Sev TIPETEL va
HETaKLvELTaAL.

A MPOEIAOMOIHZH! Kpatriote ta matdLd kat ta
KaToLKiSLa pakpLd.

A OrmoLadnmote Tpotmotmoinon authg tng Ynotaptdg
pmopet va givat emtkivéuvn.
Mnv ag@rvete tnv YnotapLd apuAXTn Katd tn
Xpron te.
MNdvta va akohoubelte TLg 08nyleg ppovtidag kat
ouvTPNONG - AKOPA, KAAS Elval va ouvtnpeite
v YnotapLd oag KAtd TAKTA Xpovikd
Slaotrpata.

A Katd tnv tomoBétnon, olyoupeuteite OtLn
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YnotapLa Bploketal ToUAAXLOTOV 1 PHETPO paKpLd
amd e0PAEKTA AVTLKELHEVA 1 KATAOKEVEG.

A Mnv tpooBétete Lypd avaAegng r kdpBouva
EUTIOTLOPEVA PE LYPA AVAPAEENG OTAV AUTA €XOUV
avamtugel Beppokpacia.Mnv agatpeite tn otaytn
amno tnv Pnotapld, péxpL va kaolv ta kappouva
€€' oAOKArpou KaL N Pnotapld va KpUWoeL KaAd.

A Mn @opdte polxa pe HakpLd i eapdLd pavikia
otav xpnotporoteite Tnv Ynotaptd.

A Mn xpnotpomoteite Tnv Ynotaptd pe Suvatolg
avépoug,.

A Mnv ayyilete tnv Ynotaptd pe ta xépLa oag, yLa
va e\éyEete av elvat Leotr.

A Mn xpnotpoTtoLeite vepo yla va eAEYEETE TUXOV
andtopn avagAegn tng YWTLAG, 1 va oproete ta
KdpBouva.

MNdvta va oprvete ta kdpPouva, PETE To
payeipepa.

Na xpnotporoteite mavta yavtia yia tnv
Ynotapld, 4tav tnv avaBete, payeLpevets, f
TomoBeTelTE TOUG agpaywyouq.

A Na xpnotporoteite Ta owotd epyaleia yla Tnv
YnotapLa 6tav payeLpeVeTe.

Mnv agrvete {eotd kApBouva, OTIOU EVEXETAL O
KLlv&UVOG PWTLEG.

A Mnv amoBnkeVete fi okemalete Tnv Ynotaptd
pEXPL Ta KapPouva va oBRooLV TEAELWG KaL va
apatpeBolv kat N PnotapLd va £XeL KPUWOEL.

Autr n Ynotapla ev ipoopidetal yla xprion o€
oxnuata rj okaen avapuyng.

AuTr n PnotapLd v TIPETEL TIOTE Va
XpnolyoToLeltal we Yéco BEppavong.

A MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotporoteite Beviivn
1) OWOTIVELPA Yla va avayete 1) va Eavavaypete
v Pnotapld! XpnoLoTioLELte HOvo KaTtAMnAa
T(pOoCAVAPATA OE CUPPWVLA PE To TtpdTuTIo EN
1860-3 (EupwTIn)

A MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotporoteite Beviivn
1) OWOTIVELPA Yla va avayete 1 va Eavavaypete
v Pnotaptd! XpnoLoTioLeLte HOvo KatdAnAa
TIPOCAVAPATA OE CUMPWVLA JE TA TOTILKA EBVLKA
TIPOTUTIA (YLa XWPEG EKTOG ELpWTING).

A Mnv agrvete umtoAeippata Aloug 1) payntol va
OUYKEVTPWVOVTAL OE PEYANEG TTOOOTNTEG, Pé€oa n
Tdvw otnv Pnotapld - KINAYNOZ GQTIAS.

A Mnv KpepAte EUAEKTA UALKA aTto TLG XELPOAABES
™¢ YnotapLag.



A Na avtikaBlotdte dvta @Bappéva TUrApata - un
XPnoLUoTIOLELTE O€ TiepiTTwaon pBopdg.

MOTE PNV UTIEPYOPTWVETE TN OXAPA PE PaynTtod
- aprvete (oa SLacTApPATA QVAPESaA OTa Yaynta
OTNV EMLPAVELA TNG OXAPAG.

A YHMANTIKO! Ziyoupeuteite 6Tl n Pnotapld
elval tomtoBetnpeévn o€ eminedo £€5aog, WoTe
va SLEUKOAUVBEL N porj Tou Almtoug ekTdG TG

X X X

AROARS

Mn xpnotporoteite Tnv Pnotapld oe TEPLOPLOPEVO
KaL/f} KATOLKIOLHUO XWPO, TL.. OTI(TLA, OKNVEG,
TpoyooTita, Bdpkes. KivSuvog Bavdtou and
SnAntnplaon pe povo&eislo Tou avBpaka.

A

ALOTO XAPAKTNPLOTLKWV

H apiBunon Twv XxapakTnpLoTKWY ToU TIPoidvtog
TIOAPATIEUTIEL OTNV ELKOVA TNG PnoTapLdg otn oeAlda pe Ta
YPAPLKA.

1. Ynotaptd

2. EEaeplopdg

3. Alokog yta kdpBouva
4. Twpa Ynotapldg
08nyies xpriong

MpLv xpnotyorotioete TNV Pnotapld, BeBalwbeite ot

kataAaBaivete tig MPOEIAOMOIHZEIZ autou Tou eyxeLpLsiou.

Mn xpnotporoleite Toté epyaleia koudivag pe TpaxLa
ETILPAVELD, WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV POOPA TNG EMLPAVELAG
YKPW payeLpépatog (1).

Mpogtolpacia mpLv to payeipepa - Na va amoTpePeTe ta
@ayntd amd To va KOAAVE 0TNV EMUPAVELD HAYELPEUATOG,
XPNOLHOTIOLOTE pia BoupToa Pe HaKpU XEPOUAL yLa va TNV
AAELPETE PE PAYELPLKO ] PUTLKO AASL TIpLY amod KABE xprion.
Inuelwon: ‘Otav Ba xpnoLHOTIOLAOETE TV Pnotapia oag
yla TIpWTN Popda, UTIApXEL TIEPITTTWON, N UTTOYLA EEWTEPLKA
va AANGEEL EAaPPA XPWHA, 0aV ATIOTEAECHA TNG UPNARG
Beppokpaciag. AuTo €lval (PUOLOAOYLKO KAl AVAHEVOUEVO.

Nwg va avapete tnv PnotapLd

TomoBetrote pia opoldpopen oTpwon KApBoUVWY 3-4 K.
oto 8loko yla ta kdpPBouva.

TOTIOBETOTE, TTPOCEKTLKA, TO TIPOCAVAUHA OTa KapBouva.
Avayrte ta kdpPouva pe €va pakpu KepAKL 1 oTtipTo.

MOALG N pwTLa oProeL, eAéyETe OTL Ta KdpPouva eival kakd
avappéva.

Mpoteivetal, ta kdpBouva va Tapapévouy KaAd avappéva,
yla TouAdxLotov 30-40 AETTA TIPLV TO HayELpEpa.

Mnv Eekvrioete To payeipepa péxpL ta kapBouva va

armoktrjoouv pia emiotpwon ykpL otayTng.

Meta to payeipepa

Xpnotyototote éva Bpeypévo LYaopa, pe Leotd vepod Kat
UYpPO amoppUTIAVTLKY, yLa va kabapioete tnv Ynotapld. Mn
XPNOLHOTIOLELTE UALKA PE TPOXLA ETILPAVELQL.

Xprion atXunpwv UALKWVY 1 KOBApLOTIKWY PE TPaxLd
EMUPAVELA PTIOPEL va TIpoKaAéaeL pBopd otnv YnotapLd.

08nyieg YyLewvig

MapakaAw SLaBACTE Kal akoAOUBNROTE AUTEG TLG CUHBOUAES,

otav Prjvete otnv Pnotaptd:

+  Mdvta TAEVETE Ta X€PLa 0OG TIPLV KaL PETA TNV EMAQH 0ag
HE WHO KPEQgG KaL TIPLV PATE.

«  TpooéETe, va Pnv €pXETaL OE ETAPT] TO WHO KPEAG HE TO
HayeLpEPEVO KaL Ta UTIOAOLTIA TPOPLUA.

«  TIpw To PrioLyo, OLYOUPEUTELTE OTL N EMLPAVELA TOU
YKPW Kat ta epyaeia oag elvat kaBapd armo maAlotepa
uTtoAelppata payntou.

*  Mn XpnolpoTIoLELTE Ta (SLa OKEVN yLa TA HayeLpepéVa Kat
Ta WA TPdPLUA.

*  ZlyoupeuTeite OTL TO Kpéag £xeL YnBel KAAG, TIpLV TO PATE.

*  KoOyrte to Kpéag, yla va eAéyEete OTL €xel PnBel Kald.

+  Yuviotatat va Tpo-payeLlpeVETE Ta peydia Koppdtia
KPEATOG, TIPLV TO TEALKS YrjoLyo otnv Ynotapla.

*  KaBapilete mavta tnv eMLPAaveLa Tou YKL Kal ta
epyaleia oag, HeTd to Yriotpo.

®povtida, Zuvtripnon kat AmoBrikeuon

*  Na kaBapilete TakTikd TNV Pnotaptd oag YETd anod
KABE xprion Kat €L8LKA PETA amnd mapatetapévn mepioso
amoBrikeuong.

*  Zlyoupeuteite 6TL N Ynotapld kat Ta eEaptrpatd tng
elval apketd kpua, TIpLV EEKLVAOETE TO kKaBapLopa.

«  Toté pn Bpéxete pe vepo tnv Ynotaptd oag, otav eival
akopa {eotn.

*  ToTé pnv TLavete tnv YnotapLd 6tav eivat akopa Jeotr,
XwpLlg pootacia yia ta xépla oag.

+  Zkemddete TNV Ynotapld oag 6tav Sev TNV
XpnotyotoLeite. ArtoBnkeVoTe TV Pnotaptd katw anod
€va UTIOOTEYO 1) YKApAL, 6tav Sev Tn XpnOLUOTIOLELTE yLa
Va TNV TIPOOTATeVUCETE amnd akpaia Kalplka @awvopeva,
€181k av elte kovTd og TTAPAALOKI) TIEPLOXH.

+  MNapatetapévn ékBeon otov NALo, o€ otdotya vepd iy
og Ba\aoowvo vepod umopel va Tipokaléoel pBopd otnv
Pnotapld oag. ( £€ KATOLEG ATIO AUTEG TLG TIEPUTTWOELG
€va KAAVpHA PTIopEl va unv €lvat apketo yla tv
Tpootacia tng PnotapLdg.)

+  Ta va mapateivete tn Stapkela {wng Kal va ouvTnproeTe
v YnotapLd oag, 6ag CUCTHVOUE va TN Slatnpeite
TIdvta KaAAUPHEVN OTOUG EEWTEPLKOUG XWPOUG, ELSIKA
KATA TOUG XELMEPLVOUG HNVEG.

*  Mpw anobnkevoete tnv Pnotaptd, BePatwbelte dtL Exete
agatpéoeL OAN T oTAXTN KAl Ta KapBouva.
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Pyccknin

KOPMOH nepeHOCHO YronbHbIi rpmiib

A BHUMAHWE

HecobntogeHune n3noxeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE
npeaynpexaeHnii n MHCTPYKLWIA MOXeT NpuBecTmn
K Cepbe3HbIM TPaBMaM UM CMepTH, a Takxe K
BO3HVKHOBEHWIO NOXapa Uan B3pbIBY, KOTOPble
MOrYT CTaTb NPUYMHOW MaTepuanbHoro yulepba

1 nopyn nmyuectaa. MNpegynpexgatoLLne
CUMBONLI () NpeABapsAOT BaXKHYH NHPOPMaLMIo O
6e3oMmacHOCTL.

A 3TOT rpunb NpeAHa3HaveH AN NCNob30BaHUA
TONBbKO HA YNULE. HUKOTAA He ncnonb3yiite
rPY/b B 3aKPbITOM MPOCTPAHCTBE, Hanpumep Ha
KPbITOW NapkoBKe, BepaHAe, KpbITOM NaT1o nan
noz HaBecom N6oro Tuna.

A He pgonyckaiiTe nepenonHeHnst NogAaoHa Anst yris
1 CONMPUKOCHOBEHWS YIS C KOPMYCOM FPUs.

A YcTaHaBAuBaliTe rpunb Ha NIOCKOW POBHOA
HeBoOCM/1aMeHseMOoli MOBEPXHOCTU UAN Ha 3eme.

A He poTparvBaiitecs A0 ropsumx Yactei rpuns 6es
cneumanbHbIX NepyaTok UK NpUXBaTok.

A He I/ICI'IO}'Ib3yI7ITe rpunb B NoMeLleHnax.

A CkonneHve TOKCUYHbIX NnapoB MOXeT HaHeCTun
Bpej 340p0BbIO U faXe CTaTb I'IpI/ILII/IHOI71 cmepTn.

Mcnonb3yiiTe ToNbKO Ha y/uLe, B XOPOLUO
NpoBeTPMBaEMbIX 30Hax. He ncnonb3yiite B
rapaxe, BHyTpY 3,aH1s, B KPbITbIX MPOXOAaX Un
APYrnX 3aKpbITbIX 30HaX.

A BHVMAHWE! He ncnonb3yiite rpunb nog
BOCM/IaMeHSIeMbIMW KPbITbIMU KOHCTPYKLUAMU.

A OCTOPOXHO! B npouiecce UCMonb30BaHMsA rpuib
CUNbLHO HarpesaeTcs. He nepemellarite ero Bo
BpeMs 3KcnyaTauum.

A OCTOPOXHO! leTn 1 AOMALLUHME XNBOTHbIE He
AOKHbBI HAXOANTLCA OKONO rpuUns.

A Ttobble N3MeHeHNs KOHCTPYKLW FpUs MoryT
6bITb ONaCHbI.

A He ocTtaBnsriTe ncnonb3yembiii rpunb 6e3
npucmoTpa.

CnepyiiTe MHCTPYKLMSIM MO YXOZ4Y 1
o6cnyxmBaHuio. MpoBoAnTe perynsipHoe
o6CyxXmBaHue rpuns.

A YcTaHaBnuBariTe rpuib Ha pacCTOAHUN He MeHee
1 meTpa/39” oT BOCNNaMeHAeMbIX NPeAMeToB 1
KOHCTPYKLMIA.

He go6aBnsiiTe XXNAKOCTb A/ PO3XKMra UAn Yrau,
NpOnMTaHHble Takol XUAKOCTBIO, K TeMbIM Un
ropsiunM yrasm.
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A He y6uipaliTe 301y, MoKa yr/in NoNHOCTLIO He
NPOropsT U rPUsb He OCTbIHET.

A Wcnonb3ys rpunb, He HageBaiiTe ogexay ¢
AAVHHBIMU W CBOBOAHBIMY pyKaBaMu.

A He ncnonb3ayiiTe rpuib Npy CUALHOM BETpe.

A Hvikoraa He NpoBepsiiTe pyKoi, HACKONBKO
Harpencs rpunb.

A He racmute BocnnameHstoLmecs yrnv BOJOM.

A Mocne OKOHYaHWs rOTOBKYM 06513aTe/IbHO racmTe
yrau.

A Bo BpeMmsi rOTOBKM, pO3XUra, peryvpoBKm
BEHTUNALMM 1 T. M. 06513aTeNlbHO HaAeBaliTe
nepyaTku.

A Mcnonb3yiiTe noaxoaaiyune Ans rpuns
KyNIMHapHbIe MPUHAANEXHOCTU.

A He BblbpacbiBaliTe ropsiuve yrnv B
noxapoornacHble mecTa.

A I'Ipe)Kp,e 4eM NOMeCTUTb rpu/ib Ha XpaHeHne
M HaKpbITb €ro 4YexnoMm, JoOXANTeCh, NoKa yrnn
OCTbIHYT, Bbl6p0CbTe NX N3 NogA0Ha 1 OCTaBbTe
rpuab 40 NONHOIO OCTbIBaHWA.

A IpVb He NpeAHa3HaueH A1 UCMO/Ib30BaHUs B
Tpelinepe 1 Ha BCeX TUMax CyA0B.

A I'pvmb He npejHasHa4eH ANna NCNoNb30BaHWA B
KayvecTese o6orpeBaTenﬂ.

A BHVMAHWE! He ncnonb3yiite Ana posxura rpuns
6eH3UH nan cnupT. Vicnone3yiiTe cpeacTBa A5
po3xwura, cooTeeTcTBytoLMe ctaHgapTy EN 1860-3
(AN eBpoMenckmx cTpax).

A BHVMAHWE! He ncnonb3yite gna po3xura
rpuns 6eH3MH uan cnupT. Vicnonb3yiite cpejcTBa
AR PO3XNra, COOTBETCTBYHOLLME MECTHLIM
cTaHAapTam (AN CTpaH, He BXOAALLMX B COCTaB
EBpocoto3a).

A CKonneHwve xumpa 1 0CTaTKoB NULLW Ha rpuie
MOXeT npusecT K BO3rOPAHUIO.

A He noaBeluvBaiite NnpeamMeTbl 13
BOCMN/IaMeHsIEMbIX MaTEPUANoB Ha PyYku rpuss.

A 3aMeHsiliTe N3HOLLEHHbIe AeTanu, He
MCMONb3yWiTe FpU/b NPy 06HapyXeHUN
NoBpexXaeHNA.

A He neperpyarite rpuib npogyktamu 1
packnajbiBaiiTe UX Ha peLleTKe paBHOMEPHO.

A BAXHO! Mpunb HeobX0AMMO yCTaHaBAMBaTb Ha
POBHO/ rOPV30HTaIbHOV MOBEPXHOCTU, YTOBbI
obecrneunTb CBO6OAHOE BbITEKaHMe Xnpa.



He ncnonb3yiiTe rpuib B 3aMKHYTbIX U/UAN XUNbIX
NoMeLLEeHVsX, HanpyMep B AOMe, NanaTke, npuuene,

Tpeiinepe, nogke. ONacHOCTb OTPaBEHNS YrapHbIM
rasoMm CO CMepTe/ibHbIM NCXOA0M.

NEPEYEHb AETANE

Hymepauus geTaneli COOTBETCTBYeT WTHOCTPaLMA Ha
rpapuyeckon cTtpaHuLe.

1. Pewertka rpunsa

2. BeHTunb

3. MopaoH ansa yrns

4. Kopnyc rpuns

NHCTPYKLLI MO 3KCNNYATALUU

Mepepa Havyanom NCNoMb30BaHUSA BHUMAaTENbHO
O3HakombTech ¢ MPEAYM PE)K,CI,APOLLI,EI7I
VIHGJOPMALI,I/IEI7I B PykoBo/CTBe Nnosib30BaTesNs.

He ncnonb3yiite ocTpble 1 abpasnBHble KyIMHapHbIe
NPUVHaANIEXHOCTN, YTOBbI He NOBPeAUTL peLleTKy
rpvns (1).

MoaroToBKka nepes NPUroToBleHNEM MUY — YTO6I
npeAoTBPaTUTL MPUropaHe NULLN K peLueTke rpuns,
KaXAblVi pa3 nepej HayanoM roToBKM HaHoCUTe
TOHKMM C/1I0eM KYIMHAPHBIA XUP UAN pacTuTensHoe
Mac/0 C MOMOLLbIO KNCTU Ha AJIHHOW pyuKe.
BHuMaHwe! Mpun nepBoii 3kcnayaTaLymmn kpacka

Ha Hapy>KHbIX MOBEPXHOCTAX MOXET cfierka
N3MEeHWTb LBeT B pe3y/ibTaTe BO3AENCTBUS BbICOKNX
TemnepaTtyp. 3T0 HOpMasibHO.

Po3xur rpunsa

MonoxuTe yronb B NOAAOH ANS YIS paBHOMEPHbLIM
cnoem ToNWMHOM 3-4 cm/1,2-1,6".

OCTOPOXHO HaHecuTe Ha Yronb refib Ans po3xura.
MoAoXruTe ¢ MOMOLLEIO AIMHHON NyYUHbI AN
CAnYKN.

Koraa nnams noracHeT, y6eanTecs B TOM, YTO yran
packanuancb AoKpacHa.

[lo Hayana NPUroToBNEHNA PEKOMEHAYeTCs AepXaTb
YrAn packaneHHbIMU He meHee 30-40 MUHYT.
HaunHaTb rotoBky ciegyet nocsie Toro, Kak yriv
noAepHyYTCA Nernsiom

Mocne ncnonbsoBaHus

Ans uncTkn 6apbekto NCNonb3yrTe TKaHb, CMOYEHHYHO
B Terjioil Boge ¢ JobaBneHneM CpejCcTBa AN MbITbs
nocyzapl. He ncnonb3syiite abpasuBHble YMCTALLME
cpeAcTBa.

A6pasvBHble YNCTSALLME CPeACTBa U OCTPble NpeAMeTbI
MOTyT NOBPeANTb FPUib.

Be3onacHOCTb NPOAYKTOB NUTaHUSA
BHUMaTeNbHO NpounTaiTe JaHHble peKoMeHAaummn 1
cnepyiite M Mpu roToBKe Ha rpune:

*  MoliTe pyku A0 1 nocne Toro, Kak Bbl Kacanucb
cblporo Msica. Obs3aTeNbHO MOWNTE PyKM Nepej
efoi.

+  Cblpoe MACO HEOBXOAMMO KNacCTb OTAENBbHO OT
LPYrviX NPOAYKTOB NMUTaHWS 1 FOTOBOIO Msica.

+ [lepeg HavanoM roToBku ybeamTecs,
4YTO NMOBEPXHOCTU FPUASA U KYNNHapHble
NPUVHAaANEXHOCTU YNCTbIE U HA HUX HEeT OCTaTKOB
nuLm.

* He ncnonb3yiiTe ogHY 1 Ty Xe nocyay v
KYNMHapHble NPUHAANEXHOCTU ANS CbIPbIX U
roTOBbIX NPOAYKTOB.

+  Tlepeg esoii ybeanTech, YTO MACO NPOLLIO
JOCTaTOYHYIO TEMI0BYH 06pPaboTKYy.

+ YT06bl y6eaMTbCs, YTO MSICO J0CTaTOYHO
npoXapeHo BHYTPW, pa3pexbTe ero.

. ,Cl}'lﬂ KPYMHbIX KYCKOB MACa N MACa Ha KOCTU
PeKkoMeHAyeTCAa npeABapuTeibHasa TensioBas
06paboTka A0 NPUroTOBAEHWS Ha rpue.

+ [locne roToBKkW Ha rpuie 06s3aTeNbHO
oYNLLaiTe MOBEPXHOCTU FPUASA U KYNTNHaPHbIe
NPUHAaANEXHOCTH.

Yxop, o6cNy>KMBaHMe 1 XpaHeHne

*  Heo6x0AMMO perynspHo YNCTUTb rPUb, 0CO6EHHO
nocne AnMTeNbHOro XpaHeHus.

+ lepeg uncTkol ybeanTeck B TOM, YTO FpUb 1 BCe
€ero JleTanu NoIHOCTbIO OCTbUIN.

+ Ecnv getanu ocTbiIv He NOMHOCTLIO, He 3anvBaliTe
rpUNb BOZOWA.

+ He goTparvBaiiTeck A0 ropsumx Yacteil rpuns 6es
cneyunanbHbIX NepyaTok UV NpPYXBaToK.

* 3akpbiBaliTe rpub, KOraa Bbl UM He MoNb3yeTech.
XpaHuTe rpunb B rapaxe Wiv Apyrom noAcobHoM
NoMeLLeHNN, YTObbI 3aLLUTUTL €ro oT
BO3/eliCTBNS MOrOAHbIX YC/I0BUI, 0COBEHHO ecnn
Bbl XX1BETe B NPUOPEXHO 30He.

+ AnuTenbHoe BO3AENCTBUE CONHEYHOrO CBETa,
CTOsIYei BOAbl, MOPCKOrO BO3AyXa, a Takxke
CO/IEHOW MOPCKOW BOZAbLI MOXET NMPUBECTA K
noBpexAeHUaAM rpuns. (B asTux ycnosusix yexon
MOXeT 6bITb HeJ0CTaTOYHO 3aLLMTOIA.)

+  [lns npoAneHuns Cpoka Cyx6bl peKOMeHAyeMm
3aKpbIBaTh rPW/b YEXI0M HE3aBUCMMO OT
ANNTENBHOCTU XPaHeHNs!, 0CO6eHHO B 3UMHWI
nepuvoga.

+  Tepey TeM KaK ybpaTb rpu/ib Ha XpaHeHne
y6eamnTech, YTO B HEM HeT yriei unm 3obl.
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YKpaiHcbKa

KORPON KOPMOH rpunb Ha Byrinni

A MNONEPEAXEHHA

HepoTpuMaHHSA HaBeAeHWX y Wil iHCTPYKLi
npaBu TEXHIKW 6e3nekn MoXe Npu3BecTn
[0 Ceplio3HOT TpaBMU Un cMepTi abo noxeXxi
4K BMBYXY 3 MNOLLKOAXEHHSAM MaliHa.

MonepeaxyBanbHi 3HaKK (A) npuBepTaTb
yBary Ao Baxnu1soi iHpopmaLlii 3 TexHikn 6esneku.

A Lie Bunpi6 npusHaueHo A9 BUKOPUCTAHHSA
JINLWE NO3A MPUMILLEEHHAM. HIKO/IN He
BMKOPUCTOBYITE rpUsib Yy 3aKPUTOMY NPUMILLEHHI,
TakoMy SIK KpUTa aBTOCTOSIHKA, rapax, BepaHaa,
KpUTe naTio, abo nig 6yAb-51KOK HaBICHO
KOHCTPYKLI€H0.

A He nepenosHtoliTe NiAA0H ANst BYrinAsa T1a He
JonyckaiiTe, WO6 BYrinAs Topkanocs kopnycy
rpuns.

A BukopucToByiiTe Liei rpunb TiNbky Ha piBHIiA
rOpV30HTaNbHI He3aNMUCTI NoBepxHi abo Ha
3eMi.

A He TopkariTecs pykamu rapsaumx 4acTuH.
A He BukopucTOBYiiTE B NPUMILLIEHHI.

A BrkopucTaHHS B NPUMILLEHHI MOXe Npu3BecTun
10 HaKOMNYeHH:A TOKCUYHUX rasis, Lo MoXxe
3aLUKOANTY 340pOB't0 860 HaBITb CIPUYNHUTH
cmepThb.

A BukopucTosyliTe nuLie nosa NpUMILLLEHHAM
y MicL, Wwo Aobpe NpoBiTPOETLCA. He
BMKOPUCTOBYIiTe B rapaxi, 6yAnHKY, KpUTOMy
nepexoAi Un 6yAb-AKOMY iHLLOMY 3aKPUTOMY
npocropi.

A YBATA! 3a60pOHSIETHCA BUKOPUCTOBYBATU rpub
nig HaBicoMm i3 3alMNCTMX MaTepianis.

A YBATA! T yac BUKOPUCTaHHA rPuJib CTaE Ayxe
rapsunM. He HamarainTecs nepecysati rpub nig
yac oro BUKOPUCTaHHS.

A NOMNEPEAXEHHA! TpumaiiTe aiTeid i AoOMaLLHIX
TBapWH noAani BiA rpuns nig vac moro
BUKOPUCTaHHS.

A 3MiHIOBaTW KOHCTPYKLLiFO FpUas CaMOCTIIHO MoXe
6yTV Hebe3neuyHo.

A He 3anuwarite rpunb 6e3 Harnagy nig yvac
BUKOPUCTaHHS.

A 3aBXAn AOTPUMYITECH IHCTPYKLIT 3 gornsaay
Ta 06CNyroByBaHHs, peryasipHo NpoBojbTe
06CNyroByBaHHS rpuns.

3ab60pOHAETLCS BUKOPUCTOBYBATU FPUAb Ha
BifiCTaHi MeHLLe 1 M Bij 3aMMUCTUX NpeaMEeTIB i

Cropya.
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A He popasalite go Tennoro abo rapsyoro
ZlepeBHOrO BYrinns 3acié Ans po3nantoBaHHs
BOMHI0 abo AepeBHe BYrins, NpocoyeHe Taknum
3acobom.

A He Buaansiite 300y, 40KV BCe AepeBHe BYrinns He
3ropuUTh L{iIKOM, @ FpWJib MOBHICTIO HEe OXOMOHeE.

Mia Yac BUKOPUCTaHHS FPUAs He BAArariTe oAsr i3
AOBrMMW BilbHMMU pyKaBaMu.

A He BukopucTOBYiiTE rpWb Nij Yac CUAbHOro
BiTPY.
He Topkaritecs rpunsa pykamu, o6 nepesipuntu,
UK BiH rapsiumii.

A He BMKOpPWCTOBYITE BOAY ANSA raciHHA 3aHaATO
CUABHOro nosym’s abo Byrinns nicas rnoro
BUKOPUCTaHHS.

A Micns 3aBepLUEHHS CMaXKeHHS 3aBXAW raciTb
Byrinns.

A Mig Yac po3nantoBaHHsA rpuns, CMaxeHHs,
peryntoBaHHs NMojaHHs MoBITPs TOLLLO 3aBXAN
KOPUCTYATECS 3aXVCHUMU pyKaBUYKaMU.

NSt cMaxeHHs Ha rpuii BUKOPUCTOBYiiTe
creuianbHe Npynagas.

A He BuKungaiite rapsive AepeBHe BYrinns Tyau, Ae
BOHO MOXe€ CMPUYNHUTY 3aiiMaHHsI.

A Mepes TUM K 3aKPUTN FPUIb YOXIOM abo
NOCTaBUTW NOro Ha 36epiraHHs, 3aracitb Byrinns,
OUNCTLTE Bif HbOTrO FPUb | AaliTe rpuo
MOBHICTHO OXONOHYTU.

A Lieli rpunb He MOXHa BUKOPWCTOBYBaTU B
aBTOdyproHax Ta Ha BOAHUX TPAHCMOPTHUX
3acobax.

A Llei rpuib He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 5K
obirpisauy.

A NOMEPEAXEHHSA! He BukopucTosylite
CnVpT abo 6eH3MNH A1 po3MantoBaHHA
BOrH0! BvkopucTOBYIiTe NniLLe 3aco6u Ans
po3nantoBaHHA BOTHIO, AKi BiAMOBIAa0Thb
eBponericbkomy cTaHgapTy EN 1860-3 (EBpona)

A MOMNEPEAXKEHHSA! He BuKopucToByiiTe Ans
po3nantoBaHHs rpuas 6eH3nH abo cnmpr.
BukopucToByiiTe 3acobun AN po3nantoBaHHs, Lo
BiAMNOBIAalOTb MiCLIEBMM CTaHAapTaM (41 KpaiH,
LLIO He BXOAATb A0 cknagy €BpOCOIo3y).

A He gonyckaliTe HakonMueHHs Xnpy abo 3annLLKiB
i Ha 30BHILLHI NOBEPXHIi YM BCepeanHi rpuns -
HEBE3MEKA MOXEXI.

A He BilaiiTe Ha pyyKku rpuns 3arkMmncTi Matepianu.



A 0O60B'93K0BO 3aMiHIOTe 3HOLLIEHi abo
NOLUKOZXEH| YacTMHW. He BUKOPUCTOBYITE rpUsb,
SIKLLLO BMSIBNIEHO A0T0 MOLUKOJKEHHS.

A He nepeBaHTaxyiTe peLUiTKy rpuas ixeto -
PiBHOMIpPHO pO3noAinsAnTe XXy Ha MOBepPXHi
peLiTkn.

A BAXTIMBO! [ins 3anobiraHHs CTikaHHIO XUpy

rpwAab CNif CTaBUTW Ha PiBHIlA FOPU3OHTaNbHIN
NoBepxHi.

a
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He BrkopucToByiiTe 6apbekto B 3akpuTomMy Ta/abo
XNUTNOBOMY MPUMILLLEHHI, HanNpuknag B byanHKax,

HameTax, Tpeiinepax, YoBHax. He6esneka oTpyeHHs
YaAHUM rasom.

CNNCOK XAPAKTEPUCTUK

HyMmepalLif 4acTuH BUPOBY CTOCYETLCA 306paXKeHHN
rpUas Ha OKpeMili CTopiHLi.

1. Pewitka rpuns

2. BeHTUnAUIAHWI OTBIp

3. NigaoH gna syrinns

4. Kopnyc rpunst

IHCTPYKLYIi KOPUCTYBAYA

Mepey No4aTKOM BUKOPWCTAHHS YBaXKHO npounTtarite
Lo iHCTpYKLto, ocobnmeo po3ain MOMEPEAKEHHSA.
He B1KOpPWCTOBYWTE NPUNaAAs, ike MOXe MOLLIKOAUTYA
NoBepPXHIo peLwiTku rpuns (1).

Nigrotoska. LLLo6 3ano6irTv npuropaHHio ixi Ao
PeLUiTKu rpuns, nepes KOXXHUM A0ro BUKOPUCTaHHAM
HaHOCbTE Ha PeLLiTKy TOHKWIA Lap pOCANHHOI onii abo
XMpY 3a A0ONOMOrOI NEH3MA Ha JOBrili pyYLi.
Mpumitka: Mig 4yac NepLIoro BUKOPUCTaHHS FpUAs
dapba Ha 30BHILLIHIX MOBEPXHAX rPUIA MOXe TPOXM
3MiHUTW KOAip YHacNiAoK BMAMBY BUCOKOI TeMnepaTypu.
Lle uinkoM HopManbHWIA Npotiec.

OcBiTNeHHA rpunio

HacunTe B NigA0H 419 BYrinns piBHWI Wap AepeBHOro
BYFiNNsi 3aBTOBLUKWN NPU6AN3HO 3-4 cM.

Ob6epexxHO HaHeciTb Ha BYrinns refb A1s
po3nantoBaHHs.

3ananite AepeBHe BYriNns 3a 4OMNOMOroto A0Broro
CipHMKa abo CBiYKM.

MepekoHaliTecs B TOMY, LLIO NiCNS 3racaHHs noaym's
BYTiNNSi PO3XapWUIoCs 10 YePBOHOIO KONLOPY.
PekoMeHAYETLCA 3aNULWNTY BYTiNNSA YEPBOHNM
npuHalriMHi npoTtsarom 30-40 xB nepey, no4aTkom
CMaXeHHs.

He nouvHariTe cMaxuTn, 4OKN Ha AepeBHOMY BYrinni He
3'ABUTBLCA LWap Ciporo noneny.

Mo 3aKiHYeHHIO FOTYBaHHSA

Ana MUTTA rpyAs BUKOPUCTOBYIiTE BONOTY TKaHVHY

3 TeMNJI0K0 BOAOIO Ta 3aC060M Anst MUTTS mocyay. He
BVIKOPUCTOBYIiTE ANS YNLLEEHHS FPUAS abpasunsHi
3acobu.

BukopucTaHHA ANS YnLLeHHSA abpasnBHUX 3acob6iB abo
rocTpux NpeAmMeTiB Npu3Bese A0 MOLLKOAXEHHS rpuns.

PekomeHpauii 3 6e3neKku nig yac npmurotyBaHHs idKi
MpouunTaliTe HaBeAeHi HMXYe pekoMeH aLii Ta
LOTPUMYIATeCs iX NiJ Yac NPUroTyBaHHS ixXi Ha rpuni:

+  O60B'I3KOBO MUIATE PYKW, MePLL HiXX TOPKATUCS
CpOro M'sica Ta Nicns Lboro, a TakoX nepes, ixero.

*  3aBXAW TpUMaiiTe cupe M'iCO OKPeMO Bij,
CMaXeHOro M'Aica Ta iHLWNX Xap4oBMX NPOAYKTIB.

+ [lepea noyaTkoM NPUroTyBaHHS i NnepekoHariTecs
B TOMY, LL|O MOBEPXHi PeLUiTK/ rpuas Ta KyXoHHe
npunagAs YnCTi Ta He MatoTb 3a/ILLIKIB TXi.

* He BuKopurcTOBYIiTe TOW CaMuii Nocyg, i npunaaas
ANA roTOBOI iXKi Ta CMPUX NPOAYKTIB.

+ [MepL Hix NoyaTw icTK, NepekoHarTecs B TOMy, LLO
BCe M'AICO J06pe NpocMaxeHe.

+ Lo6 nepekoHaTWCsA B TOMY, LLIO M'AICO A06pe
npocMaxkeHe BCepeArHi, po3pixTe Aoro.

+  [epep cMaxeHHSAM Ha rpui BeINKMX LUMAaTKIB M'Aca
ab0 M'sica Ha KiCTLi peKOMeHZAY€eTbCA iX nonepesHe
Tennose 06pO6NEHHS.

+ Micns 3aBepLUeHHS NPUroTYBaHHS iXXi 3aBXAN MUiATe
rpwib i npunaaas.

Aornap, O6cnyroByBaHHsA Ta 36epiraHHsa

+  PerynsipHo ounLLainTe rpuab, 0cO6AMBO Nicns
TprBanoro 36epiraHHs.

+ TlepeA YnLLEHHAM NepeKoHarnTecs B TOMY, LLIO BCi
YaCTUHW rPpUAa AOCTaTHLO OXONI0HYAN.

* Hikonu He nonvBaiiTe rpuab BOAOH, AKLLO AOro
NoBepXHi LLie rapsaui.

+ Hikonu He TopkaiiTecs pykaMum rapsaumx YactuH.

+  He3anuwarite rpynb 6e3 Yoxna, KONW BiH
He BMKOPWCTOBYETLCS. AKLLO rpub He
BMKOPUWCTOBYETLCS, 36epiraiite /ioro B rapaxi
a60 nigco6HOMY NPUMILLIEHHI A1 3aXMCTY Bij
Aii NOroAHNX YMOB, 0CO6/1BO B NpuBepexHii
MiCLLeBOCTi.

+  TpwuBane nepebyBaHHs Mij Ai€l0 COHAYHOrO CBITNA,
BO/M, MOPCLKOrO MOBITPS Ta CO/IOHOT BOAN MOXe
Npu3BeCTA 40 MNOLLKOAXKEHH:A rpuns. (Hoxna moxe
6YTV He0CTaTHLO A1 3aXUCTY FPUNS B AeAKNX
ymoBax).

*  [InA NoA0BXeHHSA TepMiHYy CyX6u rpunsa Ta
YTPYMaHHS A0oro B 06pOMy CTaHi peKOMeHZyEMO
HaKpuWBaTK i0ro YOXN0M, KOAW BiH 3a/NLLIAETLCA
npocTo Heba, 0COBANBO B XONOAHY MOPY POKY.

+ lepea 36epiraHHAM rpuns, nepekoHanTecs, Lo BCi
3aNULLKM 3011 ab0 AepeBHOro BYrinnsa BUAaneHi.
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Srpski

KORPON prenosivi rostilj na éumur

A UPOZORENJE

Ako ne procitas ovo uputstvo i ne pridrzavas se
datih upozorenja, moZe do¢i do ozbiljnih ozleda
ili smrti, poZara ili eksplozije, Sto moZe uzrokovati

materijalnu Stetu. Znaci upozorenja (
na vazne informacije o bezbednosti.

A\ Ovaj proizvod je ISKLJUCIVO ZA UPOTREBU
NA OTVORENOM. NIKADA rostilj ne koristi
zatvorenom prostoru kakav su nadstre3nice,
garaZe, terase, verande, natkrivena dvorista ili
ispod konstrukcije bilo koje vrste.

) ukazuju

A U posudu za ugalj ne stavljaj previSe uglja i vodi
racuna da ugalj ne dodiruje kuciste rostilja.

A Ovaj rostilj koristi isklju¢ivo na ravnoj, nezapaljivoj
provrsini.

A Zagrejane delove rostilja ne hvataj golim rukama.

A Nikada ne koristi u zatvorenom.

A U suprotnom se mogu nakupiti otrovna isparenja
te izazvati ozlede ili smrt.

A Koristi isklju¢ivo na otvorenom na dobro
provetrenim mestima. Ne koristi u garazi, zgradi,
pod nadstreSnicama ili bilo kojem zatvorenom
prostoru.

A PAZNJA! Rotilj se ne sme upotrebljavati u
prostoru natkrivenom konstrukcijom od zapaljivih
materijala.

A UPOZORENUJE! Rostilj se zagreva i postaje veoma
vreo. Ne premestaj ga dok je u upotrebi.

A UPOZORENUJE! Decu i ku¢ne ljubimce drzi podalje.
A Svaka prepravka ovog rostilja moZe biti opasna.
A Ne ostavljaj upaljen rostilj bez nadzora.

Uvek se pridrzavaj uputstva za odrZzavanje i
redovno odrzZavaj svoj rostilj.

A Kada postavljas$ rostilj, pazi na to da bude
udaljen barem 1 metar od zapaljivih predmeta i
konstrukcija.

A Ne dodaji tenost za paljenje rostilja niti ugalj
premazan tom te¢no$¢u na topao ili vreo ugalj.

A Ne vadi pepeo dok sav ugalj ne sagori i dok se
rostilj sasvim ne ohladi.

A Kada spremate hranu na rostilju nemojte nositi
odecu dugih ili Sirokih rukava.

A Ne palite rostilj ako duva jak vetar.
A Ne proveravajte golim rukama da li se rostilj
zagrejao.
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A Nemojte vodom gasiti plamen niti cumur.

A Uvek ugasite ¢cumur kada zavrSite s pripremom
hrane.

A Obavezno nosite rukavice za rostilj dok pecete,
palite ili podeSavate otvore za ventilaciju na
roStilju - re¢ju - dok rukujete njime.

A Dok koristite rostilj, koristite i odgovarajuci pribor.

A Nemojte bacati vrelo ugljevlje tamo gde moZze da
izazove pozar.

A Nemojte sklanjati ili pokrivati rostilj ako cumur
prethodno nije sasvim ugasen i izvaden i dok se
sam rostilj sasvim ne ohladi.

A Nije predvideno da se ovaj rostilj koristi u kamp-
prikolicama ili €amcima.

A Rostilj nikada nemojte da koristite za grejanje
prostora.

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj alkoholno pice i
benzin za paljenje ili poticanje vatre! Koristi samo
upaljace koji su uskladeni sa standardom EN 1860-
3 (Evropa)

A UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj alkoholno pice i
benzin za paljenje ili poticanje vatre! Koristi samo
upaljace koji su uskladeni s vaze¢im standardima
(izvan Evrope).

A Pazi da se masnoca ili ostaci hrane ne nataloZe na
rostilju - OPASNOST OD POZARA.

A Ne kaci nikakve zapaljive materijale na rucke
rostilja.

A Uvek zamenjuj istroSene delove — ne koristi ih
ako su oSteceni.

A Nikada ne stavljaj na reSetku za pecenje previse
hrane — sve rasporedi ravhomerno.

A VAZNO! Proveri je li rostilj postavljen na ravno
kako bi se masnoca ravhomerno odlivala.

A

AREAR

Rostilj ne upotrebljavaj u ograni¢enom i/ili
nastanjenom prostoru, npr. u ku¢ama, Satorima,
prikolicama, €amcima. Smrtna opasnost trovanja
ugljen-monoksidom.



POPIS

Broj odlike proizvoda odnosi se na ilustraciju rostilja
na stranici sa slikom.

1. Rostilj za kuvanje

2. Ventil

3. ReSetka za ugalje

4. Kuciste rostilja

UPUTSTVA

Pre nego Sto nastavite s radom, uverite se da ste
dobro razumeli sva UPOZORENJA iz ovog uputstva.
Nemojte koristiti abrazivni pribor koji moZe da oSteti
reSetku (1).

Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi lepila za
reSetku, pre nego 3to pocnete, cetkom s dugom
drSkom nanesite na reSetku za pecenje tanak sloj ulja
za pecenije ili biljnog ulja i to ponovite svaki put kada
palite rostilj.

Napomena: Nakon prve upotrebe rostilja, boja sa
spoljne strane moZe da promeni nijansu zbog visoke
temperature. To je normalna i o€ekivana pojava.

Paljenje rostilja

Stavi ravnomerni sloj ¢cumura dubine 3-4 cm u posudu
za cumur.

PaZljivo sipaj smesu za paljenje preko ¢umura.

Potpali ga Sibicom ili duzom svecom.

Kada plamen ugasne, ¢cumur ¢e poceti ravnomerno da
sagoreva.

Preporucujemo da ostavi$ cumur da ogoreva i polako
stvara uzareni pepeo oko 30-40 minuta pre nego 3to
pocnes s pecenjem.

Ne pocinji s pecenjem pre nego 3to se povrsinski sloj
¢umura ne pretvori u sivi pepeo.

Po zavrSetku pripreme hrane na rostilju

Vlaznom krpom, toplom vodom i te¢no3¢u za sude
odisti rostilj. Ne koristi abrazivna sredstva.
KoriS¢enjem abrazivnih sredstava ili o3trih predmeta
ostetice se rostilj.

Bezbednost hrane

Molimo da paZljivo procita$ i sledi$ ovo uputstvo pri

pripremi hrane na rostilju:

+ Obavezno operi ruke pre i posle pripremanja
sirovog mesa i pre jela.

+ Sirovo meso uvek drZi odvojeno od pecenog i
drugih namirnica.

+ Pre nego $to poc¢nes s pripremom namirnica,
proveri da li su reSetka i pribor za rostilj Cisti te da
na njima nema skorelih ostataka hrane.

+ Ne stavljaj u isto posude sirovu i pripremljenu
hranu.

+ Proveri da li je meso dobro peceno pre
posluZivanja.

+ Da meso ne ostane nedopeceno, zaseci ga na vise
mesta i proveri.

*  Preporucljivo je da velike komade mesa ili meso s
kostima pre pecenja obaris.

+ Kada zavrsi$ s pripremom hrane na rostilju,
obavezno operi i ocisti sve delove rostilja i posude.

Odrzavanje i odlaganje

+ Redovno Cisti rostilj izmedu upotreba, a narocito
posle duZeg neupotrebljavanja.

+  Proveri jesu li rostilj i svi njegovi delovi dovoljno
hladni pre nego Sto pocnes cisc¢enje.

+ Nikada rostilj ne polivaj vodom dok je vreo.

+ Ne doti€i vrele delove bez rukavica za rostil].

+ Ne ostavljaj rostilj nepokriven kada ga ne
upotrebljavas. Drzi ga pod nadstreSnicomili u
garazi kada ga ne upotrebljavas, da ga zastitis od
vremenskih uslova, narocito ako Zivi$ u primorskim
krajevima.

+ Duga izloZenost suncu, vlazi, morskom vazduhu
ili vodi moZe dovesti do oStecenja rostilja.
(Vodootporna navlaka moZzda nece biti dovoljna
zastita u ovakvim uslovima.)

+ Da rostilju produzis vek trajanja, preporucujemo
da ga napolju uvek drZi§ pokrivenog, narocito u
zimskim mesecima.

* Pre nego odloZis rostilj, postaraj se da je ociS¢en od
sveg pepela i ostataka uglja.
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Slovenscina

KORPON prenosni Zar na oglje

A OPOZORILO

Neupostevanje navodil in opozoril v teh
navodilih lahko povzro€i resne telesne poskodbe
ali smrt, pozar ali eksplozijo, ki poSkodujeta

lastnino. Varnostni simboli (£2)) te opozorijo na
pomembne varnostne informacije.

A Izdelek je namenjen izklju¢no UPORABI NA
PROSTEM. NIKOLI ga ne uporabljaj v zaprtih
prostorih, kot so nadstreski za avto, garaze,
verande, pokrita dvoris¢a ali kakrSnikoli drugi
nadstreski.

A Posode za oglje ne prenapolni z ogljem in pazi, da
oglje ne pride v stik z ohisjem Zara.

A Zar uporabljaj samo na ravni vodoravni in
negoreci podlagi ali tleh.

A Vrocih delov Zara se nikoli ne dotikaj z
nezascitenimi rokami.

A Ne uporabljaj v zaprtih prostorih.

A Pri uporabi v zaprtih prostorih se lahko nakopicijo
strupeni hlapi, ki povzrocijo telesne poSkodbe ali
smrt.

A Uporabljaj samo na prostem, na dobro
prezratevanem mestu. Ne uporabljaj v garaZi,
stavbi, zaprtem hodniku ali kateremkoli zaprtem
prostoru.

A POZOR! Zara ne uporabljaj pod gorljivimi
nadstreski.

A OPOZORILO! Zar se zelo segreje. Med delovanjem
ga ne poskusaj premikati.

A OPOZORILO! Med uporabo Zara naj se otroci in
hisni ljubljencki ne zadrZujejo v njegovi blizini.

A KakrSnokoli predelovanje Zara je lahko nevarno.

A Zara med uporabo ne pus¢aj brez nadzora.

A Vedno upoStevaj navodila za nego in vzdrZevanje -
in redno vzdrzuj svoj Zar.

A Pri postavljanju Zara poskrbi, da bo vedno vsaj
1 meter odmaknjen od gorljivih predmetov ali
zgradb.

A Vrocemu ali toplemu oglju nikoli ne dodajaj
vzigalne tekocine ali oglja, prepojenega z vzigalno
tekocino.

A Pepela ne odstranjuj, dokler ni vse oglje
popolnoma dogorelo in se Zar povsem ne ohladi.

A Med uporabo Zara ne nosi oblacil z dolgimi ali
Sirokimi rokavi.
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A Zara ne uporabljaj v mo&nem vetru.

A Zara ne prijemaj z golimi rokami, da preveris, e je
vroc.

A Ne uporabljaj vode za omejitev nenadnega vziga
ali gasenje oglja.

Ko koncas s pecenjem, oglje vedno pogasi.

A Vedno uporabljaj zas¢itne rokavice, ko peces ali
prizigas Zar, nastavljas zra¢nike ali prenasas Zar.

A Pri pe€enju uporabljaj ustrezne kuharske
pripomocke za Zar.

Oglja ne odvrzi tja, kjer bi lahko povzrocilo
poZarno nevarnost.

A Zara ne pospravljaj ali pokrivaj, dokler ne pogasi$
in odstranis oglja, Zar pa ni povsem hladen.

A Zar ni namenjen uporabi v avtodomih ali ¢olnih.
A Zara nikoli ne uporabljaj za ogrevanje.

A OPOZORILO! Za priziganje ali vzdrZevanje ognja ne
uporabljaj alkohola ali bencina. Uporabljaj samo
vzigalna sredstva, ki so v skladu s standardom EN
1860-3 (Evropa)

A OPOZORILO! Za priziganje ali vzdrZevanje ognja
ne uporabljaj alkohola ali bencina! Uporabljaj
samo vzigalna sredstva, ki so v skladu z ustreznimi
lokalnimi standardi (izven Evrope).

A Prepreci, da bi se v Zaru ali na njem nabrali
ma§éoba, mast ali ostanki hrane - NEVARNOST
POZARA.

A Na rocaje Zara ne obe3aj gorljivih materialov.

A Obrabljene dele vedno zamenjaj - ne uporabljaj,
Ce je katerikoli del poSkodovan.

A Na Zar nikoli ne naloZi preve¢ hrane - enakomerno
jo porazdeli po reSetki.

A POMEMBNO! Zar naj vedno stoji na ravni
vodoravni povrsini, da bo mast/mas¢oba lazje
odtekala.

A

ARIEAR:

Zara ne uporabljaj v omejenih in/ali bivalnih prostorih,
kot so hie, Sotori, prikolice, avtodomi, ¢olni ...
Nevarnost smrti zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.



SEZNAM KOMPONENT

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na sliki, se
nanasa na Zar na strani s sliko.

1. ReSetka za peko

2. Zratnik

3. Posoda za oglje

4. Ohisje zara

NAVODILA ZA UPORABO

Preden nadaljujes, se seznani z OPOZORILI, ki so
navedena v teh navodilih za uporabo.

Na povrsini reSetke (1) nikoli ne uporabljaj grobih
priomockov za kuhanje, saj se povrsina lahko
poskoduje.

Priprava pred pecenjem - Da prepreci$ prijemanje
hrane na reSetko, pred vsakim pecenjem nanjo z
dolgim ¢opi¢em nanesi tanko plast kuhinjskega ali
rastlinskega olja.

Opomba: pri prvi uporabi Zara lahko barva na zunanji
strani Zara zaradi visoke temperature nekoliko

spremeni videz. To je povsem obicajno in pricakovano.

PriZiganje Zara

V posodo za oglje razprostri 3-4 cm debelo plast oglja.

Na oglje previdno nanesi vzigalni gel.
PriZgi oglje z dolgo pal¢ko ali vZigalico.

Ko plameni pogasnejo, preveri, Ce je oglje zacelo rdece

Zareti.

Preden se loti$ pecenja na Zaru, naj oglje Zari vsaj
30-40 minut.

S peko zacni Sele, ko se na oglju pojavi plast sivega
pepela.

Konec pecenja

Za Cisenje Zara uporabite vlazno krpo s toplo vodo in
Cistilom za pomivanje posode. Ne uporabljajte grobih
materialov.

Cis¢enje z grobimi istili ali ostrimi predmeti bo
poskodovalo Zar.

Varnost hrane

Prosimo, preberite spodnje nasvete in jih upoStevajte

pri pe€enju na zZaru:

* Pred prijemanjem surovega mesa in po njem ter
pred obrokom si vedno umijte roke.

+ Surovo meso naj bo vedno lo¢eno od kuhanega
mesa in ostale hrane.

+ Preden zacnete s pecenjem, se prepricajte, da so
Zar in pripomocki Cisti ter da na njih ni ostakov
hrane.

+ Ne uporabljajte istih pripomockov za kuhano in
SUrovo meso.

+ Preden meso pojeste, se prepricajte, da je temeljito
speceno.

+ Da se prepricate, ali je meso povsod dobro
speceno, ga prereZite.

+ Priporodljivo je, da vecje kose mesa ali mesa s
kostmi pred pecenjem na Zaru skuhate.

+ Ko koncate s pe¢enjem na Zaru, vedno ocistite Zar
in pripomocke.

Nega, vzdrZevanje in shranjevanje

+ Med posameznimi uporabami redno ¢isti svoj Zar,
predvsem Ce ga dalj ¢asa ne uporabis.

+ Poskrbi, da so pred ¢iS¢enjem Zar in njegovi
sestavni deli dovolj hladni.

+ Dokler je Zar Se vro¢, ga nikoli ne polivaj z vodo.

+ Nikoli se ne dotikaj vrocih delov z nezas¢itenimi
rokami.

+ Ko Zar ni v uporabi, naj bo pokrit. Shrani ga v

vremenskimi razmerami, predvsem ce Zivi§ ob
morju.

+ Dolgotrajna izpostavljenost soncu, stojeci vodi,
morskemu zraku/slani vodi lahko poskoduje Zar.
(Prevleka za zaS¢ito Zara v nekaterih primerih
morda ne bo zadoscala).

+ Da podalj$as Zivljenjsko dobo in ohrani$ Zar v
dobrem stanju, priporo¢amo, da Zar pokrijes, kadar
je na prostem, predvsem v zimskem ¢asu.

+ Preden Zar shrani$, odstrani ves pepel in oglje.
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Tuarkge

KORPON tasinabilir kémiirlii mangal

A UYARI

A Bu kilavuzu ve emniyet uyarilarini okumamak
ve takip etmemek ciddi fiziksel yaralanmalar
veya 6lumle ya da mulke zarar verebilecek bir
yangin veya patlamayla sonuglanabilir. Emniyet

sembolleri (
aktaracaktir.

A Bu Uriuin sadece DIS MEKAN KULLANIMI igindir.
ASLA sundurma, garaj, veranda, Ustl kapali aviu
ya da Usti kapali herhangi bir yapi gibi kapali
alanlarda kullanmayin.

) size 6nemli emniyet bilgilerini

A Kémdur tepsisine fazla kdmur koymayin veya
kémirun barbekl gévdesine temas etmesine izin
vermeyin.

A Bu barbeku kullaniimadan énce diiz ve guvenli bir
zemine yerlestirilmelidir.

A Sicak noktalara asla ¢iplak elle dokunmayin.
A ic mekanda kullanmayin.

A ic mekanda kullanildiginda toksik dumanlar
birikebilir ve fiziksel yaralanma veya 6lim
gergeklesebilir.

Sadece iyi havalandirilan bir alanda dis mekanda

kullanin. Garajda, bina iginde, Ustd értuld
gegcitlerde veya kapali alanlarda kullanmayin.

UYARI! Barbeku, bas seviyesinde bulunan yanici
konstruksiyonlarin altinda kullanilmamalidir.

A UYARI! Barbeki kullanim esnasinda isinacaktir.
Barbekiiy kullanim esnasinda hareket
ettirmemeye calismayiniz.

A UYARI! Barbekiyu cocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutunuz.

A Barbekiiniin yapisinda yapilacak herhangi bir
degisiklik tehlike yaratabilir.

A Kullanim sirasinda barbekiyl gézetimsiz
birakmayiniz.

A Bakim ve kullanim talimatlarini daima dikkatle
izleyiniz ve duzenli olarak bakimini yapiniz.

A BarbektiyU, yanici materyaller veya olusumlardan
en az 1 metre uzaklikta konumlandiriniz.

A Kémurd isitmak veya yakmak icin tutusturucu
sivilar veya bu sivilara batiriimig kémur
kullanmayiniz.

A Kémurin timu tamamen yanmadan ve barbeku
tamamen sogumadan kdillerini temizlemeyiniz.

A Barbektiyu kullanirken uzun veya gevsek kollu
giysiler giymeyiniz.

58

A Fazla riizgarl havada barbekuyu kullanmayiniz.

A Barbekiinun sicak olup olmadigini kontrol etmek
icin ellerinizle barbekuye dokunmayiniz.

A Alevleri kontrol etmek veya kémurleri séndirmek
icin su kullanmayiniz.

A Pisirme isleminiz bittiginde kdmdurleri mutlaka
sondurinuz.

A Barbekd eldivenleri pisirme islemi siresince,
barbekuyU yakarken veya barbekl deliklerini
ayarlarken ve barbekuyu tutarken mutlaka
kullanilmahdir.

A Barbeki yaparken dogru barbeki arag ve
aksesuarlari kullaniniz.

A Yangin tehlikesi yaratabilecedi igin sicak kdmuirleri
islatmayiniz.

A Barbeki Gzerini 6rtmeden veya muhafaza
etmeden énce kémirlerin tamamen
sonduglnden ve barbekiden cikarildigindan
ayrica barbekinin tamamen sogudugundan emin
olunuz.

A Bu barbekd, karavan veya teknede kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.

A Bu barbeku kesinlikle isitici olarak
kullanilmamalidir.

A DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak icin ispirto
veya benzin kullanmayin! Yalnizca EN 1860-3
(Avrupa) ile uyumlu cakmaklari kullanin

A DIKKAT! Yakmak veya yeniden yakmak icin ispirto
veya benzin kullanmayin! Yalnizca yerel ulusal
standartlarla uyumlu cakmaklari kullanin (Avrupa
disi).

Yag, hayvansal yag veya gida artiklarinin barbekt
icinde veya Gstunde birikmesine izin vermeyin -
YANGIN RISKI.

A Barbekiinln tutacaklarina tutusabilir malzeme
asmayin.

A Asinan parcalari her zaman degistirin - hasarli
pargalari kullanmayin.

Izgaray! asla fazla gidayla doldurmayin - 1zgara
yuzeyine yiyecekleri esit sekilde yayin.

ONEMLI! Hayvansal yag/yagin akmasini
kolaylastirmak amaciyla barbekiyu diiz bir
yluzeyde tutun.
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Barbekiy, 6rn. ev, ¢cadir, karavan, motorlu ev,
tekne gibi kapali ve/veya yasanabilir bir alanda

kullanmayiniz. Karbonmonoksit zehirlenmesi 61m
tehlikesi.

OZELLIKLER LISTESI

Gosterilen Urln ozelliklerinin rakamlari grafik
sayfasindaki barbeki resmiyle baglantihdir.
1. Pisirme 1zgarasi

2. Havalandirma deligi

3. Kémur tepsisi

4. Barbeku govdesi

KULLANICI TALIMATI:

Devam etmeden énce bu kilavuzdaki UYARI cimlelerini
anladiginizdan emin olun.

Yuizeyin zarar gérmesini 6nlemek icin pisirme 1zgarasi
(1) yuzeyinde asla asindirici pisirme aleti kullanmayin.
Pisirmeden 6nce hazirlik - Yiyeceklerin 1zgaraya
yapismasini énlemek icin her barbeku isleminden 6nce
uzun sapli bir fircayla ince bir kat yemek yagi veya
bitkisel yag uygulayin.

Not: Barbekuinizu ilk kez kullandiginizda barbekiniin
disindaki boyanin rengi ylksek sicakliklar nedeniyle
hafifce degisebilir. Bu tur bir durumla karsilasmak
normaldir.

Barbekiiniin yakilmasi

Kémurleri, kdmdur tepsisi i¢ine 3-4 cm /1.2-1.6"
derinlikte ve dizgun bir sekilde yerlestiriniz.
Kémurlere tutusturucu jeli dikkatlice uygulayiniz.
Uzun kibrit ile kdmurlerin yakiniz.

Alevler sbnmeye basladiginda, kémiurlerin parlak
kirmizi renkte olup olmadigini kontrol ediniz.
Kémdrlerin pisirme éncesi en az 30-40 dakika icin ok
kizgin kalmasi énerilir.

Kémdirler, gri bir kil ile kaplanana kadar pisirmeye
baslamayiniz.

Barbekii Sezonu Bittiginde

Barbekuiyu, sicak su ve bulasik deterjani ile nemli bir
bez kullanarak temizleyebilirsiniz. Asindirict maddeler
kullanmayiniz.

Barbeki temizlemek igin asindirici temizleyiciler ya
da keskin nesneler kullaniimasi barbekuye zarar
verecektir.

Gida Giivenligi

Yiyeceklerin barbekide pismesi ile ilgili bu tavsiyeleri

lutfen okuyunuz ve uygulayiniz:

+ Cig ete dokunmadan 6nce ve dokunduktan sonra
ve yemek yemeden 6nce ellerinizi daima yikayiniz.

+  Cig etleri, pismis et ve diger gidalardan her zaman
uzak tutunuz.

+ Barbekude pisirme islemine baslamadan 6nce,
1zgara yuzeyinin ve araglarin temiz ve yemek
kalintilarindan arinmis oldugundan emin olunuz.

+ Pismis ve pismemis gidalar igin ayni pisirme
araglarini kullanmayiniz.

+  Tum etlerin yenmeden énce iyice pisirildiginden
emin olunuz.

+  Etin az pismesi riskini azaltmak igin eti kesip i¢
kisimlarinin pisip pismedigini kontrol edebilirsiniz.

+ BuyUk parga et veya eklemlerin barbekide
pisiriimeden 6nce hafif bir pisirme isleminden
gecmeleri tavsiye edilir.

+ Barbekide yapilan her pisirme isleminden sonra
1zgara ve pisirme gereglerini temizleyiniz.

Koruma, Bakim ve Saklama

+ Barbekdiyt her kullanimdan sonra ve 6zellikle uzun
sure kullanmadan sakladiginizda, dizenli olarak
temizleyiniz.

+ Barbekd ve parcalarini temizlemeden 6nce
yeterince sogudugundan emin olunuz.

+ Barbekinun yuzeyi sicakken kesinlikle su
dékmeyiniz.

+ Barbekinln isinan pargalarina korumasiz ellerle
kesinlikle dokunmayiniz.

+ Barbekiyl kullanmadidiniz zamanlarda uzeri agik
olarak birakmayiniz. Ozellikle kiyi bélgelerinde
yasiyorsaniz yogun hava kosullarinin etkilerine
karsi korumak icin barbekuyt gélgede veya
garajda saklayiniz.

+ Uzun slre giines 1sigina maruz kalmak, 1slak
beklemek, deniz havasi/tuzlu su, barbekinin tim
parcalarina zarar verebilir. (Kapak kullanmak bu
gibi durumlarda barbekulyi korumak igin yeterli
olmayabilir).

+ Barbekinin émrini uzatmak ve korumak igin
ozellikle kig aylarinda ve uzun sire disarida
birakildiginda tamamen kapatiimasini énemle
tavsiye ederiz.

+ Barbekiyu kaldirmadan dnce tim kullerin veya
kémurin temizlendiginden emin olun.
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Bahasa Indonesia

Barbecue arang portable KORPON

A PERINGATAN

A Tidak membaca dan mengikuti panduan ini dan
peringatan keselamatan dapat menyebabkan
cedera serius atau kematian, terbakar atau
ledakan yang menyebabkan kerusakan pada

properti. Simbol keselamatan (£1\) akan
mengingatkan Anda akan informasi keselamatan
yang penting.

A Produk ini hanya untuk penggunaan LUAR
RUANGAN. JANGAN menggunakan di ruang
tertutup seperti tempat parkir mobil, garasi,
beranda, teras tertutup, atau di bawah bangunan
beratap apa pun.

A Jangan memasukkan terlalu banyak arang ke
dalam baki arang atau biarkan arang menyentuh
badan barbeku.

A Gunakan barbeku ini hanya pada permukaan
datar atau permukaan yang tidak mudah
terbakar.

A Jangan pernah memegang bagian yang panas
tanpa pelindung.

Jangan gunakan di dalam ruangan.

Jika digunakan di dalam ruangan, asap beracun
dapat terbentuk dan menyebabkan cedera atau
kematian.

A Gunakan di luar ruangan di tempat yang
berventilasi baik. Jangan gunakan di garasi,
bangunan, selasar atau area tertutup.

A PERHATIAN! Jangan gunakan peralatan berbeku di
bawah konstruksi yang mudah terbakar.

A Jangan coba menggunakan peralatan barbeku ini
saat sedang digunakan karena sangat panas.

A PERINGATAN! Jauhkan peralatan barbeku ini dari
jangkauan anak-anak dan hewan peliharaan saat
sedang digunakan.

Jangan memaodifikasi peralatan barbeku ini.

A Jangan meninggalkan peralatan barbeku tanpa
pengawasan.

A Selalu ikuti petunjuk perawatan dan pemeliharaan
- dan rawat secara teratur.

A Tempatkan peralatan barbeku berjarak minimum
1 meter dari benda atau struktur yang mudah
terbakar.

A Jangan tambahkan cairan yang mudah terbakar
atau arang yang telah menyerap cair tersebut
untuk memanaskan arang.
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A Jangan keluarkan abu arang sebelum semua
arang hangus sepenuhnya dan setelah peralatan
barbeku dingin.

A Hindari pakaian lengan panjang atau longgar saat
menggunakan peralatan barbeku.

Jangan gunakan peralatan barbeku saat angin
kencang.

A Jangan menyentuh peralatan barbeku dengan
tangan untuk memeriksa apakah sudah panas.

A Jangan gunakan air untuk mengendalikan api
atau memadamkan arang.

A Jangan lupa untuk memadamkan arang setelah
selesai memanggang.

A Sarung tangan barbeku harus selalu digunakan
saat memasak, menyalakan atau melaraskan
pengudaraan dan saat mengendalikan peralatan
barbeku.

A Gunakan alat barbeku yang tepat saat memasak.

A Jangan buang arang menyala karena dapat
menyebabkan kebakaran.

A Tunggu peralatan barbeku sampai dingin sebelum
menyimpan atau menutupnya.

A Jangan gunakan peralatan barbeku di dalam
kendaraan rekreasi atau perahu.

A Peralatan barbeku tidak boleh digunakan sebagai
penghangat makanan.

PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol atau
bensin untuk menyalakan atau menyalakan ulang!
Gunakan pematik api yang sesuai EN 1860-3.
(Eropa)

A PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol atau
bensin untuk menyalakan atau menyalakan lag!
Hanya gunakan pematik api yang mematuhi
standar nasional setempat (di luar Eropa).

A Jangan biarkan minyak, lemak atau residu
makanan terbentuk di dalam atau di atas barbeku
- RISIKO KEBAKARAN.

A Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

A Selalu mengganti bagian lusuh - jangan gunakan
jika terdapat kerusakan.

A Jangan letak makanan yang berlebihan pada gril -
beri jarak makanan di atas permukaan gril.

A PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tanah yang rata untuk memudahkan lemak/
minyak untuk dihilangkan.
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Jangan gunakan barbekyu di ruang yang terbatas
dan/atau layak huni, mis. rumah, tenda, karavan,

rumah motor, perahu. Berisiko kematian akibat
keracunan karbon monoksida.

DAFTAR FITUR

Penomoran fitur produk yang ditampilkan mengacu
pada ilustrasi peralatan barbeku pada halaman grafik.
1. Grill panggangan

2. Ventilasi

3. Nampan arang

4. Badan peralatan barbeku

PETUNJUK PENGGUNAAN

Sebelum melanjutkan, pastikan Anda memahami
pernyataan PERINGATAN dalam panduan ini.

Jangan sekali-kali menggunakan alat memasak abrasif
pada permukaan panggangan (1) untuk menghindari
permukaannya rusak.

Persiapan sebelum memasak - Untuk mencegah
makanan menempel pada panggangan, gunakan sikat
yang telah lama diolah untuk menerapkan lapisan
ringan memasak atau minyak sayur sebelum setiap
sesi memanggang.

Catatan: Saat memasak dengan barbekyu Anda untuk
pertama kalinya, cat di bagian luar barbekyu dapat
berubah warna sedikit sebagai akibat dari suhu tinggi.
Ini normal dan harus diharapkan.

Cara menyalakan arang barbeku

Letakkan lapisan arang secara merata di kedalaman
3-4cm/1.2-1.6" pada baki arang.

Hati-hati saat menyemprotkan lighting gel pada
arang.

Nyalakan arang dengan korek api gas panjang atau
korek api batang.

Ketika api mulai meredup, periksa agar bara mulai
menyala merah.

Disarankan agar nyala bara tetap merah setidaknya
30-40 menit sebelum memasak di atas barbecue.
Jangan memasak hingga minyak memiliki lapisan abu.

Sesi akhir memasak

Gunakan kain lembab dengan air hangat dan
sabun cair untuk membersihkan barbekyu. Jangan
menggunakan bahan abrasif.

Menggunakan pembersih abrasif atau benda tajam
untuk membersihkan barbekyu akan merusak
barbekyu.

Keselamatan Makanan

Silahkan baca dan ikuti nasihat ini saat memasak di

atas barbeku anda:

+ Selalu cuci tangan sebelum dan setelah
memegang daging mentah dan sebelum makan.

+ Selalu menjaga daging mentah dari daging
matang dan makanan lainnya.

+  Sebelum memasak, pastikan permukaan barbekyu
grill dan alat-alat yang bersih dan bebas dari sisa
makanan lama.

+ Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
menangani makanan dimasak dan tidak dimasak.

+ Pastikan semua daging dimasak secara
menyeluruh sebelum makan.

+ Untuk mengurangi risiko daging setengah matang,
belah daging untuk memastikan bagian dalamnya
masak.

*  Pra-memasak daging yang lebih besar atau sendi
dianjurkan sebelum akhirnya memasak di barbeku
anda.

+ Setelah memasak pada barbeku anda selalu
bersihkan permukaan memasak panggangan dan
peralatan.

Perawatan, Pemeliharaan dan Penyimpanan

+ Bersihkan peralatan barbeku Anda dengan teratur
di antara penggunaan dan khususnya setelah
disimpan lama.

+ Pastikan peralatan barbeku dan komponennya
cukup dingin sebelum dibersihkan.

+ Jangan menyiram peralatan barbeku dengan air
ketika permukaannya panas.

+ Jangan pernah menangani bagian yang panas
dengan tangan tanpa pelindung.

+ Jangan meninggalkan peralatan barbeku Anda tak
tertutup jika tidak digunakan. Simpan peralatan
barbeku dalam gudang atau garasi jika tidak
digunakan untuk melindungi terhadap efek kondisi
cuaca ekstrim, terutama jika Anda tinggal di dekat
daerah pesisir.

+ Terlalu lama sinar matahari, genangan air,
udara laut / air asin semua dapat menyebabkan
kerusakan pada peralatan barbeku Anda. (Penutup
A mungkin tidak cukup untuk melindungi barbekyu
anda dalam beberapa situasi).

+ Untuk memperpanjang hidup dan menjaga
kondisi peralatan barbeku Anda, kami sangat
menyarankan bahwa unit ditutupi ketika dibiarkan
di luar untuk waktu yang lama, terutama selama
musim dingin.

*  Sebelum menyimpan peralatan barbeku, pastikan
semua abu atau arang yang tersisa sudah dibuang.
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Bahasa Malaysia

Barbeku arang mudah alih KORPON

A AMARAN

Kegagalan untuk membaca dan mengikuti
manual dan amaran keselamatan yang
terkandung di dalam ini mungkin boleh
mengakibatkan kecederaan fizikal yang serius
atau kematian, atau kebakaran atau letupan yang
menyebabkan kerosakan harta benda. Simbol

keselamatan (£1\) akan memberitahu anda
maklumat keselamatan yang penting.

A Produk ini untuk KEGUNAAN LUAR SAHAJA.
JANGAN SESEKALI gunakan di ruang tertutup
seperti bangsal kereta, garaj, beranda, laman
berbumbung atau di bawah apa jua jenis struktur
atas.

A Jangan terlebih isi dulang arang dengan arang
atau membiarkan arang menyentuh badan
barbeku.

A Barbeku ini hendaklah dipasangkan pada paras
dasar yang kukuh sebelum digunakan.

Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang
panas dengan tangan yang yang tidak dilindungi.

Jangan gunakan di dalam.

Jika digunakan di dalam, wasap toksik boleh
terkumpul dan menyebabkan kecederaan fizikal
atau kematian.

A Hanya gunakan hanya di luar di dalam kawasan
yang cukup diudarakan. Jangan guna di dalam
garaj, bangunan, ruang lega atau mana-mana
kawasan yang tertutup.

A PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus digunakan di
bawah binaan atas yang mudah terbakar.

A AMARAN! Barbeku ini akan menjadi sangat panas.

Jangan cuba untuk memindahkannya semasa ia
sedang digunakan.

AMARAN! Jauhkan daripada kanak-kanak dan
haiwan peliharaan.

A Sebarang pengubahsuaian pada barbeku ini
boleh mendatangkan bahaya.

A Jangan biarkan barbeku ini tanpa jagaan semasa
sedang digunakan.

A Sentiasa ikuti arahan penjagaan dan
penyenggaraan - dan kerap senggara barbeku
anda.

A Semasa menempatkannya, pastikan barbeku
berjarak minimum 1 meter daripada benda atau
struktur mudah terbakar.
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A Jangan tambahkan cecair nyala atau arang yang
telah menyerap cecair tersebut pada arang yang
hangat atau panas.

A Jangan keluarkan abu sehingga semua arang
hangus dan barbeku tersebut sejuk sepenuhnya.

A Jangan memakai pakaian berlengan panjang atau
longgar apabila menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbeku ketika angin bertiup
kuat.

A Jangan sentuh barbeku dengan tangan anda
untuk memeriksa jika ia panas.

A Jangan gunakan air untuk mengawal nyalaan
atau untuk memadamkan arang.

A Sentiasa padamkan arang apabila anda selesai
memasak.

A Sarung tangan barbeku haruslah sentiasa
digunakan ketika memasak, menyalakan
atau melaraskan pengudaraan dan ketika
mengendalikan barbeku.

A Gunakan peralatan barbeku yang betul ketika
memasak.

A Jangan buang arang yang panas di kawasan yang
boleh menyebabkan bahaya kebakaran.

A Jangan simpan atau menutup barbeku
sehinggalah barbeku sejuk sepenuhnya.

A Barbeku ini tidak direka bentuk untuk
penggunaan di kenderaan rekreasi atau bot.

Barbeku ini tidak boleh digunakan sebagai
pemanas.

A AMARAN! Jangan gunakan larutan alkohol atau
petrol untuk menyalakan atau menyalakan
semula barbeku! Gunakan hanya penyala api yang
mematuhi EN 1860-3 (Eropah).

A AMARAN! Jangan gunakan larutan alkohol atau
petrol untuk menyalakan atau menyalakan
semula! Gunakan hanya penyala api yang
mematuhi standard kebangsaan tempatan (di luar
Eropah).

Jangan benarkan gris, lemak atau sisa makanan
terkumpul di dalam atau di atas barbeku - RISIKO
KEBAKARAN.

A Jangan gantung bahan yang mudah terbakar
daripada rel tangan barbeku ini.

A Sentiasa gantikan bahagian yang lusuh - jangan
gunakannya jika terdapat bahagian yang rosak.



A Jangan letak makanan yang berlebihan pada gril
masak - jarakkan makanan dengan sekata di atas
permukaan gril.

A PENTING - Pastikan barbeku diletakkan di atas
tapak yang rata, mendatar bagi memudahkan
lemak/gris mengalir.

A
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Jangan guna barbeku di ruang yang terkurung dan/
atau dihuni cth. rumah, khemah, karavan, rumah

bergerak, bot. Bahaya kematian akibat keracunan
karbon monoksida.

SENARAI CIRI-CIRI

Penomboran ciri produk seperti yang ditunjukkan
merujuk pada ilustrasi barbeku pada muka surat
grafik.

1. Gril masak

2. Lubang

3. Dulang arang

4. Badan barbeku.

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum meneruskan, pastikan yang anda faham
kenyataan AMARAN di dalam manual ini.

Jangan sesekali menggunakan sebarang alat masakan
di atas permukaan gril masak (1) bagi mengelakkan
permukaan menjadi rosak.

Penyediaan sebelum memasak - Bagi mengelakkan
makanan daripada melekat pada gril masak, gunakan
berus dengan pemegang yang panjang untuk
menyapukan sedikit salutan minyak masak atau sayuran
sebelum setiap sesi barbeku.

Nota: Semasa memasak menggunakan barbeku anda
buat pertama kali, cat pada bahagian luar barbeku
mungkin berubah sedikit, akibat suhu yang tinggi. Ini
adalah normal dan sememangnya dijangkakan.

Menyalakan barbeku

Tempatkan lapisan arang yang sekata kira-kira 3.4 sm/ se

dalam 1.2 - 1.6 di atas dulang arang.

Sapukan gel nyalaan pada arang dengan berhati-hati.
Nyalakan arang dengan penirus yang panjang atau
mancis.

Apabila api mula malap, periksa yang arang mula
menyala merah.

Disarankan agar arang kekal merah untuk kira-kira
selama 30-40 minit sebelum memasak di atas barbeku.
Jangan mula masak sehingga terdapat salutan abu
kelabu pada arang.

Selesai Sesi Memasak

Gunakan kain yang lembap dengan air suam berserta
cecair pencuci untuk membersihkan barbeku. Jangan
gunakan bahan yang mengakis.

Barbeku akan rosak jika pencuci yang mengakis atau

objek tajam digunakan untuk membersihkannya.

Keselamatan Makanan

Sila baca dan patuhi nasihat ini apabila memasak barbeku

anda:

+ Sentiasa cuci tangan anda sebelum dan selepas
mengendalikan daging mentah dan sebelum makan.

+ Sentiasa letakkan daging mentah jauh daripada
daging masak dan makanan lain.

+  Sebelum memasak, pastikan permukaan gril barbeku
serta peralatannya bersih dan bebas daripada sisa
makanan lama.

+ Jangan gunakan peralatan yang sama untuk
mengendalikan makanan yang telah dimasak dan
belum dimasak.

+ Pastikan semua daging dimasak sepenuhnya sebelum
menikmatinya.

+ Untuk mengelakkan risiko daging tidak masak
sepenuhnya, belah daging untuk memastikan
bahagian dalamnya masak.

Masakan awal untuk daging yang lebih besar
disyorkan sebelum anda memasaknya di atas
barbeku.

+ Selepas memasak di atas barbeku anda, sentiasa
bersihkan permukaan gril memasak dan peralatan.

Penjagaan, Penyenggaraan dan Storan

+ Bersihkan barbeku anda dengan kerap di antara
penggunaan dan terutamanya selepas disimpan
lama.

+ Pastikan barbeku dan komponennya cukup sejuk
sebelum dibersihkan.

+ Jangan sesekali menyimbah barbeku dengan air
apabila permukaannya panas.

+ Jangan sesekali mengendalikan bahagian yang panas
dengan tangan yang tidak beralas.

+ Jangan biarkan barbeku anda terdedah apabila
tidak digunakan. Simpan barbeku anda di dalam
bangsal atau garaj apabila tidak digunakan untuk
mengelakkan kesan cuaca, terutamanya jika anda
tinggal berdekatan kawasan pantai.

Pendedahan berterusan kepada cahaya matahari,
air, udara laut/air laut boleh menyebabkan kerosakan
kepada barbeku anda. (Penutup mungkin tidak cukup
untuk melindungi barbeku anda dalam sesetengah
situasi ini.)

+ Bagi memanjangkan hayat dan mengekalkan keadaan
barbeku anda, kami mengesyorkan anda menutupnya
dengan sarung apabila dibiarkan di luar bangunan,
tanpa mengira berapa lama ia berada di luar,
terutamanya ketika bulan musim sejuk.

+ +Sebelum barbeku disimpan, pastikan semua baki
abu atau arang dibersihkan.
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Tiéng Viét
Bép nuwédng BBQ than di ddng KORPON

A CANH BAO

A Viéc khéng doc va lam theo tai liéu huéng dan
va canh bao an toan c6 thé gay ra chan thuaong
nghiém trong hodc t&r vong, hda hoan hodc chay

né gay thiét hai vé tai san. Ki hiéu an toan () s&

canh bao ban vé cac thong tin an toan quan trong.

A\ San pham nay CHI PHU HOP BE SU DUNG NGOAI
TROL. TUYET BOI KHONG diing sdn pham & khong
gian kin nhu nha dé xe, nha kho, hién, san trong
hoac bat ki cau tric nao c6 mai che bén trén.

A Khong cho qua nhiéu than vao khay dé than hoac
dé than cham vao than 16 nuéng.

A Lo nudng phai dugc 1ap dat trén bé mat virng
chac va bang chac trudc khi dung.

A Tuyét d6i khéng cham vao cac phan néng bang
tay tran khi khéng c6 dung cu bao hd..

A Khéng dung trong nha.

A NE&u dung trong nha, khoi déc cé thé sé tich tu
dan va gay ra chan thuong hodac tr vong.

Chi diing ngoai trai & khu vuc théng thoang gié.
Khoéng dung trong nha kho, toéa nha, 16i di ¢ mai
che hodc cac khéng gian kin khi.

N\ cHow Khéng str dung bép nuéng BBQ bén dudi
nhitng noi dé bat chay.

A CANH BAO! Bép nudéng sé trg nén rat néng, khéng
di chuyén khi bép dang hoat déng.

A CANH BAO! Tranh ngoai tam tay tré em va vat
nuoi.
A B4t ki diéu chinh nao ciing c6 thé gay nguy hiém.

A Khéng dé bép hoat ddng ma khéng c6 sy giam
sat.

A Ludn lam theo huédng dan chdm séc va bdo quan -
thudng xuyén bao tri bép nudng.

Khi I&p d&t, ddm bdo dat bép nuéng cach cac vat
dung va khu vurc dé bat chéy téi thiu 1 mét (39").

A Khong thém chat 16ng nhém Itra hodc dung than
tdm vdi chat 16ng nhém Ilra dé thém vao than da
ndéng hodc con am.

A Chi 1ay tro ra khoi bép khi than da chay hét va bép
nudng ngudi han.

A Khong mac quan ao c6 tay dai hoac tay réng khi
st dung bép nudng.

A Khong dung 10 nudng khi trdi nhiéu gié cao.

A Khéng cham vao 16 nudng bang tay dé kiém tra
nhiét dé cda bép nudng.
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A Khéng dung nudc dé dap Ira khi Ira phirng 1€n
hoac dé dap Ilra than.

A Chi dap tat Ilra than khi d& ndu xong.

A Ludn dung gang tay danh riéng cho 16 nuéng khi
n&du, nhém Ira hodc diéu chinh 16 théng hai va xdr
li bép nudng.

A Dung dung cu ndu nudng phl hgp khi str dung
bép nudng.

A\ Khéng virt bd than & noi dé bat chay.

A Chi mang cat va che chan bép nudng khi bép da
dugc dap I&ra va ngudi hoan toan.

A Khong dung bép nudng trén tau thuyén hodc xe
da ngoai.

A Tuyét d6i khdong dung bép nudng lam may sudi.
A CANH BAO! Khéng str dung con hoac xang dé

nhoém Idral Chi s&r dung nhién liéu nhém Ira tuan
theo tiéu chuan EN 1860-3.

A CANH BAO! Khéng str dung con hoac xang dé
nhoém Idral Chi s&r dung nhién liéu nhém Ira tuan
theo tiéu chudn ctia quéc gia sd tai (danh cho cac
quéc gia ngoai chau Au).

Khéng dé dau m& hodc ttuirc an thra tich tu trén
bé&p nudng - NGUY CO HOA HOAN.

A Khéng treo cac vat liéu dé chay trén thanh bép
nuéng.

A Ludn thay thé cac b phan bi hu hong. Khéng st
dung bép néu phat hién hu héng.

Khéng dat qua nhiéu thuc phdm 1én vi nuéng -
trai déu thyc pham trén vé mat vi nudng.

A QUAN TRONG! D&t bép nudng 1én bé mat bang

phéng dé dé dang loai bo dau m& hon.
A

\ @x AX '

Khong dung bép nudng BBQ trong khéng gian séng

va khong gian chat hep nhu nha 4, |éu, xe dung cho

du lich va séng It hanh, nha di ddng, tau thuyén. Nguy

hi€ém do ngd ddc carbon monoxit c6 thé dan dén tir
vong.




DANH SACH CAC BO PHAN

Céach danh s6 nhirng bo phan tuong rng nhu trong
hinh minh hoa & trang hinh anh.

1. Vinudng

2. B0 phan théng gid

3. Khay dung than

4. Than bép nudng

HUGNG DAN NGU'O1 DUNG

Trudc khi str dung, dam bdo rang ban da doc va hiéu
cac CANH BAO trong s6 tay nay.

Khong dung cac dung cu bép gdy mai mon trén bé
mat vi nuéng (1) dé tranh lam hu héng bé mat.
Trudc khi ban bat dau ndu an: hay bdi mot I6p dau
mong |én vi co bdng dau ndu &n hodc dau thuc vat
trude khi nudng, viéc nay gilp thuc phdm khéng bi
dinh vao vi nuéng.

Luu y: khi ban st dung bép nudng lan dau, 1&p son
bé&n ngoai c6 thé thay déi mét chit do nhiét dé cao,
diéu nay la binh thudng.

Nhém Iira bép nuéng

Trai déu mot I6p than c6 d6 sau khodng 3-4 cm/ 1.2-
1.6" 1én khay dung than.

Can than khi cho gel nhém Ira 1&n than.

Nhom Ilra than bang bat Itra can dai hoac diém.

Khi ngon Itra tat, ki€m tra than d& bat dau chay hay
chua.

Nén dé than chdy it nhat 30-40 phut trudc khi bat dau
nudéng.

Chi bat dau nudng khi than da c6 mét 16p tro phd.

Két thiic Qua trinh Nau nuéng

Dung khan 8m, nudc néng va nudc rira chén dé vé
sinh bép nudng. Khéng s dung cac dung cu va héa
chat mai mon.

Dung chét tdy rira &n mon hodc vat sic nhon dé vé
sinh bép s& lam hu hdong bép nudng.

An toan Thuc phdm

Vui long doc va lam theo 16i khuyén khi s&r dung bép

nuéng:

+  RUra tay trudc va sau khi xt ly thit séng va truéc
khi an.

+  Khdng tron thit séng vdi thit ndu chin hodc cac
thuc phdm khéc.

+ Trudc khi nudng, ddm bao vi nudng va dung cu
bép sach sé va khdng con dinh thirc &n thira.

+  Khong str dung cac dung cu bép xtr ly thuc phdm
nau chin va chua ndu chin cung nhau.

+ NA&u chin thit trudc khi an.

+ D& dam bdo thit dugc chin, cat bén trong thit dé
kiém tra.

+  D&ivdi nhitng miéng thit I6n, nén nau so trudc khi
nudng.

+  Sau khi ndu nudng, vé sinh bé mat vi nuéng va cac
dung cu bép.

Cham séc, Bao quan va Luu trir

+  Thudng xuyén vé sinh bép nudng BBQ gitra cac
lan st dung va dac biét sau khi luu trir trong thoi
gian dai.

+ DE& 10 va cac bd phan khac ngudi han trude khi vé
sinh.

+ Tuyét déi khéng d6 nudc vao bép nudng khi bép
van con néng.

+  Tuyét d6i khdng cham tay tran vao cac bd phén khi
néng.

+  Che chan bép khi khong str dung. Bdo quan bép
nuéng vao nha kho hoac kho chira d6 khi khong
dung d€é bao vé bép khai cac yéu té thai tiét khac
nghiét, dac biét néu ban s6ng & vung duyén hai.

+  Tiép xuc thudng xuyén va lau dai v6i &nh ndng mat
trdi, nudc dong, khéng khi & bién/nudc mudi sé
gay tac hai dé€n bép nudng. (Trong mot sé trudng
hogp, chi sir dung vé boc van khéng da hiéu qua dé
bdo vé 16 nudng).

+ D& kéo dai tudi tho va duy tri chat lugng ctia bép
nudng, ching téi khuyén khich nén che phti bép
khi dé & ngoai du trong bt ki khodng thoi gian
nao, dac biét la vao nhitng thang mua déng.

+ Trudc khi bdo quan bép, can ldy sach than da va
tro ra khai bép.
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